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Safety information

@ For your safety and distance between the

correct operation of the
appliance, read this
manual carefully before
installation and use.
Look carefully at the
warning pictures at the
beginning of this
manual. For a correct
and complete
installation, refer to the
specific installation
manual provided with
the product. Always keep
these instructions with
the appliance even if you
move or sell it. Users
must fully know the
operation and safety
features of the
appliance.

The wire connection
has to be done by
specialized technician.

* The manufacturer will

not be held liable for any
damages resulting from
incorrect or improper
installation.

« The minimum safety

cooker top and the
extractor hood is: for
electrical hob 500mm and
for gas hob 650mm.

If the instructions for
installation for the gas hob
specify a greater distance,
this must be respected.
Check that the mains
voltage corresponds to
that indicated on the
rating plate fixed to the
inside of the hood.

Means for disconnection
must be incorporated

in the fixed wiring in
accordance with the wiring
rules.

For Class | appliances,
check that the domestic
power supply guarantees
adequate earthing.
Connect the extractor to
the exhaust flue through a
pipe of minimum diameter
120 mm. The route of the
flue must be as short as
possible.

Do not connect the
extractor hood to exhaust
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ducts carrying combustion
fumes (boilers, fireplaces,
etc.).

* If the extractor is used
in conjunction with non-
electrical appliances (e.g.
gas burning appliances),

a sufficient degree

of aeration must be
guaranteed in the room

in order to prevent the
backflow of exhaust gas.
When the cooker hood is
used in conjunction with
appliances supplied with
energy other than electric,
the negative pressure in
the room must not exceed
0,04 mbar to prevent
fumes being drawn back
into the room by the
cooker hood.

* The air must not be
discharged into a flue that
is used for exhausting
fumes from appliances
burning gas or other fuels.

* If the supply cord is
damaged, it must be
replaced from the
manufacturer or its service
agent.

« Connect the plug to a

socket complying with
current regulations,
located in an accessible
place.

+ With regards to the
technical and safety
measures to be adopted
for fume discharging it is
importat to closely follow
the requlations provided
by the local authorities.

WARNING: Before
installing the Hood,
remove the protective
films.
+ Use only screws and small
parts in support of the
hood.

WARNING: Failure

to install the screws

or fixing device in
accordance with these
instructions may result
in electrical hazards.

+ Connect the hood to the
power net by using a
bipolar switch having a
contact gap of at least 3
mm.

* Do not look directly at
the light through optical
devices (binoculars,
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magnifying glasses...).

Do not flambe under the
range hood; risk of fire.
This appliance can be
used by children aged
from 8 years and above
and persons with reduced
physical, sensory or
mental capabilities or
lack of experience and
knowledge if they have
been given supervision or
instruction concerning use
of the appliance in a safe
way and understand the
hazards involved. Children
shall not play with the
appliance. Cleaning and
user maintenance shall
not be made by children
without supervision.
Children should be
supervised to ensure that
they do not play with the
appliance.

The appliance is not

to be used by persons
(including children) with
reduced physical, sensory
or mental capabilities,

or lack of experience

and knowledge, unless
they have been given

supervision or instruction

AAccessibIe parts may
become hot when used
with cooking appliances.

* Clean and/or replace the
Filters after the specified
time period (Fire hazard).

* There shall be adequate
ventilation of the room
when the range hood is
used at the same time as
appliances burning gas or
other fuels (not applicable
to appliances that only
discharge the air back into
the room)
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Installation

Installation modes

The hood has been designed tr b= installed and used
either as a “Exhaust mode”, or £\ ecirculation mode”.
Exhaust mode (see symbol in installation
booklet)

Cooking steam is sucked and channelled outside
the house through a discharge duct (not supplied),
fitted to the hood steam outlet.

Ensure that the discharge duct is correctly fitted to
the air outlet, unit using an appropriate connection
system.

AN

Recirculation mode (see symbol in
installation booklet)
The air is filtered through one or more the charcoal

filters, and then resent into room.

Environmental aspects

Information on disposal

Your obligations as an end-user
This electrical or electronic equipment is marked with a

E crossed-out wheeled bin. The equipment may therefore
only be collected and returned separately from unsorted
municipal waste, i.e. it must not be disposed of with
household waste. The equipment can be returned, for
example, to a municipal col-lection point or, if applicable,
to a distributor (see below for their take-back obligations
in Germany). This also applies to all components, sub-
assemblies and consumables of the old equipment to be
disposed of.

Before the old equipment may be disposed of all old batteries

and old accumulators that are not enclosed by the old equipment

must be separated from the old equipment. The same applies

to lamps that can be removed from the old equipment without

destroying them. The end-user is also responsible for deleting

personal data from the old equipment.

Notes on recycling
/N Help recycle all materials marked with this symbol. Do

not dispose of such materials, especially packaging, in the
household waste but via the relevant containers provided
or the appropriate local collection systems.

Help to protect the environment and human health by recycling

including waste of electrical and elec-tronic appliances.

The following additional information applies in Germany

Take-back obligations of distributors

Anyone who sells electrical and electronic equipment on a
sales floor area of at least 400 m? or oth-erwise supplies it to
end users on a commercial basis is obliged, when supplying
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Important: Ensure appropriate air circulation
around the hood.

Important: If the hood is supplied without charcoal
filters and installed on recirculation mode, these
must be fitted before the hood can be used. Filters
are available in shops.

The hood should be installed away from particularly
dirty areas, windows, doors and heat sources.

The accessories for wall fixing are not included
because wall made of different materials require
different types of fixing accessories. Use fixing
systems suitable for the walls of your home and the
weight of the appliance. For more details, contact a
specialized dealer.

Keep this booklet for future consultation.

anew equipment, to take back at the place of supply or in the
immediate vicinity thereof free of charge an old equipment
belonging to the end user of the same type of equipment which
fulfils essentially the same functions as the new equipment. This
also applies to distributors of groceries with a total sales area

of at least 800 m? who offer electrical and electronic equipment
several times a calendar year or on a permanent basis and make
it available on the market. In addition, such distributors must,

at the request of the end-user, take back in the retail shop or in
the immediate vicinity free of charge old equipment that does
not exceed 25 cm in any external dimension (small electrical
equipment) thereof; in this case, take-back may not be linked to
the purchase of an electrical or electronic equipment but may be
lim-ited to three old equipment per type of equipment.

The place of delivery is also the private household if the new
electrical or electronic equipment is de-livered; in this case the
collection of the old equipment is free of charge for the end user.
The above obligations also apply to distribution using means of
distance communication if the dis-tributors maintain storage
and dispatch areas for electrical and electronic equipment or
total storage and dispatch areas for groceries that correspond
to the sales areas mentioned above. However, the free collection
of electrical and electronic equipment is then restricted to

heat transmitters (e.g. refrig-erators), screens, monitors and
equipment containing screens with a surface area of more

than 100 cm? and equipment where at least one of the external
dimensions is more than 50 cm. For all other electrical and
electronic equipment the distributor must ensure appropriate
return facilities within a reasonable distance from the respective
end-user; this also applies to small electrical equipment (see
above) that the end-user wishes to return without purchasing a
new equipment.
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Care and cleaning

Use

+ Switch off or unplug the appliance from
the mains supply before carrying out any
maintenance work.

+ The top of the hood must not to be used
as a shelf.

* The extractor hood has been designed
exclusively for domestic use to eliminate
kitchen smells.

* Never use the hood for purposes other
than for which it has been designed.

* Never leave high naked flames under the
hood when it is in operation.

+ Adjust the flame intensity to direct it onto
the bottom of the pan only, making sure
that it does not engulf the sides.

+ Deep fat fryers must be continuously
monitored during use: overheated oil can
burst into flames.

Care and cleaning

+ Grease filters must be cleaned every 2
months of operation, or more frequently
for particularly heavy usage, in order to
avoid a potential fire hazard, and can be
washed in a dishwasher.

+ Clean the hood using a damp cloth and a
neutral liquid detergent.

Manufacturer

1"

Care and cleaning long life Charcoal filter

(Green)

* The anti-odour Filter can be washed
and regenerated every 3-4 months (or
more frequently if the hood is subject
to intensive use), up to a Max. of 8
regeneration cycles (in case of particularly
intensive use it is recommended that you
do not exceed 5 cycles).

Regeneration procedure:

« Wash in the dishwasher at a MAX
temperature of 70° or hand wash in hot
water without using abrasive sponges (do
not use detergents!).

+ Dryin the oven at a MAX temperature of
70° for 2 hours (it is recommended to read
carefully the user manual and the assembly
instruction of the oven of your own).

Replacing the lamps
For Replacement please contact an
Authorized Service Center.

Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Sweden

Electrical connection

WARNING: All electrical connections must

be carried out by an authorised installer.
+ Before making the connections, check that
the rated voltage of the appliance indicated
on the respective rating plate corresponds
to the power supply voltage.

Caution! Do not weld any of the cables!
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Rating plate

The technical information is situated in the rating
plate on the internal side of the appliance.

IKEA GUARANTEE

How long is the IKEA guarantee valid?

This guarantee is valid for five (5) years from

the original date of purchase of Your appliance
at IKEA. The original sales receipt is required as
proof of purchase. If service work is carried out
under guarantee, this will not extend the guaran-
tee period for the appliance.

Who will execute the service?

IKEA service provider will provide the service
through its own service operations or authorized
service partner network.

What does this guarantee cover?

The guarantee covers faults of the appliance,
which have been caused by faulty construction
or material faults from the date of purchase
from IKEA. This guarantee applies to domestic
use only. The exceptions are specified under the
headline “What is not covered under this guar-
antee?” Within the guarantee period, the costs to
remedy the fault e.g. repairs, parts, labour and
travel will be covered, provided that the appliance
is accessible for repair without special expendi-
ture. On these conditions the EU guidelines (Nr.
99/44/EG) and the respective local regulations
are applicable. Replaced parts become the prop-
erty of IKEA.

What will IKEA do to correct the problem?
IKEA appointed service provider will examine
the product and decide, at its sole discretion, if
it is covered under this guarantee. If considered
covered, IKEA service provider or its authorized
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service partner through its own service opera-
tions, will then, at its sole discretion, either repair
the defective product or replace it with the same
or a comparable product.

What is not covered under this guarantee?

+ Normal wear and tear.

+ Deliberate or negligent damage, damage
caused by failure to observe operating
instructions, incorrect installation or by con-
nection to the wrong voltage, damage caused
by chemical or electro-chemical reaction, rust,
corrosion or water damage including but
not limited to damage caused by excessive
lime in the water supply, damage caused by
abnormal environmental conditions.

+ Consumable parts including batteries and
lamps.

+ Non-functional and decorative parts which
do not affect normal use of the appliance,
including any scratches and possible color
differences.

* Accidental damage caused by foreign objects
or substances and cleaning or unblocking of
filters, drainage systems or soap drawers.

+ Damage to the following parts: ceramic glass,
accessories, crockery and cutlery baskets,
feed and drainage pipes, seals, lamps and
lamp covers, screens, knobs, casings and
parts of casings. Unless such damages can be
proved to have been caused by production
faults.

+ Cases where no fault could be found during a
technician’s visit.
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* Repairs not carried out by our appointed
service providers and/or an authorized service
contractual partner or where non-original
parts have been used.

+ Repairs caused by installation which is faulty
or not according to specification.

+ The use of the appliance in a non-domestic
environment i.e. professional use.

+ Transportation damages. If a customer
transports the product to their home or other
address, IKEA is not liable for any damage
that may occur during transport. However, if
IKEA delivers the product to the customer’s
delivery address, then damage to the product
that occurs during this delivery will be covered
by this guarantee.

+  Cost for carrying out the initial installation of
the IKEA appliance. However, if an IKEA ser-
vice provider or its authorized service partner
repairs or replaces the appliance under the
terms of this guarantee, the service provider
or its authorized service partner will re-install
the repaired appliance or install the replace-
ment, if necessary.

This restriction do not apply to fault-free work car-

ried out by a qualified specialist using our original

parts in order to adapt the appliance to the techni-
cal safety specifications of another EU country.

How country law applies

The IKEA guarantee gives You specific legal
rights, which covers or exceed local demands.
However these conditions do not limitin any way
consumer rights described in the local legislation

Area of validity

For appliances which are purchased in one EU

country and taken to another EU country, the

services will be provided in the framework of the

guarantee conditions normal in the new country.

An obligation to carry out services in the frame-

work of the guarantee exists only if the appliance

complies and is installed in accordance with:

+ the technical specifications of the country in
which the guarantee claim is made;

+ the Assembly Instructions and User Manual
Safety Information;

The dedicated After Sales Service for IKEA
appliances:
Please do not hesitate to contact IKEA After Sales
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Service to:

1. make a service request under this guarantee;

2. ask for clarification on installation of the
IKEA appliance in the dedicated IKEA kitchen
furniture. The service won't provide clarifica-
tions related to:

- the overall IKEA kitchen installation;

- connections to electricity (if machine comes
without plug and cable), to water and to gas
since they have to be executed by an author-
ized service engineer.

3. ask for clarification on user manual contents
and specifications of the IKEA appliance.

To ensure that we provide you with the best
assistance, please read carefully the Assembly
Instructions and/or the User Manual section of
this booklet before contacting us.

How to reach us if You need our service

Please refer to the last page of this manual for
the full list of IKEA appointed contacts and rela-
tive national phone numbers.

Important! In order to provide You with a
quicker service, we recommend that You use

the specific phone numbers listed at the end of
this manual. Always refer to the numbers listed
in the booklet of the specific appliance You need
an assistance for. Before calling us, assure that
You have to hand the IKEA article number (8 digit
code) for the appliance of which you need our
assistance.

Important! SAVE THE SALES RECEIPT! It is Your
proof of purchase and required for the guaran-
tee to apply. Note that the receipt reports also
the IKEA article name and number (8 digit code)
for each of the appliances you have purchased.

Do You need extra help?

For any additional questions not related to After
Sales of your appliances. Please contact our
nearest IKEA store call centre. We recommend
you read the appliance documentation carefully
before contacting us.
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Sicherheitsinformationen

@ Zu Ihrer eigenen Sicherheit
und fur die korrekte Funkti-
on des Gerates lesen Sie
bitte diese Betriebsanlei-
tung aufmerksam durch,
bevor Sie das Gerat installie-
ren und benutzen. Schauen
Sie sich die Warnbilder am
Anfang dieses Handbuchs
genau an. Fur eine korrekte
und vollstandige Installation
siehe entsprechendes mit
dem Produkt mitgeliefertes
Installationshandbuch.
Verwahren Sie die Bedie-
nungsanleitung stets zu-
sammen mit dem Gerat,
auch wenn Sie dieses an
Dritte weitergeben oder
ubertragen. Es ist wichtig,
dass der Benutzer alle
Betriebs- und Sicherheits-
merkmale des Gerates
kennt.

Die Kabel mussen von
einem zustandigen
Fachmann angeschlos-
sen werden.

* Der Hersteller haftet nicht
fur etwaige Schaden, die
durch eine fehlerhafte
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Installation oder einen
ungeeigneten Gebrauch
entstehen kénnten.

Der Mindestsicherheitsab-
stand zwischen Kochfeld
und Dunstabzugshaube
betragt: bei Elektrokoch-
feld 500mm und bei Gas-
kochfeld 650mm.

Sollten die Installations-
anweisungen des gasbe-
triebenen Kochfelds einen
groBeren Abstand als oben
angegeben, vorsehen, ist
dies zu berucksichtigen.
Sicherstellen, dass die
Netzspannung der auf
dem Typenschild ange-
gebenen Spannung ent-
spricht. Das Typenschild
istim Inneren der Haube
angebracht.
Trennvorrichtungen mus-
sen in der festen Anlage
gemald Normen Uber Ver-
kabelungssysteme instal-
liert werden.

FUr Gerate der Klasse |
sicherstellen, dass das Ver-
sorgungsnetz des Gebau-
des korrekt geerdet ist.
Die Abzugshaube an den
Schornstein mit einem
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Rohr mit Mindestdurch-
messer von 120 mm an-
schlie3en. Der Verlauf des
Rauchabzugs muss so kurz
wie maglich sein.

Die Abzugshaube darf
nicht an einen Schacht
angeschlossen werden, in
den Rauchgase abgeleitet
werden (z. B. von Heizkes-
seln, Kaminen, usw.).

Falls die Abzugshaube mit
Geraten verwendet wird,
die nicht elektrisch betrie-
ben sind (z.B. Gasgerate),
muss im Raum fur eine
ausreichende Bellftung
gesorgt werden, damit
der Ruckfluss der Abgase
verhindert wird. Wird die
Abzugshaube zusammen
mit nicht elektrisch betrie-
benen Geraten eingesetzt,
darf der Unterdruck im
Raum 0,04 mbar nicht
Uberschreiten, damit die
Abgase nicht wieder ange-
saugt werden.

Die Luft darf nicht durch
einen Kanal abgelassen
werden, der als Rauchab-
zug fur Gasgerate oder
Gerate verwendet wird, die
mit anderen Brennstoffen
betrieben werden.
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* Wenn das Geratekabel be-

schadigt ist, muss es vom
Hersteller oder von einem
Kundendiensttechniker
ersetzt werden.

Den Stecker in eine den
einschlagigen Vorschriften
entsprechende zugangli-
che Steckdose stecken.
Was die technischen

und sicherheitsrelevan-
ten Mal3nahmen fur den
Rauchabzug betrifft, sind
die Vorgaben der ortlichen
Behdrden streng einzuhal-
ten.

HINWEIS: Bevor die
Haube installiert wird,
die Schutzfolien ab-
ziehen.

* Nur fUr die Abzugshaube

geeignete Schrauben und
Kleinteile verwenden.

HINWEIS: Die man-
gelnde Verwendung
von Schrauben und
Befestigungselementen
gemal’ der vorliegen-
den Anleitung kann

zu Stromschlaggefahr
fuhren.

* Die Haube an das Strom-

netz mithilfe eines zweipo-
ligen Schalters mit einem
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Kontaktabstand von min-
destens 3 mm anschlie-
Ren.

Nicht direkt mit optischen
Instrumenten (Fernglas,
Lupe, usw.) in das Licht
schauen.

Auf keinen Fall unter der
Haube flambieren: Dabei
konnte ein Brand entste-
hen.

Dieses Gerat darf von Kin-
dern ab 8 Jahren und von
Personen mit beschrank-
ten geistigen, physischen
oder sensorischen Fa-
higkeiten oder mangels
Erfahrung und/oder
mangels Wissen benutzt
werden, vorausgesetzt,
sie werden aufmerksam
beaufsichtigt oder Uber
den sicheren Gebrauch
des Gerats und die damit
verbundenen Gefahren
eingewiesen. Sicherstellen,
dass Kinder nicht mit dem
Gerat spielen. Vom Benut-
zer auszufuhrende Reini-
gungs- und Wartungsar-
beiten durfen nicht von
Kindern ausgefuhrt wer-
den, sofern sie nicht dabei
beaufsichtigt werden.

« Kinder mussen beaufsich-
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tigt werden, damit sicher-
gestellt wird, dass sie nicht
am Gerat spielen.

Dieses Gerat darf nicht von
Personen (einschliel3lich
Kindern) mit beschrankten
geistigen, physischen oder
sensorischen Fahigkeiten
oder mangels Erfahrung
und/oder mangels Wissen
benutzt werden, aul3er

sie werden aufmerksam
beaufsichtigt und einge-
wiesen

A Die frei zuganglichen

Teile konnen wahrend
des Kochens mit Koch-
geraten sehr heild wer-
den.

Die Filter sind nach den
angegebenen Intervallen
zu reinigen und/oder zu
ersetzen (Brandgefahr).
Wenn die Abzugshaube
gleichzeitig mit Geraten
verwendet wird, die Gas
oder andere Brennstoffe
benutzen, muss im Raum
eine ausreichende BelUf-
tung vorhanden sein (gilt
nicht fur Gerate, die nur
Luft in den Raum ablas-
sen)
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Installation

Installationsanleitung
Die Abzugshaube ist fir , Abluftbetrieb” oder
LUmluftbetrieb” entwickelt worden.

Abluftbetrieb (siehe das Symbol in der
Installationsanleitung)

Die Kochdampfe werden abgesaugt und tber ein
am Auslass der Haube installiertes Abzugsrohr (nicht
mitgeliefert) nach auBen geleitet.

Sicherstellen, dass das Abzugsrohr richtig am
Luftauslass installiert ist und ein geeignetes
Anschlusssystem verwendet wurde

Umluftbetrieb (siehe das Symbol in der

Installationsanleitung)

Die Luft wird durch einen oder mehrere Aktivkohlefilter
gefiltert und dann wieder in den Raum zurtick
gefordert.

Umweltaspekte

Informationen zur Entsorgung
lhre Pflichten als Endnutzer
E Dieses Elektro- bzw. Elektronikgerdt ist mit einer

durchgestrichenen Abfalltonne auf Radern gekenn-zeichnet.

Das Gerat darf deshalb nur getrennt vom unsortierten
Siedlungsabfall gesammelt und zu-riickgenommen
werden, es darf also nicht in den Hausmdill gegeben
werden. Das Gerat kann z. B. bei einer kommunalen
Sammelstelle oder ggf. bei einem Vertreiber (siehe zu deren
Riicknahmepflichten in Deutschland unten) abgegeben
werden. Das gilt auch fiir alle Bauteile, Unterbaugruppen
und Ver-brauchsmaterialien des zu entsorgenden Altgerats.
Bevor das Altgerét entsorgt werden darf, mssen alle Altbatterien
und Altakkumulatoren vom Altgerat getrennt werden, die nicht
vom Altgerat umschlossen sind. Das gleiche gilt fir Lampen,
die zerstd-rungsfrei aus dem Altgerat entnommen werden
konnen. Der Endnutzer ist zudem selbst dafiir verant-wortlich,
personenbezogene Daten auf dem Altgerat zu I6schen.

Hinweise zum Recycling
/"X Helfen Sie mit, alle Materialien zu recyceln, die mit diesem

Symbol gekennzeichnet sind. Entsorgen Sie solche
Materialien, insbesondere Verpackungen, nicht im Hausmdill
sondern Uber die bereitge-steliten Recyclingbehalter oder die
entsprechenden ortlichen Sammelsysteme.

Recyceln Sie zum Umwelt- und Gesundheitsschutz auch elektrische

und elektronische Gerdte.

Folgende Hinweise gelten erganzend in Deutschland

Riicknahmepflichten der Vertreiber
Wer auf mindestens 400 m? Verkaufsflache Elektro- und
Elektronikgerate vertreibt oder sonst ge-schaftlich an Endnutzer
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Wichtig: Sicherstellen, dass die Luft um die Haube
herum richtig zirkuliert.

Wichtig: Wenn die Haube ohne Aktivkohlefilter
geliefert wurde, missen die Filter bestellt und vor der
Inbetriebnahme des Gerétes montiert werden. Die Filter
sind im Handel erhaltlich.

Die Abzugshaube muss fern von stark verschmutzten
Bereichen, Fenstern, Tiren und Warmequellen installiert
werden.

Die Befestigungselemente sind nicht in der Lieferung
enthalten, weil sie je nach Beschaffenheit der

Wand variieren. Verwenden Sie fur die Wande lhrer
Wohnung und das Gewicht des Geréates geeignete
Befestigungssysteme. Fur weitere Informationen
wenden Sie sich an einen Fachhandler.

Die vorliegende Bedienungsanleitung fur spateres
Nachschlagen sorgfaltig aufbewahren.

abgibt, ist verpflichtet, bei Abgabe eines neuen Geréts ein Altgerat
des End-nutzers der gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die
gleichen Funktionen wie das neue Gerét er-flillt, am Ort der Abgabe
oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zurickzunehmen.
Das gilt auch fiir Vertreiber von Lebensmitteln mit einer
Gesamtverkaufsflache von mindestens 800 m?, die mehrmals im
Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate anbieten
und auf dem Markt bereitstellen. Solche Vertreiber missen

zudem auf Verlangen des Endnutzers Altgeréte, die in keiner
dulReren Abmessung groRer als 25 cm sind (kleine Elektrogerate),
im Einzelhandelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu
unentgeltlich zurtickzunehmen; die Riicknahme darf in diesem Fall
nicht an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates geknupft,
kann aber auf drei Altgerate pro Gerateart beschrankt werden.

Ort der Abgabe ist auch der private Haushalt, wenn das neue
Elektro- oder Elektronikgerat dorthin geliefert wird; in diesem Fall ist
die Abholung des Altgerates fiir den Endnutzer kostenlos.

Die vorstehenden Pflichten gelten auch fiir den Vertrieb unter
Verwendung von Fernkommunikations-mitteln, wenn die Vertreiber
Lager- und Versandflachen fiir Elektro- und Elektronikgerate bzw.
Gesamt-lager- und -versandflachen fir Lebensmittel vorhalten,

die den oben genannten Verkaufsflachen ent-sprechen. Die
unentgeltliche Abholung von Elektro- und Elektronikgeraten ist
dann aber auf Warme-bertrager (z. B. KiihIschrank), Bildschirme,
Monitore und Gerate, die Bildschirme mit einer Oberfldche von
mehr als 100 cm? enthalten, und Geréte beschrénkt, bei denen
mindestens eine der duBeren Ab-messungen mehr als 50 cm
betragt. Fur alle Gbrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der
Vertreiber geeignete Riickgabemoglichkeiten in zumutbarer
Entfernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt auch
fur kleine Elektrogerate (s.0.), die der Endnutzer zurtickgeben will,
ohne ein neues Gerat zu kaufen.
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Reinigung und Wartung

Gebrauch

Vor Reinigungs- oder Wartungsarbeiten
am Gerat muss dieses ausgeschaltet und
spannungslos gemacht werden.

Keine Gegenstande auf der Abzugshaube
abstellen.

Die Abzugshaube wurde ausschlieBlich
dazu entwickelt, um im Haushalt
Kichendunste zu beseitigen.

Die Haube niemals fir andere Zwecke
verwenden, als die fur welche sie
entwickelt worden ist.

Unter der eingeschalteten Haube keine
offenen hohen Flammen benutzen.

Die Flamme so regulieren, dass sie nicht Uber
den Umfang des Kochgeschirrs hinausragt.
Fritteusen mussen wahrend des Gebrauchs
standig GUberwacht werden: Gberhitztes Ol
kénnte sich entztinden.

Reinigung und Wartung

Fettfilter mlssen alle 2 Betriebsmonate, bei
besonders starker Beanspruchung auch
haufiger, gereinigt werden, um eine mégliche
Brandgefahr zu vermeiden, und kénnen in
der Spulmaschine gereinigt werden.

Die Haube mit einem feuchten Lappen und
einem neutralen Putzmittel reinigen.

Hersteller
Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Schweden

Elektrischer Anschluss

WARNUNG: Alle elektrischen
Anschlisse mussen von einem
autorisierten Installateur
durchgefiihrt werden.
Prifen Sie vor dem Anschliel3en, ob
die auf dem jeweiligen Typenschild
angegebene Nennspannung des Gerates
mit der Netzspannung Ubereinstimmt.
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Reinigung und Wartung des langlebigen
Aktivkohlefilters (griin)

Der Geruchsfilter kann alle 3-4 Monate
(oder bei intensivem Gebrauch haufiger)
gewaschen und bis maximal 8 Mal
regeneriert werden (bei besonders
intensivem Gebrauch, empfehlen

wir den Filter nicht mehr als 5 Mal zu
regenerieren).

Regenerierungsprozedur:

In der Spulmaschine bei max. 70° oder
von Hand mit warmem Wasser waschen,
ohne scheuernde Schwamme zu benutzen
(keine Waschmittel verwenden!).

Zwei Stunden im Ofen bei einer
Temperatur von max. 70° fur 2 Stunden
trocknen (lesen Sie bitte aufmerksam die
Gebrauchs- und Montageanleitung lhres
Ofens).

Auswechseln der Lampen
Zum Auswechseln eine autorisierte
Kundendienststelle kontaktieren.

Vorsicht! Keines der Kabel darf
verschweil3t werden!
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Typenschild

Die technischen Daten sind dem Schild im
Gerateinnern zu entnehmen.

IKEA GARANTIE

Wie lange gilt die IKEA-Garantie?

Diese Garantie hat eine Gultigkeit von finf (5)
Jahren ab Kaufdatum des Gerats bei IKEA. Der
Original-Kassenzettel ist als Kaufbeleg unerlass-
lich. Eine im Laufe der Garantie durchgefiihrte
Reparatur verlangert die Garantiedauer des
Gerats nicht.

Wer iibernimmt den Kundendienst?

Der IKEA Kundendienst wird diesen Service Uber
seinen eigenen Kundendienst oder Uber ein au-
torisiertes Partner-Netzwerk durchfiihren lassen.

Was deckt die Garantie ab?

Die Garantie deckt Material- und Produktionsfeh-
ler ab. Sie gilt ab dem Datum, an dem das Elek-
trogerat bei IKEA gekauft wurde. Diese Garantie
gilt nur fir private Haushalte. Die Ausnahmen
sind unter der Rubrik “ Was ist nicht durch diese
Garantie abgedeckt?” beschrieben Innerhalb

des Garantiezeitraums werden die Kosten zur
Behebung eines Fehlers wie Reparaturen, Ersatz-
teile, Arbeitszeit und Fahrtkosten abgedeckt,
vorausgesetzt, dass das Gerat ohne besonderen
Kostenaufwand fur die Reparatur zuganglich ist
und dass der Fehler direkt auf einen Konstrukti-
onsfehler oder einen Materialfehler zuriickgeht,
der durch die Garantie abgedeckt ist. Bei diesen
Bedingungen gelten die EU-Richtlinien (Nr.
99/44/EG) und die entsprechenden gesetzlichen
Vorschriften. Teile, die ersetzt wurden, gehen in
das Eigentum von IKEA Uber.
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Was wird IKEA zur Losung des Problems tun?
IKEA hat Kundendienste, die das Produkt unter-
suchen und eigenstandig entscheiden, ob das
Problem durch die Garantie abgedeckt ist oder
nicht. Wenn entschieden wird, dass der Fall unter
die Garantie fallt, repariert der IKEA Kunden-
dienst oder ein autorisierter Service-Partner tber
seinen eigenen Service eigenstandig das defekte
Produkt, oder sie ersetzen es durch ein gleiches
oder durch ein gleichwertiges Produkt.

Was ist nicht durch diese Garantie abgedeckt?

+ Der normale Verschleil3.

+  Bewusste oder durch Fahrldssigkeit entstan-
dene Schaden, die durch eine Missachtung
der Bedienungsanweisung, eine unsachge-
maRe Installation oder durch den Anschluss
an eine falsche Spannung, sowie Schaden, die
durch eine chemische oder elektrochemische
Reaktion - Rost, Korrosion oder Wasser-
schaden eingeschlossen - aber nicht darauf
beschrankt - Schaden, die durch tbermaRi-
gen Kalk in der Wasserzuleitung entstanden
sind, und Schaden, die durch ungewdhnliche
Umweltbedingungen entstanden sind.

+ Verbrauchsglter wie Batterien und Lampen.

+ Nicht-funktionale und dekorative Teile, die
den normalen Betrieb des Gerétes nicht
beeintréchtigen, einschlieBlich Kratzer und
maglicher Farbunterschiede.

+ Versehentliche Beschadigung durch Fremd-
objekte der Substanzen und Reinigung oder
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Loslésen von Filtern, Drainagesystemen oder
Reinigungsmittel- Schubladen.

+ Schaden an folgenden Teilen: Glaskeramik,
Zubehor, Geschirr und Besteckkorbe, Zu- und
Abflussrohre, Dichtungen, Lampen und Lam-
penabdeckungen, Blenden, Knopfe, Gehause
und Gehéauseteile. Es sei denn, solche Scha-
den sind nachweislich auf Produktionsfehler
zurlckzufuhren.

+ Falle, in denen bei einem Besuch des Kun-
dendienstes kein Fehler gefunden werden
konnte.

+ Reparaturen, die nicht durch unser autori-
siertes Kundendienstpersonal und/oder das
autorisierte Kundendienstpersonal unserer
Vertragspartner ausgefiihrt wurden, oder
Falle, in denen keine Originalteile verwendet
wurden.

+ Reparaturen, die durch fehlerhafte und nicht
gemal’ der Anleitung durchgefihrte Installati-
on verursacht wurden.

+ Die Nutzung des Gerates in einer professio-
nellen Art und Weise, d.h. nicht im privaten
Haushalt.

+ Transportschaden. Wenn ein Kunde das Pro-
dukt nach Hause oder an eine andere Adresse
transportiert, haftet IKEA nicht fur Schaden,
die wahrend dieses Transports entstehen.
Liefert IKEA das Produkt an die Lieferadres-
se des Kunden aus,dann sind Schaden, die
wahrend der Auslieferung des Produktes
entstehen,von der Garantie abgedeckt.

+ Die Kosten zur Durchfuhrung der Erstinstalla-
tion des IKEA Gerétes. Falls der IKEA Kunden-
dienst oder sein autorisierter Service-Partner
das Gerat als Garantiefall instandsetzt oder
ersetzt, installiert der Kundendienst oder
sein autorisierter Service-Partner bei Bedarf
das Gerat auch wieder oder er installiert das
Ersatz-gerat.

Diese Einschrankung gilt nicht fir fehlerfreie

Arbeiten, die von qualifiziertem Fachpersonal

durchgefiihrt wurden, um das Gerat an den

technischen Sicherheitsstandard eines anderen

EU-Landes anzupassen.

Wie gilt die geltende Gesetzgebung des
Landes
Die IKEA Garantie gibt lhnen bestimmte gesetzli-
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che Rechte, welche die 6rtlichen Anforderungen
abdecken oder Ubertreffen. Diese Bedingungen
schranken jedoch in keiner Weise die in der
ortlichen Gesetzgebung beschriebenen Verbrau-
cherrechte ein

Glltigkeitsbereich

Fir Geréte, die in einem EU-Land gekauft und in

ein anderes EU-Land mitgenommen werden, ste-

hen die Kundendienstleistungen im Rahmen der

Garantiebedingungen bereit, die im neuen Land

gultig sind. Eine Verpflichtung, Dienstleistungen

im Rahmen der Garantie auszufiihren, besteht

nur dann, wenn:

+ die technischen Spezifikationen des Lan-
des, in dem der Garantieanspruch geltend
gemacht wird;

+ die Montageanleitung und das Benutzer-
handbuch Sicherheitshinweise;

Der spezielle Kundendienst fiir IKEA Gerate:

Bitte zogern Sie nicht, den speziellen IKEA Kun-

dendienst zu kontaktieren fiir:

1. einen Anspruch unter dieser Garantie;

2. die Bitte um Klarung von Fragen zur Instal-
lation des IKEA Gerates im speziellen IKEA
Kiichenmébel. Der Kunden-dienst kann keine
Fragen beantworten zu:

- der gesamten IKEA Kuicheninstallation;

- AnschlUsse an die Elektrik (falls das Ge-
rat ohne Netzkabel und Stecker kommt),
Anschlisse an Wasser und Gas, da diese
Arbeiten von einem autorisierten Kunden-
diensttechniker ausgefiihrt werden mussen.

3. die Bitte um Klarung von Fragen zu Inhalten
des Benutzerhandbuchs und zu Spezifikatio-
nen des IKEA Gerats.

Um sicherzustellen, dass wir Sie stets optimal un-
terstiitzen, lesen Sie bitte die Montageanleitung
und/oder den Bedienungsanleitungsabschnitt
dieser Broschre durch,bevor Sie sich an uns
wenden.
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Wie konnen Sie uns erreichen, wenn Sie uns
bendtigen

Auf der letzten Seite dieser Broschire finden Sie
eine vollstandige Liste mit offiziellen IKEA Kun-
dendienststellen und den jeweiligen nationalen
Telefonnummern.

Wichtig! Damit Sie bei Fragen rasch die zustan-
dige Stelle erreichen, empfehlen wir Ihnen, die
am Ende dieser Broschiire aufgelisteten speziel-
len Telefonnummern zu benutzen. Beziehen Sie
sich bitte stets auf die Telefonnummern, die in
der Broschire zu dem jeweiligen Gerat aufgelis-
tet sind, zu dem Sie Fragen haben. Bevor Sie uns
anrufen, sollten Sie die IKEA-Artikelnummer (den
8-stelligen Zifferncode) lhres Gerates zur Hand
haben.

Wichtig! BITTE BEWAHREN SIE DEN KAUFBE-
LEG AUF!

Er ist Ihr Kaufnachweis und fiir einen Garantie-
anspruch unerlasslich. Bitte beachten Sie, dass
auf diesem Kaufbeleg auch die IKEA Artikel-
bezeichnung und die Nummer (der 8- stellige
Zifferncode) fir jedes der Gerdte, die Sie gekauft
haben, vermerkt sind.

Bendtigen Sie zusatzlich Hilfe?

Fir alle weiteren Fragen, die nicht den Kunden-
dienst Ihrer Gerate betreffen. Wenden Sie sich
bitte an das Callcenter des nachstgelegenen
IKEA Einrichtungshauses. Wir empfehlen Ihnen,
die Dokumentation des Gerats sorgfaltig durch-
zulesen, bevor Sie uns kontaktieren.
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Consignes de sécurité

@ Pour votre sécurité et pour
garantir le fonctionnement
correct de l'appareil, veuillez
lire attentivement ce manuel
avant son installation et sa
mise en fonction. Regarder
attentivement les images de
consigne au début de ce
manuel. Pour une
installation correcte et
compléte, faire référence au
manuel d'installation
spécifique fourni avec le
produit. Toujours conserver
ces instructions avec
lappareil, méme en cas de
cession ou de transfert a une
autre personne. Il est
important que les
utilisateurs connaissent
toutes les caractéristiques de
fonctionnement et de
sécurité de lappareil.

La connexion des cables
doit étre effectuée par
un technicien compé-
tent.

En aucun cas le fabricant
ne peut étre tenu pour
responsable d'éventuels
dommages dus a une
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installation ou a une utili-
sation impropre.

La distance de sécurité
minimale entre la plaque
de cuisson et la hotte aspi-
rante est : pour les plans
de cuisson électriques 500
mm et pour les plans de
cuisson a gaz 650 mm.

Si les instructions d'instal-
lation du plan de cuisson a
gaz spécifient une distance
supérieure a celle indiquée
ci-dessus, veuillez impéra-
tivement en tenir compte.
Assurez-vous que la ten-
sion du secteur corres-
pond a celle indiquée sur
la plaque des caractéris-
tiques apposée a lintérieur
de la hotte.

Les dispositifs de sec-
tionnement doivent étre
montés dans l'installation
fixe conformément aux
normes sur les systémes
de cablage.

Pour les appareils de
Classe |, sassurer que
linstallation électrique de
votre intérieur dispose
d’'une mise a la terre adé-
quate.

Relier la hotte au conduit
de cheminée avec un tube
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ayant un diameétre mini-
mum de 120 mm. Le par-
cours des fumées doit étre
le plus court possible.

* Ne pas relier la hotte
aspirante aux conduits de
cheminée qui acheminent
les fumées de combustion
(par ex. de chaudieres, de
cheminées, etc.).

* Sivous utilisez la hotte
en méme temps que des
appareils non électriques
(par ex. fonctionnant au
gaz), veillez a ce que la
piéce soit adéquatement
ventilée, afin d'empécher
le retour du flux des gaz
d’évacuation. Si vous uti-
lisez la hotte de cuisine
en méme temps que des
appareils non alimentés
a l'électricité, la pression
négative dans la piéce ne
doit pas dépasser 0,04
mbar, afin d'éviter que les
fumées soient réaspirées
dans la piéce ou se trouve
la hotte.

* Ne pas évacuer lair a
travers une conduite utili-
sée pour l'évacuation des
fumeées des appareils de
combustion alimentés au
gaz ou avec d'autres com-
bustibles.
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* Sile cordon d'alimentation

est endommagé, faites-le
remplacer par le fabricant
ou par un technicien d'un
service apres-vente agréé.
Brancher la fiche a une
prise conforme aux
normes en vigueur et dans
une position accessible.

En ce qui concerne les
dimensions techniques et
de sécurité a adopter pour
I'évacuation des fumées,
veuillez vous conformer
scrupuleusement aux
reglements établis par les
autorités locales.

AVERTISSEMENT : Avant
d’installer la hotte, reti-
rez les films de protec-
tion.

» Utilisez exclusivement des

vis et des petites fourni-
tures du type adapté pour
la hotte.

AVERTISSEMENT : toute
installation de vis et de
dispositifs de fixation
non conformes a ces
instructions peut en-
trainer des risques de
décharges électriques.

* Branchez la hotte au sec-

teur avec un interrupteur
bipolaire ayant une ouver-
ture des contacts d'au



FRANCAIS

moins 3 mm.

Ne pas observer direc-
tement avec des instru-
ments optiques (jumelles,
lentilles grossissantes...).
Ne flambez pas des mets
sous la hotte : sous risque
de développer un incen-
die.

Cet appareil peut étre utili-
sé par des enfants de plus
de 8 ans et par des per-
sonnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou
mentales sont diminuées
ou ayant une expérience
et des connaissances
insuffisantes, pourvu que
ce soit sous la surveillance
attentive d'une personne
responsable et apres avoir
recu des instructions sur
la maniére d'utiliser cet
appareil en toute sécurité
et sur les dangers que
cela comporte. Sassurer
que les enfants ne jouent
pas avec cet appareil. Le
nettoyage et l'entretien de
la part de l'utilisateur ne
doivent pas étre effectués
par des enfants, a moins
qu’ils ne soient surveillés.
Surveiller les enfants.
S'assurer qu'ils ne jouent
pas avec l'appareil.
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* Cet appareil n'est pas des-

tiné a étre utilisé par des
personnes (enfants com-
pris) dont les capacités
physiques, sensorielles ou
mentales sont diminuées
ou ayant une expérience
et des connaissances
insuffisantes, a moins que
celles-ci ne soient atten-
tivement surveillées et
instruites.

Les parties accessibles
peuvent devenir trés
chaudes durant l'utilisa-
tion des appareils de
cuisson.

* Nettoyer et/ou remplacer

les filtres apres le délai
indiqué (danger d'incen-
die).

* Veiller a ce que la piece

bénéficie d'une ventila-
tion adéquate lorsque la
hotte fonctionne en méme
temps que des appareils
utilisant du gaz ou d'autres
combustibles (non appli-
cable aux appareils qui
évacuent l'air uniquement
dans la piece)
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Installation

Modes d'installation
La hotte a été congue pour étre installée
et utilisée en « version aspirante » ou en
«version a recyclage ».

AN
Version aspirante (voir le symbole [ |
dans les instructions d'installation)
La vapeur de cuisson est aspirée et évacuée
a l'extérieur de I'habitation via une conduite
d'évacuation (non fournie), installée sur la
sortie de vapeur de la hotte.
S'assurer que la conduite d'évacuation est
correctement installée sur la sortie d'air
au moyen d'un systéme de raccordement
approprié.

Version a recyclage d‘air (voir le symbole

AN
dans les instructions d'installation)

L'air est filtré via un ou plusieurs filtres, puis
est de nouveau rejeté dans la piece.

Aspects environnementaux

Elimination des appareils électroménagers

+ Lesymbole sur le produit ou sur
son emballage indique que le produit
ne doit pas étre jeté avec les ordures
ménageres normales. Le produit
doit étre éliminé dans un centre de
recyclage spécialisé pour les composants
électriques et électroniques. En vous
assurant que ce produit est mis au rebut
correctement, vous contribuerez a éviter
les conséquences négatives possibles
pour I'environnement et la santé qui
pourraient résulter de son élimination
incorrecte.
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Important : Assurez une circulation
appropriée de l'air autour de la hotte.
Important : Si la hotte est fournie sans filtres
a charbon et elle est installée en version

a recyclage d'air, vous devez commander

et installer ces filtres avant d'utiliser
I'appareil. Ces filtres sont disponibles dans le
commerce.

La hotte doit &tre installée loin de zones
particulierement sales, de fenétres, de portes
et de sources de chaleur.

Les accessoires de fixation murale ne sont
pas fournis, car ils varient selon le matériau
de la paroi. Utilisez des systemes de fixation
adaptés aux murs de votre habitation et au
poids de l'appareil. Pour plus d'informations,
veuillez contacter un revendeur spécialisé.
Conservez ces instructions pour toute
consultation future.

Pour plus d'informations sur la maniére
de recycler ce produit, veuillez contacter
votre mairie, le service local d'élimination
des déchets ou le magasin dans lequel le
produit a été acheté.

Elimination des matériaux d'emballage
Les matériaux portant le symbole & peuvent
étre recyclés. Jetez les matériaux d'emballage
dans les bacs de recyclage prévus a cet effet.
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Nettoyage et entretien

Utilisation

+ Eteindre ou débrancher l'appareil du
secteur, avant d’effectuer toute opération
de nettoyage et d'entretien.

+ Ne pas utiliser la hotte comme un plan
d’appui.

+ Cette hotte aspirante a été congue
exclusivement pour un usage domestique
dans le but déliminer les odeurs de
cuisine.

* Ne jamais utiliser la hotte pour des buts
différents de ceux pour lesquels elle a été
congue.

* Ne jamais laisser un feu vif allumé sous la
hotte lorsque celle-ci est en fonction.

+ Réglez l'intensité du feu de maniere a
l'orienter exclusivement vers le fond de la

casserole, en vous assurant que celui-ci ne

déborde pas sur les cotés.

» Contrélez constamment les friteuses
durant leur utilisation : I'huile surchauffée
risque de s'incendier.

Nettoyage et entretien

+ Les filtres a graisse doivent étre nettoyés
tous les 2 mois de fonctionnement,
ou plus fréquemment pour un usage
particulierement intensif, afin d'éviter un
risque d'incendie potentiel et ils peuvent
étre lavés au lave-vaisselle.

+ Nettoyez la hotte avec un chiffon humide
et un détergent liquide neutre.

Fabricant

26

Entretien et nettoyage du filtre a Charbon
longue durée (Green)

Le filtre anti-odeur peut étre lavé et
régénéré tous les 3--4 mois (ou plus
fréquemment en cas d'utilisation intensive
de la hotte) jusqu'a un maximum de 8
cycles de régénération (en cas d'utilisation
particulierement intensive, il est conseillé
de ne pas dépasser les 5 cycles).

Procédure de régénération :

Laver au lave-vaisselle a une température
MAX de 70° ou laver a la main avec de
I'eau chaude sans utiliser d'éponges
abrasives (ne pas utiliser de produits
détergents !).

Sécher au four a une température MAX de
70° pendant 2 heures (il est recommandé
de lire attentivement le manuel de
l'utilisateur et les instructions de montage
de votre four).

Remplacement des ampoules
Pour tout remplacement, contactez un
service aprés-vente agréé.

Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Suéde

Raccordement électrique

AVERTISSEMENT : Tous les raccordements
électriques doivent étre effectués par un
installateur agréé.

+ Avant d'effectuer les raccordements, vérifiez
que la tension nominale de l'appareil
indiquée sur la plaque signalétique de celui-
ci corresponde a la tension d'alimentation.

A Attention ! Ne soudez aucun des cables !
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Plaque signalétique

L'information technique est situé dans la plaque
signalétique sur le c6té interne de l'appareil.

GARANTIE IKEA

Quelle est la durée de validité de la garantie IKEA ?
Cette garantie est valable cing (5) ans a
compter de la date d'achat de votre appareil
chez IKEA. Loriginal du ticket de caisse est
indispensable comme preuve de l'achat.
Toute réparation effectuée dans le cadre de
la garantie n'a pas pour conséquence de pro-
longer la période de garantie de I'appareil.

Qui se chargera du service aprés vente ?
Le service aprés-vente IKEA se chargera du
service par le biais de ses propres services ou
du réseau de partenaires autorisés.

Que couvre cette garantie ?

Cette garantie couvre les dommages dus a des
composants défectueux ou des défauts de fabri-
cation survenant apres la date d'achat chez IKEA.
Cette garantie est valable uniquement lorsque
I'appareil est utilisé pour un usage domestique.
Les exceptions sont indiquées dans le para-
graphe “Qu'est- ce qui n'est pas couvert par la
garantie ?" Pendant la durée de la garantie, les
codits des réparations, des pieces de rechange,
de la main-d‘ceuvre et du déplacement seront
pris en charge a condition que l'appareil soit
disponible pour réparation sans occasionner de
dépenses spéciales et que le dommage soit lié a
une défectuosité d'un composant ou a un défaut
de fabrication couvert par la garantie. Dans

ces conditions, la directive européenne (99/44/
CE) et les réglementations locales doivent étre
appliquées. Les pieces remplacées deviennent la
propriété d'IKEA.
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Que fait IKEA en cas de probléme ?

Le service aprés-vente choisi par IKEA
examine le produit et décide, a sa seule
discrétion, si la défectuosité est couverte

par la garantie. Si tel est le cas, le service
aprésvente IKEA par le biais de ses propres
services ou d'un partenaire autorisé, procede
alors, a sa seule discrétion, a la réparation du
produit défectueux ou a son remplacement
par un produit équivalent.

Qu'est-ce qui n'est pas couvert par la garantie ?

+ Lusure normale.

+ Les dommages causés délibérément ou
par négligence, les dommages résultant
du non-respect des instructions d'utilisa-
tion, d'une installation incorrecte ou d'un
branchement non conforme de l'appareil,
les dommages causés par une réaction
chimique ou électrochimique, l'oxyda-
tion, la corrosion ou un dégat des eaux,
incluant sans s'y limiter, les dommages
causés par une quantité excessive de
calcaire au niveau du raccordement a
I'eau, les dégats résultant de conditions
environnementales anormales.

+ Les consommables tels que les piles et
ampoules.

+ Les piéces non fonctionnelles et décora-
tives, qui n‘ont pas d'incidence sur l'utilisa-
tion normale de l'appareil, de méme que
les rayures et éventuelles variations de
couleur.

+ Les dégats accidentels causés par une
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substance ou un corps étranger, le
nettoyage ou débouchage de filtres, sys-
témes d'évacuation ou compartiments de
produits de lavage.

+ Les dommages constatés sur les éléments
suivants : vitrocéramique, accessoires,
paniers a vaisselle et a couverts, tuyaux
d'alimentation et de vidange, joints,
ampoules et diffuseurs, écrans, manettes
et touches carrosserie et éléments de la
carrosserie. Sauf s'il est possible de prou-
ver que ces dommages ont été causés par
des défauts de fabrication.

+ Les cas ou aucune défectuosité n'a été
constatée par le technicien.

+ Les réparations qui n'ont pas été effec-
tuées par des techniciens de service
aprés-vente désignés et/ou un partenaire
contractuel autorisé ni celles ot 'on n'a
pas utilisé des pieces d'origine.

+ Les dommages résultant d'une installa-
tion incorrecte ou non respectueuse des
spécifications d'installation.

+ Lutilisation de l'appareil dans un environ-
nement non domestique (par exemple
pour un usage professionnel).

+ Dommages dus au transport. Si le client
transporte le produit chez lui ou a une
autre adresse, IKEA ne pourra en aucun
cas étre tenu responsable des dommages
survenant pendant le transport. En re-
vanche, si IKEA livre le produit a I'adresse
de livraison du client, tout endommage-
ment du produit survenant en cours de
transport sera couvert par la présente
garantie.

+ Frais d'installation initiale de 'appareil
IKEA. En revanche, si un fournisseur de
service apres-vente IKEA ou son parte-
naire autorisé répare ou remplace l'appa-
reil aux termes de la présente garantie, le
fournisseur de service aprés-vente ou son
partenaire autorisé réinstallera l'appareil
réparé ou installera 'appareil de rempla-
cement, selon le cas.

Cette restriction ne concerne pas les cas ou

un service aprés vente qualifié a travaillé

sans faire d'erreur et en utilisant les piéces
d'origine afin d'adapter l'appareil aux normes
de sécurité techniques d'un autre pays de

I'Union européenne.
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Application de la garantie lIégale

La garantie IKEA vous donne des droits
Iégaux spécifiques, qui couvrent ou dé-
passent les exigences locales. Cependant,
ces conditions ne limitent en aucune fagon
les droits des consommateurs décrits dans la
|égislation locale

Zone de validité

Pour les appareils achetés dans un pays

de I'Union européenne et transportés dans

un autre pays de I'Union européenne, les

services seront fournis dans le cadre des
conditions de garantie valables dans ce der-
nier. L'obligation de fournir des services dans
le cadre de la garantie n'existe que si :

+ l'appareil est conforme et installé confor-
mément aux spécifications techniques du
pays dans lequel la demande de garantie
est effectuée ;

+ l'appareil est conforme et installé confor-
mément aux instructions de montage et
consignes de sécurité indiquées dans la
notice d'utilisation ;

Service aprées-vente dédié aux appareils IKEA :
N’hésitez pas a contacter le Service apres-
vente IKEA pour :

1. effectuer une réclamation dans le cadre
de cette garantie ;

2. demander une précision pour installer
votre appareil IKEA dans des meubles
de cuisine IKEA. Le service aprés-vente
ne fournira pas de précision en ce qui
concerne:

- -linstallation d'ensemble de la cuisine
IKEA ;

- -lesraccordements électriques (si l'appa-
reil est fourni sans prise et sans cable), a
I'eau et au gaz car ils doivent étre effec-
tués par un professionnel qualifié.

3 la demande de précisions sur le contenu
de la notice d'utilisation et les caractéris-
tiques de l'appareil IKEA.

Pour que nous puissions vous fournir la
meilleure assistance, lisez attentivement les
instructions de montage et/ou le chapitre
concerné de la présente notice d'utilisation
avant de nous contacter.
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Comment nous contacter en cas de
besoin ?

Vous trouverez la liste compléete des contacts
de service aprés-vente choisis par IKEA et
leurs numéros de téléphone respectifs a la
fin de cette notice.

Important ! Pour que nous puissions vous
fournir un service rapide et compétent, nous
vous conseillons d'utiliser les numéros de té-
léphone spécifiques indiqués a la fin de cette
notice. Vous trouverez tous les numéros de
téléphone utiles dans la notice d'utilisation
correspondant a votre appareil. Avant de
nous appeler, cherchez et conservez a portée
de main le numéro de l'article IKEA (code a

8 chiffres) correspondant a I'appareil pour
lequel vous avez besoin d'assistance.

Important ! CONSERVEZ LE TICKET DE
CAISSE!

C'est votre preuve d'achat ; il vous sera de-
mandé pour tout appel sous garantie. Veuil-
lez noter que le ticket de caisse con- tient
aussi le nom et le numéro de l'article IKEA
(code a 8 chiffres) de chaque appareil acheté.

Avez-vous besoin d'aide supplémentaire ?
Pour toute question supplémentaire non
liée au service aprés-vente de vos appareils.
Veuillez contacter le centre d'appels de
notre magasin IKEA le plus proche. Nous
vous recommandons de lire attentivement
la notice d'utilisation de l'appareil avant de
nous contacter.
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Informazioni sulla sicurezza

@ Per la propria sicurezza e uninstallazione o utilizzazio-

per il corretto funziona-
mento dellapparecchio, si
prega di leggere attenta-
mente questo manuale
prima dellinstallazione e
della messa in funzione.
Guardare attentamente le
immagini di avertenza
allinizio di questo manuale.
Per una corretta e completa
installazione fare riferimen-
to allo specifico manuale di
installazione fornito insieme
al prodotto. Tenere queste
istruzioni sempre insieme
allapparecchio, anche in
caso di cessione o trasferi-
mento a terzi. E importante
che gli utilizzatori conosca-
no tutte le caratteristiche di
funzionamento e sicurezza

dellapparecchio.

Il collegamento dei cavi
deve essere effettuato da
un tecnico competente.

+ |l fabbricante non potra
ritenersi responsabile per
eventuali danni risultanti da

ne impropria.

La distanza minima di sicu-
rezza tra il piano cottura e
la cappa aspirante e di 500
mm per le cappe di cucine
elettriche e di 650 mm per le
cappe di cucine a gas.

Se le istruzioni di installazio-
ne del piano cottura a gas
specificano una distanza
maggiore di quella sopra
indicata, & necessario tener-
ne conto.

Controllare che la tensione
di rete corrisponda a quel-
la indicata sulla targa dati
applicata allinterno della
cappa.

| dispositivi di sezionamen-
to devono essere installati
nellimpianto fisso in con-
formita alle normative sui
sistemi di cablaggio.

Per gli apparecchi di Classe
l, controllare che la rete di
alimentazione domestica
disponga di un adeguato
collegamento a massa.
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* Collegare la cappa alla canna
fumaria con un tubo di dia-
metro minimo di 120 mm. Il
percorso dei fumi deve esse-
re il piu corto possibile.

Non collegare la cappa aspi-
rante ai condotti fumari che
trasportano fumi di com-
bustione (per es. di caldaie,
camini ecc.).

Se la cappa é utilizzata in
combinazione con appa-
recchi non elettrici (per es.
apparecchi a gas), deve
essere garantito un suffi-
ciente grado di aerazione nel
locale per impedire il ritorno
di flusso dei gas di scarico.
Quando la cappa per cucina
é utilizzata in combinazione
con apparecchi non alimen-
tati dalla corrente elettrica,
la pressione negativa nel lo-
cale non deve superare 0,04
mbar per evitare che i fumi
vengano riaspirati nel locale
dalla cappa.

L'aria non deve essere eva-
cuata attraverso un condot-
to utilizzato per lo scarico dei
fumi da apparecchi di com-
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bustione alimentatia gas o
altri combustibili.

Il cavo di alimentazione, se
danneggiato, deve essere
sostituito dal fabbricante o
da un tecnico del servizio
assistenza.

Collegare la spina ad una
presa di tipo conforme alle
normative vigenti e in posi-
zione accessibile.
Relativamente alle misure
tecniche e di sicurezza da
adottare per lo scarico dei
fumi @ importante attenersi
scrupolosamente ai regola-
menti stabiliti dalle autorita
locali.

AVVERTENZA: prima di
installare la cappa, rimuo-
vere le pellicole di prote-
zione.

» Usare solo viti e minuteria di

tipo idoneo per la cappa.
AVVERTENZA: |la manca-
ta installazione delle viti o
dei dispositivi di fissaggio
in conformita alle pre-
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senti istruzioni pud com-
portare rischi di scosse
elettriche.

Collegare la cappa alla rete
di alimentazione elettrica
mediante un interruttore
bipolare con distanza tra i
contatti di almeno 3 mm.
 Non osservare direttamente
con strumenti ottici (binoco-
lo, lente d'ingrandimento....).
* Non cuocere al flambé sotto
la cappa: si potrebbe svilup-
pare un incendio.
* Questo apparecchio puo
essere utilizzato da bambini
di eta non inferiore a 8 anni
e da persone con ridotte ca-
pacita psico-fisico-sensoriali
0 COn esperienza e cono-
scenze insufficienti, purché
attentamente sorvegliati e
istruiti su come utilizzare in
modo sicuro lapparecchio e
sui pericoli che cid compor-
ta. Assicurarsi che i bambini
non giochino con lapparec-
chio. Pulizia e manutenzione
da parte dellutente non
devono essere effettuate da

32

bambini, a meno che non
siano sorvegliati.
Sorvegliare i bambini, assi-
curandosi che non giochino
con lapparecchio.
L'apparecchio non deve
essere utilizzato da perso-
ne (bambini compresi) con
ridotte capacita psico-fisico-
sensoriali 0 con esperienza
e conoscenze insufficienti, a
meno che non siano attenta-
mente sorvegliate e istruite
Le parti accessibili posso-
no diventare molto calde
durante luso degli appa-

recchi di cottura.

 Pulire e/o sostituire i filtri

dopo il periodo di tempo
specificato (pericolo di incen-
dio).

Deve essere presente un‘a-
deguata ventilazione nel lo-
cale quando la cappa é utiliz-
zata contemporaneamente
ad apparecchi che utilizzano
gas o altri combustibili (non
applicabile ad apparecchi
che scaricano unicamente
laria nel locale)
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Installazione

Modi di Installazione

La cappa € stata progettata per l'instal-
lazione e l'uso in “versione aspirante” o
in “versione a ricircolo d'aria”.

Versione aspirante (vedere il simbolo
AN
nelle istruzioni di installazione)
Il vapore di cottura viene aspirato e
convogliato al di fuori dell'abitazione
attraverso un tubo di scarico (non in do-
tazione) installato all'uscita del vapore
della cappa.
Assicurarsi che il tubo di scarico sia corret-
tamente installato all'uscita dell'aria utiliz-
zando un sistema di collegamento idoneo.

Versione a ricircolo d'aria (vedere

o
il simbolo nelle istruzioni di

installazione)
L'aria viene filtrata attraverso uno o piu filtri
e poi convogliata nuovamente nel locale.

Aspetti ambientali

Smaltimento degli elettrodomestici

+ llsimbolo £ sul prodotto o sulla sua
confezione indica che il prodotto non
deve essere smaltito insieme ai normali
rifiuti domestici. Il prodotto deve essere
smaltito presso un centro specializzato
nel riciclaggio di componenti elettrici
ed elettronici. Assicurandosi che questo
prodotto sia smaltito correttamente,
contribuira a prevenire potenziali
conseguenze negative per 'ambiente e
per la salute che potrebbero altrimenti
derivare da uno smaltimento inadeguato.
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Importante: Assicurarsi che vi sia una
corretta circolazione dell'aria attorno
alla cappa.

Importante: Se la cappa non ha in do-
tazione i filtri al carbone, questi devono
essere ordinati e montati prima dell'uso
dell'apparecchio. | filtri sono reperibili in
commercio.

La cappa deve essere installata lontano
da aree particolarmente sporche, fine-
stre, porte e fonti di calore.

Gli accessori per il fissaggio a pare-

te non sono inclusi perché variano a
seconda del materiale della parete.
Utilizzare sistemi di fissaggio idonei alle
pareti della propria abitazione e al peso
dellapparecchio. Per informazioni piu
dettagliate contattare un rivenditore
specializzato.

Conservare queste istruzioni per future
consultazioni.

Per informazioni piu dettagliate su come
riciclare questo prodotto, rivolgersi alle
autorita municipali, al locale servizio di
smaltimento rifiuti oppure al negozio
dove & stato acquistato il prodotto.

Smaltimento dei materiali d'imballaggio

I materiali con il simbolo € sono riciclabili.

Smaltire i materiali d'imballaggio in appositi
contenitori di raccolta per il riciclaggio.
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Pulizia e manutenzione

Uso

+ Spegnere o scollegare l'apparecchio dalla
rete di alimentazione prima di qualunque
operazione di manutenzione.

+ Lacappa non deve essere utilizzata come
piano d'appoggio.

+ La cappa aspirante € progettata
esclusivamente per 'uso domestico allo
scopo di eliminare gli odori dalla cucina.

« Non usare mai la cappa per scopi diversi
da quelli per cui é stata progettata.

+ Non lasciare mai flamme alte sotto la
cappa quando € in funzione.

+ Regolare l'intensita della fiamma in modo
da dirigerla esclusivamente verso il fondo
del recipiente di cottura, assicurandosi
che non ne avvolga i lati.

+ Le friggitrici devono essere
costantemente controllate durante I'uso:
I'olio surriscaldato potrebbe incendiarsi.

Pulizia e manutenzione

« [filtri antigrasso devono essere puliti
ogni 2 mesi di funzionamento, o piu
frequentemente in caso di utilizzo molto
intenso, al fine di evitare un potenziale
pericolo di incendio e possono essere
lavati in lavastoviglie.

+ Pulire la cappa utilizzando un panno
umido e un detergente liquido neutro.

Produttore
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Pulizia e manutenzione del Filtro al

carbone a lunga durata (verde)

+ Il filtro antiodori pud essere lavato
e rigenerato ogni 3-4 mesi (o piu
frequentemente se la cappa € sottoposta
a un uso intensivo), fino a un massimo
di 8 cicli di rigenerazione (in caso d'uso
particolarmente intensivo si raccomanda
di non superare i 5 cicli).

Procedura di rigenerazione:

+ Lavare in lavastoviglie a una temperatura
MAX di 70° o lavare a mano in acqua calda
senza usare spugne abrasive (non usare
detergenti!).

+ Asciugare in forno a una temperatura
MAX di 70° per 2 ore (si raccomanda di
leggere attentamente il manuale d'uso
e le istruzioni di montaggio del proprio
forno).

Sostituzione delle lampade
Per la sostituzione, contattare un centro di
assistenza autorizzato.

Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Svezia

Collegamento elettrico

AVVERTENZA: Tutti i collegamenti elettrici

devono essere eseguiti da un installatore
autorizzato.

+ Prima di eseguire i collegamenti, verificare
che la tensione nominale dellapparecchio
indicata sulla targhetta dati corrisponda alla
tensione della rete di alimentazione.

Attenzione! Non effettuare saldature
sui cavi!
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Targhetta dati

Le informazioni tecniche si trovano nell
etichetta sul lato interno dellapparecchio.

GARANZIA IKEA

Per quanto e valida la garanzia IKEA?

Questa garanzia é valida per cinque (5) anni dalla
data originale di acquisto dellapparecchio presso
IKEA. Lo scontrino originale & indispensabile come
ricevuta d'acquisto. Una riparazione effettuata
nellambito della garanzia non estende il periodo di
garanzia per l'apparecchio.

Chi fornisce il servizio ai clienti?

L'assistenza ai clienti sara garantita dal fornitore
del servizio nominato da IKEA attraverso la propria
organizzazione o la propria rete di partner di assi-
stenza autorizzati.

Cosa copre la garanzia?

La garanzia copre gli eventuali difetti legati ai mate-
riali e o alla costruzione dell'elettrodomestico ed e
valida a partire dalla data di acquisto dell'elettrodo-
mestico presso un punto vendita IKEA. La garanzia
e valida solo su elettrodomestici destinati all'impie-
go domestico. Le eccezioni sono descritte alla voce
“Cosa non copre la garanzia”. Nel periodo di validita
della garanzia, il fornitore del servizio nominato da
IKEA sosterra i costi per la riparazione, i pezzi di ri-
cambio, la manodopera e le trasferte del personale
di manutenzione, ammesso che il prodotto possa
essere riparato senza costi troppo elevati e che il
difetto legato ai materiali o alla costruzione rientri
nella copertura dell garanzia. Queste condizioni
sono conformi alle direttive EU (N. 99/44/CE) e alle
norme e disposizioni locali applicabili. Le parti sosti-
tuite diventeranno di proprieta di IKEA.

Come interverra IKEA per risolvere il problema?
Il fornitore del servizio nominato da IKEA esaminera
il prodotto e decidera a propria esclusiva discre-
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zione se lo stesso rientra nella copertura della ga-
ranzia. In caso affermativo, il fornitore del servizio
nominato da IKEA o un suo partner di assistenza
autorizzato provvedera a propria esclusiva discre-
zione a riparare il prodotto difettoso o a sostituirlo
con un prodotto uguale o equivalente.

Cosa non copre la garanzia

+ Normale usura.

+ Danni provocati deliberatamente o per
negligenza e danni provocati dalla mancata
osservanza delle istruzioni di funzionamento, da
un'installazione non corretta o dal collegamento
a un voltaggio errato. Danni provocati da reazio-
ni chimiche o elettrochimiche, ruggine, qualita
dell’acqua (per esempio presenza di eccessivo
calcare nelle condutture idriche), eventi atmo-
sferici o condizioni ambientali anomale.

+ Parti soggette ad usura, per esempio batterie e
lampadine.

+ Danni a parti decorative e non funzionali che
non influiscono sul normale utilizzo dell'elettro-
domestico, per esempio graffi e variazioni di
colore.

+ Danni a parti come vetroceramica, accessori,
cesti per stoviglie e posate, tubi di alimentazio-
ne e scarico, guarnizioni, lampadine e relative
coperture, schermi, pomelli, rivestimenti e parti
di rivestimenti o involucri, salvo

+ Danni a parti come vetroceramica, accessori,
cesti per stoviglie e posate, tubi di alimentazio-
ne e scarico, guarnizioni, lampadine e relative
coperture, schermi, pomelli, rivestimenti e parti
di rivestimenti o involucri, salvo che si possa
provare che tali danni siano stati causati da
difetti di produzione.
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+ Casiin cui non siano rilevati difetti durante la
visita di un tecnico.

+ Riparazioni non effettuate dal fornitore del
servizio nominato da IKEA o da un partner di
assistenza autorizzato o riparazioni in cui siano
state utilizzate parti non originali.

+ Riparazioni causate da installazione impropria o
non conforme alle specifiche.

+ Uso dell'elettrodomestico in ambiente non
domestico, per esempio per uso professionale o
commerciale.

» Danni dovuti al trasporto. In caso di trasporto
effettuato dal cliente presso la propria abitazio-
ne o un altro recapito, IKEA non potra ritenersi
responsabile per eventuali danni verificatisi du-
rante il trasporto. Tuttavia, se il trasporto presso
il recapito del cliente é effettuato da IKEA, gli
eventuali danni dovuti al trasporto rientreranno
nella presente garanzia.

+ Costo di installazione iniziale dell'apparecchiatu-
ra IKEA. Se un fornitore di servi- zio nominato da
IKEA o un suo partner di assistenza autorizzato
effettua una riparazione o sostituzione dell'ap-
parecchiatura nellambito della garanzia, il forni-
tore o il partner di assistenza dovra provvedere
anche alla reinstallazione dell'apparecchiatura
riparata o allinstallazione dell'apparecchiatura
sostitutiva, se necessario.

Tali limitazioni non si applicano a lavori eseguiti a

regola d'arte da personale qualificato e con l'uso di

parti originali per adattare I'elettrodomestico alle

norme di sicurezza di un‘altra nazione dell’'UE.

Applicabilita delle leggi nazionali

La garanzia IKEA conferisce al cliente diritti legali

specifici in aggiunta ai diritti previsti dalla legge e

variabili a seconda dei paesi.

Area di validita

Per gli elettrodomestici acquistati in una nazio-

ne UE e trasferiti in un‘altra nazione UE, i servizi

saranno forniti in base alle condizioni di garanzia

applicabili nella nuova nazione.

L'obbligo di fornire il servizio in base alle condizioni

della garanzia sussiste solo se:

+ lelettrodomestico e conforme alle specifiche
tecniche del paese in cui é richiesta I'applicazio-
ne della garanzia;

+ lelettrodomestico e conforme e installato
conformemente alle Istruzioni di montaggio e
alle informazioni per la sicurezza contenute nel
Manuale d'uso;

Servizio Assistenza dedicato agli elettrodome-
stici IKEA:

Non esitate a contattare il Servizio Assistenza IKEA
per:
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1. usufruire della garanzia;

2. chiedere chiarimenti sull'installazione degli
elettrodomestici IKEA nei mobili da incasso spe-
cifici di IKEA. Il servizio non fornira assistenza o
chiarimenti in merito a:

- installazione di cucine complete IKEA;

- collegamenti elettrici (se I'apparecchio & for-
nito senza cavi e spine), allacciamenti idraulici

e collegamenti all'impianto del gas che devono
essere eseguiti da un tecnico di assistenza auto-
rizzato.

3. chiedere chiarimenti sul contenuto del manuale
d'uso e su specifiche dell'elettrodomestico IKEA.

Per garantirvi la migliore assistenza, Vi preghiamo

di leggere attentamente le Istruzioni di montaggio

e/o il Manuale d'uso prima di contattarci.

Come contattarci se avete bisogno del nostro
intervento

Consultare l'elenco completo dei fornitori di servizio
IKEA e dei relativi numeri di telefono nell'ultima
pagina del presente manuale.

Importante Per garantirvi un servizio piu rapido,
raccomandiamo di utilizzare i numeri di telefono
elencati alla fine del presente manuale. Quando
richiedete assistenza, fate sempre riferimento ai
codici specifici dell'elettrodomestico che trovate nel
presente manuale. Prima di contattarci, assicurate-
Vi di avere a portata di mano il codice prodotto IKEA
(8 cifre) relativo all'elettrodomestico per il quale
richiedete assistenza.

Importante CONSERVATE LO SCONTRINO!

E’ la Vostra prova di acquisto ed & necessario esibir-
lo per poter usufruire della garanzia. Sullo scontri-
no sono riportati anche il nome e il codice (a 8 cifre)
dell'elettrodomestico IKEA che avete acquistato.

Vi serve altro aiuto?

Per ulteriori domande non inerenti il servizio
assistenza sulle apparecchiature, contattare il pitu
vicino punto vendita IKEA. Vi preghiamo di leggere
attentamente la documentazione dell'apparecchia-
tura prima di contattarci.
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Oplysninger om sikkerhed

@ For din sikkerhed og for forkert installation eller

at sikre korrekt brug af
apparatet anbefaler vi,
at du laeser denne brugs-
anvisning omhyggeligt
inden installation og
brug af apparatet. Ob-
servér ngje advarselsbil-
lederne i starten af den-
ne manual. Der henvises
til den specifikke installa-
tionsmanual, der leveres
med produktet, for kor-
rekt og komplet installa-
tion. Opbevar omhygge-
ligt denne
brugsanvisning sammen
med apparatet, sa den
kan overdrages til en
eventuel ny ejer. Det er
vigtigt, at brugerne er
bekendt med alle appa-
ratets funktions- og
sikkerhedskarakteristika.

Kablerne skal tilsluttes
af specialuddannet
personale.

* Producenten kan ikke

geres ansvarlig for even-
tuelle skader, som skyldes

brug.

Den mindste sikkerheds-
afstand mellem komfu-
ret og emhaetten er: ved
el-komfur 500 mm og
gaskomfur 650 mm.

Hvis der i gaskomfurets
installationsvejledning er
angivet en stgrre afstand
end den ovenstaende,
skal der tages hgjde for
dette.

Kontrollér, at netspaen-
dingen svarer til angivel-
serne pa skiltet inden i
emheaetten.

Det er ngdvendigt at
installere hovedafbrydere
i det faste elanlzeg i hen-
hold til forskrifterne om
kabelsystemer.

For apparater i klasse I
Kontrollér, at husstan-
dens stremforsyning har
en passende jordforbin-
delse.

Forbind emhgaetten med
regkanalen med et ror
med min. diameter pa 120
mm. Regaftraekket skal
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veere sa kort som mulig.
Emheaetten ma ikke forbin-
des med regaftraekket til
udledning af reggas fra
forbraendingsprocessen
(eksempelvis kedler, pejse
OSV.).

Hvis emhaetten benyttes
sammen med apparater,
som ikke er elektriske
(eksempelvis gasdrev-

ne apparater), skal der
sikres en tilstraekkelig
udluftning i lokalet for at
hindre tilbagestrgmning
af den udledte gas. Nar
emhaetten benyttes sam-
men med apparater, som
ikke er elektriske, ma det
negative tryk i lokalet ikke
overskride 0,04 mbar for
at undga, at emhaetten
suger rggen tilbage til
lokalet.

Luften ma ikke bortledes
gennem et rggaftraek til
udledning af reggas fra
apparater med forbraen-
ding af gas eller andre
former for braendstof.
Hvis forsyningskablet be-
skadiges, skal det udskif-
tes af producenten eller
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et autoriseret servicecen-
ter.

Slut stikket til en lettil-
gaengelig stikkontakt, der
opfylder de geldende
lovbestemmelser.

Hvad angar de tekniske
tiltag og sikkerhedsfor-
anstaltningerne, der skal
traeffes for udledningen
af reggassen, er det vig-
tigt at overholde de lokale
myndigheders reglemen-
ter helt ngjagtig.

A ADVARSEL: Fjern be-

skyttelsesfilmen, for
emhaetten installeres.

* Brug kun skruer og be-

slag, som er egnede til
emhaetten.

ADVARSEL: Manglende
installation af skruerne
eller beslagene i ove-
rensstemmelse med
disse instruktioner

kan medfeare risiko for
elektrisk sted.

* Forbind emhaetten til

elforsyningsnettet ved
hjeelp af en topolet af-
bryder med en afstand
mellem kontakterne pa
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mindst 3 mm.

Betragt ikke lysdioden
med brug af optisk udstyr
(kikkert, forstarrelsesglas
oSV.).

Flambér ikke under em-
haetten: Der er risiko for
brand.

Dette apparat ma ikke
anvendes af bgrn under
8 ar, af personer med
psykiske, fysiske og san-
semaessige handicaps
eller af personer med
manglende erfaring eller
kendskab, medmindre de
overvages og instrueres
vedrgrende sikker brug
af apparatet og de farer,
der er forbundet hermed.
Serg for, at bern ikke har
mulighed for at lege med
apparatet. Den rengering
og vedligeholdelse, som
skal udfares af brugeren,
ma ikke udferes af barn,
medmindre de er under
opsyn.

Der skal holdes gje med
barnene for at segrge for,
at de ikke har mulighed
for at lege med appara-
tet.
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* Dette apparat ma ikke

anvendes af personer
(herunder barn) med
psykiske, fysiske og san-
semaessige handicaps
eller af personer med
manglende erfaring eller
kendskab, medmindre de
overvages og instrueres.

A De tilgeengelige dele

kan blive meget varme
i forbindelse med brug
af kogeplader, komfu-
rer og andre madlav-
ningsapparater.

* Renge@r og/eller udskift

filtrene efter den angivne
periode (brandfare).

Der skal vaere en passen-
de udluftning i lokalet,
nar emhaetten benyttes
sammen med apparater
med forbraending af gas
eller andre former for
braendstof (vedrorer ikke
apparater, som udeluk-
kende leder luften ind i
lokalet).
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Installation

Fremgangsmade vedrorende installation
Emhaetten er projekteret til installation
og brug i "version med udsugning” eller i
"version med gencirkulation af luft”.

N
Version med udsugning (se symbolet
i installationsvejledningen)
Dampen fra madlavningen suges ud
og sendes uden for boligen gennem
et udsugningsrer (medfglger ikke), der
installeres pa emhattens dampudledning.
Kontrollér, at udsugningsreret er installeret
korrekt pa luftudledningen ved hjzelp af et
passende tilslutningssystem.

Version med gencirkulation af luft (se

VAN
symbolet i installationsvejledningen)
Den filtrerede luft sendes gennem et eller
flere filtre og sendes herefter atter ind i
lokalet.

Miljemaessige aspekter

Bortskaffelse af husholdningsapparater

+ Symbolet E pa produktet eller
emballagen angiver, at produktet
ikke ma bortskaffes sammen med
almindeligt husholdningsaffald. Produktet
skal bortskaffes pa en specialiseret
genbrugsstation til elektriske og
elektroniske komponenter. Nar du sikrer,
at dette produkt bortskaffes korrekt,
hjeelper du med til at forhindre negativ
pavirkning af miljget og menneskers
helbred, der ellers kunne forarsages pga.
forkert bortskaffelse.
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Vigtigt: Kontrollér, at der er en korrekt
luftcirkulation omkring emheetten.

Vigtigt: Hvis emhaetten ikke leveres sammen
med kulfiltrene, skal filtrene bestilles og
monteres inden brug af apparatet. Filtrene
fas i handelen.

Emhaetten skal installeres i god afstand fra
meget snavsede omrader, vinduer, dgre og
varmekilder.

Beslag til veegmontering medfalger ikke, idet
de varierer afhaengigt af vaeggens materiale.
Benyt passende beslag i forhold til veeggene
i boligen og apparatets vaegt. Kontakt

en specialiseret forhandler vedrgrende
yderligere oplysninger.

Gem denne brugsanvisning til fremtidig
brug.

Du kan fa mere detaljerede oplysninger
om genbrug af produktet ved at kontakte
din kommune, dit renovationsselskab
eller den butik, hvor du kebte produktet.

Bortskaffelse af emballeringsmaterialer
Materialer med symbolet kan genbruges.
Bortskaf emballagematerialerne i seerlige
genbrugsbeholdere.
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Rengering og vedligeholdelse

Anvendelse

Sluk apparatet eller kobl det fra
elforsyningsnettet inden enhver form for
vedligeholdelse.

Emhaetten ma ikke benyttes som
stotteplade.

Emhaetten er udelukkende projekteret til
husholdningsbrug for at fjerne mados.
Brug aldrig emhaetten til andre formal
end de, hvortil den er projekteret.

Serg for, at der aldrig er hgje flammer
under emhaetten, nar den er taendt.
Regulér flammens intensitet, sa den
udelukkende rettes mod grydens/
pandens bund. Serg for, at den ikke
kommer omkring siderne.

Hold hele tiden gje med friturestegerne,
mens de er i brug: Der er fare for, at der
garild i den hede olie.

Rengering og vedligeholdelse

Fedtfiltrene skal rengares hver 2. maned,
eller oftere ved saerligt kraevende brug,
for at undga potentiel brandfare og kan
vaskes i opvaskemaskine.

De kan vaskes i opvaskemaskine. Renger
emheetten ved hjzelp af en fugtig klud og
flydende skansomt rengaringsmiddel.

Producent
Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Sverige

Elektrisk tilslutning

ADVARSEL: Alle elektriske tilslutninger

skal udferes af en autoriseret installater.
For du udferer tilslutningerne, skal du
kontrollere, at apparatets nominelle
spaending, der er angivet pa den
pagaeldende maerkeplade, svarer til
forsyningsspaendingen.
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Rengoring og vedligeholdelse af kulfilter

med lang driftslevetid (grent)

+ Lugtfilteret kan vaskes og regenereres
hver 3.-4. maned (eller hyppigere, hvis
emhaetten bruges ofte), op til maks. 8
regenereringscyklusser (det frarades at
overstige 5 cyklusser ved meget intensiv
brug).

Regenerering:

* Filtrene kan vaskes i opvaskemaskine
ved en MAX. temperatur pa 70 °C eller
i handen i varmt vand uden brug af
skuresvampe (brug ikke opvaskemidler!).

+ Toriovnen ved en MAKS. temperatur
pa 70 °Ci 2 timer (det anbefales, at
du ngje laeser brugsanvisningen og
monteringsanvisningerne vedrgrende den
indkabte ovn).

De kan vaskes i opvaskemaskine.

Udskiftning af paerer Kontakt et autoriseret
servicecenter med henblik pa udskiftning.

Pas pa! Svejs ikke nogen af kablerne!
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Maerkeplade

De tekniske data fremgar af skiltet i
apparatet.

IKEA GARANTI

Hvor leenge gaelder IKEA garantien?

Denne garanti er gyldig i fem (5) ar fra
datoen for keb af apparatet ved IKEA. Den
originale kvittering er pakraevet som bevis for
kabet. Hvis der udferes servicearbejde under
garantien, vil det ikke forleenge garantiperio-
den for apparatet.

Hvem star for servicen?

IKEASs serviceleverander star for servicen
gennem sit eget netvaerk eller et netveerk af
autoriserede servicecentre.

Hvad er deekket af garantien?

Garantien daekker fejl pa apparatet, der skyl-
des materiale- eller produktionsfejl, fra dato-
en for kebet hos IKEA. Denne garanti gaelder
kun i forbindelse med husholdningsbrug.
Undtagelserne er specificeret under over-
skriften “Hvad er ikke daekket af garantien?”
Inden for garantiperioden daekker IKEAs ser-
viceleverander omkostningerne i forbindelse
med udbedring af fejlen dvs. reparationer,
reservedele, arbejdslen og transport, safremt
apparatet kan repareres uden sarlige ekstra-
udgifter. Disse betingelser er i overensstem-
melse med EU-direktiver ( 99/44/EF) og de
respektive lokale bestemmelser gaeldende.
Udskiftede dele tilfalder IKEA.

Hvad gor IKEA for at afhjeselpe problemet?
IKEASs serviceleverander vil undersgge ap-
paratet og efter eget skon treeffe afgerelse
om, hvorvidt problemet er deekket af denne
garanti eller ej. Hvis apparatet er daekket, vil
IKEAs serviceleverander eller et autoriseret
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servicecenter efter eget skan enten reparere
det fejlbehaeftede apparat eller udskifte det
med et lignende eller tilsvarende apparat.

Hvad er ikke daekket af garantien?

* Normalt slid.

+ Forseetlig eller uagtsom skade, skade
forarsaget af manglende overholdelse af
brugsanvisningen, ukorrekt installation
eller tilslutning til forkert spaending, skade
forarsaget af en kemisk eller elektro-
kemisk reaktion, rust, korrosion eller
vandskade, herunder men ikke begraen-
set til skade grundet for meget kalk i
vandforsyningen samt skade forarsaget af
unormale miljgforhold.

+ Forbrugsstoffer herunder batterier og
paerer.

+ Ikke-funktionelle og dekorative dele, der
ikke har nogen indflydelse pa normal
brug af apparatet, herunder eventuelle
ridser og mulige farveforskelle.

+ Tilfeeldige skader forarsaget af fremmed-
legemer eller stoffer samt rengering eller
fiernelse af tilstopninger i filtre, udlgbssy-
stemer eller saebeskuffer.

+ Beskadigelse af falgende dele: Keramisk
glas, tilbeher, spisestel og bestikkurve,
forsynings- og draenrgr, pakninger, lam-
per og lampeskarme, skaerme, knapper,
kabinetter og dele af kabinetter. Medmin-
dre det kan bevises, at sddanne skader er
forarsaget af produktionsfejl.

+ Itilfeelde hvor der ikke findes nogen fejl
under et teknikerbesag.

+ Reparationer, der ikke udfgres af IKEAs
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serviceleverander og/eller et autoriseret
servicecenter, eller hvor der er anvendt
uoriginale reservedele.

+ Reparationer pa grund af fejlagtig installa-
tion, eller hvor specifikationerne ikke er
overholdt.

+ Brugen af apparatet uden for almindelig
husholdningsbrug, dvs. til professionel
eller kommerciel brug.

+ Transportskader. Hvis en kunde selv
transporterer apparatet til sit hjem eller til
en anden adresse, er IKEA ikke ansvarlig
for nogen skade, der matte opsta under
transporten. Hvis IKEA derimod leverer
apparatet til kundens leveringsadresse,
vil skader, der opstar under transporten,
blive daekket af denne garanti.

*  Omkostninger for at udfere installation af
IKEA apparatet. Hvis en af IKEAs servi-
celeverandgrer eller deres autoriserede
servicecentre reparerer eller udskifter
apparatet under garantien, vil service-
leverandgren eller deres autoriserede
servicecentre geninstallere apparatet
eller installere udskiftningsapparatet om
ngdvendigt.

Disse begraensninger geelder ikke for fejlfrit

arbejde udfert af en autoriseret specialist

og under anvendelse af originale reserve-
dele med det formal at tilpasse apparatet til
tekniske sikkerhedsbestemmelser i et andet

EU-land.

Galdende national lovgivning

IKEA garantien giver kunden specifikke lov-
maessige rettigheder, som daekker eller over-
stiger alle lokale juridiske krav, der kan vaere
forskellige fra land til land. Disse betingelser
begraenser pa ingen made forbrugerens ret-
tigheder i medfer af geeldende national lov.

Gyldighedsomrade

For apparater kebt i et EU-land og medbragt

til et andet EU-land vil serviceydelserne blive

leveret i henhold til de garantibetingelser,

der er geldende i det nye land. Der eksiste-

rer kun en forpligtelse til at udfere service-

arbejde under garantien, hvis apparatet

overholder og er installeret i overensstem-

melse med:

+ De tekniske specifikationer i det land,
hvor garantikravet fremsaettes;

+ Monteringsanvisningerne og sikkerheds-
oplysningerne i brugsanvisningen.
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SERVICEAFDELING for IKEA apparater:
Tov ikke med at kontakte IKEAs serviceafde-
ling for at:

1. anmode om service under garantien;

2. bede om oplysninger vedrgrende instal-
lation af IKEA-apparatet i IKEA-kakken-
megbler. Servicen giver ikke yderligere
oplysninger i forbindelse med:

- installation af komplette IKEA kokkener;

- elektriske tilslutninger (hvis apparatet
leveres uden kabler og stik), vand- og
gastilslutninger, som skal udferes af en
autoriseret servicetekniker.

3. fa preecisering omkring brugsanvisnin-
gens indhold og IKEA apparatets specifi-
kationer.

For at sikre, at vi yder dig den bedste service,
bedes du venligst leese monteringsanvisnin-
gerne og/eller brugsanvisningen omhygge-
ligtigennem, inden du kontakter os.

Hvordan kontakter du os i tilfeelde af
servicebehov

Se sidste side i denne vejledning, hvor der
findes en liste over IKEAs nationale autorise-
rede servicecentre og telefonnumre.

Vigtigt: For at give dig en hurtigere service,
anbefaler vi, at du bruger et af de specifikke
telefonnumre i denne vejledning. Referér altid
til numrene i vejledningen til det apparat, der
er behov for service til. Ligeledes skal du refe-
rere til IKEA produktnummeret (8 cifret kode)
til det apparat, der er behov for service til.

Vigtigt: GEM KOBSKVITTERINGEN!

Den er dit bevis pa kebet, og er ngdvendig for
garantiens gyldighed. Kgbskvitteringen indehol-
der ligeledes IKEA navnet og produktnummeret
(8 cifret kode) for det kgbte IKEA apparat.

Har du brug for ekstra hjaelp?

For eventuelle yderligere spergsmal, der ikke
er relateret til eftersalg af dine apparater.
Kontakt venligst vores naermeste IKEA call
center. Vi anbefaler, at du laeser dokumenta-
tionen til apparatet omhyggeligt igennem,
inden du kontakter os.
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Sikkerhetsinformasjon

@ For din egen sikkerhet
og en riktig funksjon av
apparatet, ma du lese
denne veiledningen
ngye fgr apparatet in-
stalleres og tas i bruk. Se
over advarselbildene i
starten av denne hand-
boken ngye. For en kor-

rekt og fullstendig instal-

lasjon henvises det til
den spesifikke installa-
sjonshandboken som
fulgte med produktet.
Veiledningen skal alltid
folge med apparatet,
0gsa hvis det overdras til
tredjeperson. Det er
viktig at brukerne kjen-
ner til alle apparatets
drifts- og sikkerhetse-
genskaper.

A Tilkoblingen av kablene

ma utfgres av en kvali-
fisert tekniker.

* Produsenten er ikke an-
svarlig for eventuelle
skader som skyldes feil
installasjon eller bruk.

* Minimum sikkerhetsav-
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stand mellom platetop-
pen og avtrekkshetten

er 500 mm for elektriske
platetopper og 650 mm
for gasstopper.

Hvis installasjonsinstruk-
sjonene for gassplate-
toppen spesifiserer en
sterre avstand enn angitt
ovenfor, ma du overholde
dette.

Kontroller at nettspen-
ningen stemmer med
spenningen oppgitt pa
merkeplaten pa innsiden
av kjgkkenviften.

Det er n@dvendig a instal-
lere hovedbrytere i det
faste elektriske systemet i
samsvar med forskriftene
om kabelsystemer.

For apparati klasse |,
kontroller at hjemmets
stremnett er jordet.
Koble kjgkkenviften til
reykkanalen med et ragr
som har en diameter pa
min. 120 mm. Kanalen ma
veere sa kort som mulig.
Ikke koble kjgkkenviften
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til rekkanaler for utslipp
av forbrenningsrak (f.eks.
fra kjeler, peiser, osv.).
Hvis kjgkkenviften brukes
sammen med apparater
som ikke bruker strgm
(f.eks. gassapparater), ma
det garanteres en god
ventilasjon i rommet for

a unnga retur av forbren-
ningsgassen. Nar kjok-
kenviften brukes sammen
med apparater som ikke
bruker strem, ma ikke det
negative trykket i rommet
overstige 0,04 mbar for a
unnga en retur av rgkene.
Luften ma ikke fores ut
gjennom en rgkkanal
som brukes for rgkutslipp
fra apparater som funge-
rer med gass eller andre
forbrenningsstoffer.

Hvis nettkabelen skades,
ma den skiftes ut av pro-
dusenten eller service-
senteret.

Sett stgpsletinn i en lett
tilgjengelig stikkontakt
som er i samsvar med
gjeldende bestemmelser.
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* Folg ngye forskriftene fra
de lokale myndighetene
vedrgrende tekniske og
sikkerhetsmessige tiltak
for rgkutslipp.

A ADVARSEL: Fjern be-
skyttelsesfilmene for
kjgkkenviften installe-
res.

* Bruk kun skruer og be-

slag som passer til kjok-
kenviften.

ADVARSEL: Manglende
installasjon av skruer
eller beslag i samsvar
med disse instruksjo-
nene kan medfere
risiko for elsjokk.

+ Koble kjgkkenviften til
stremnettet med en to-
polet bryter med en kon-
taktapning pa minst 3
mm.

* Ikke se mot lyset med
optiske instrumenter (kik-
kert, forstarrelsesglass,
OSV.).

* Ikke flambér under kjak-
kenviften, fordi en brann
kan utvikles.

« Barn (over 8 ar) eller
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personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller
psykiske evner, eller per-
soner uten erfaring og
kunnskap ma kun bruke
apparatet dersom de far
tilsyn eller oppleering i
en sikker bruk av appa-
ratet og farene knyttet til
bruken. Ikke la barn leke
med apparatet. Rengje-
ring og vedlikehold ma
ikke utfgres av barn med
mindre de er under tilsyn.

* Pass pa at barn ikke leker
med apparatet.

+ Dette apparatet er ikke
egnet til bruk av personer
(inkl. barn) med nedsatte
fysiske, sensoriske eller
psykiske evner, eller per-
soner uten erfaring og
kunnskap i bruk av appa-
ratet med mindre de er
overvaket og opplaert.

A De tilgjengelige delene
kan bli veldig varme

nar platetopper/komfy-
rer er i bruk.

* Rengjar og/eller skift ut
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filtrene etter oppgitt in-
tervall (brannfare).

Det ma veere en god
utlufting i rommet nar
kjgkkenviften brukes
samtidig med apparater
som fungerer med gass
eller andre forbrennings-
stoffer (gjelder ikke ap-
parater som kun farer
luften ut i lokalet).
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Installasjon

Installasjonsmate
Kjokkenviften er utviklet for installasjon og
bruk i “sugeversjon” eller “filtreringsversjon”.

AN
Sugeversjon (se symbolet i
installasjonsinstruksjonene)
Dampen suges opp og feres ut av huset
gjennom utlepsrer (felger ikke med)
installert ved damputtaket pa kjekkenviften.
Pass pa at utlgpsreret er riktig installert pa
luftuttaket med et egnet koblingssystem.

J AN
Filtreringsversjon (se symbolet i
installasjonsinstruksjonene)
Luften filtreres gjennom ett eller flere filter
og feres deretter inn igjen i rommet.

Miljeaspekter

Kassering av husholdningsutstyr

+ Symbolet E pa produktet eller
emballasjen betyr at produktet ikke
ma kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall. Produktet ma leveres
til et spesialisert gjenvinningsanlegg for
elektriske og elektroniske komponenter.
Ved a se til at dette produktet kasseres
pa skikkelig mate, vil du unnga potensielt
negative konsekvenser for miljg og
helse som kan oppsta ved upassende
avfallshandtering.
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Viktig: Pass pa at det sirkulerer nok luft
rundt kjgkkenviften.

Viktig: Hvis kullfiltrene ikke fglger med
kjgkkenviften, ma filtrene bestilles og
monteres fgr apparatet tas i bruk. Filtrene
finnes i handelen.

Kjokkenviften ma installeres langt unna
spesielt skitne omrader, vinduer, derer og
varmekilder.

Tilbehgret for veggmonteringen felger
ikke med, fordi de varierer alt avhengig av
veggtypen. Bruk festesystemer egnet til
husveggen og apparatets vekt. Kontakt en
spesialisert forhandler for flere opplysninger.
Ta vare pa veiledningen for fremtidig bruk.

For mer detaljert informasjon om
hvordan produktet skal resirkuleres bes
man kontakte lokale myndigheter, lokalt
avfallshandteringsanlegg, eller stedet
hvor produktet ble kjgpt.

Handtering av emballasjemateriell
Materialer med symbolet kan gjenvinnes.
Emballasjemateriell ma kastes i spesielle
gjenvinningsbeholdere.
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Rengjoring og vedlikehold

Bruk

+ Sla av apparatet eller koble det fra
stromnettet for vedlikehold.

+  Kjekkenviften ma ikke brukes som
stottehylle.

+ Kjokkenviften er kun utviklet til
husholdningsbruk for & fjerne matos fra
kjokkenet.

+ Bruk aldri kjgkkenviften til annet formal
enn tiltenkt bruk.

+ Pass pa at det aldri er hgyre flammer
under kjgkkenviften nar den er i bruk.

+ Reguler flammestyrken slik at flammen
kun dekker grytebunnen, og ikke stikker
utover kantene.

+ Veer alltid veldig oppmerksom ved
frityrsteking, fordi den varme oljen kan
ta fyr.

Rengjoring og vedlikehold

+ Fettfilter ma rengjeres annenhver maned i
oppvaskmaskin, eller eventuelt oftere hvis
de er gjenstand for spesielt belastende
drift, for slik & unnga potensielle
brannfarer.

+ De kan vaskes i oppvaskmaskin. Bruk
kun en fuktig klut og et mildt flytende
rengjeringsmiddel til rengjgringen av
kjokkenviften.

Produsent
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Rengjoring og vedlikehold av kullfilteret

med lang levetid (grent)

+ Luktfilteret kan vaskes og regenereres
hver 3. eller 4. maned (eller oftere ved
hyppig bruk av kjgkkenviften), opp til
maksimalt 8 regenereringssykluser (ved
svaert intens bruk anbefales det & ikke
overstige 5 sykluser).

Fremgangsmate for regenerering:

+ Vask filteret i oppvaskmaskinen pa MAX
70°, eller for hand i varmt vann uten
bruk av slipende svamper (ikke bruk
oppvaskmidler!).

« Tork i stekeovnen pd MAX 70°
i 2 timer (vi anbefaler a lese
stekeovnens bruksveiledning og
monteringsinstruksjoner ngye).

De kan vaskes i oppvaskmaskin.
Bytte av lyspaerene Kontakt et autorisert
servicesenter for byttet.

Ikea Sverige AB - SE - 343 81 Aimhult, Sverige

Tilkobling til strem

ADVARSEL: All tilkobling til strem ma
gjeres av en autorisert installatar.

+ For det foretas oppkobling ma man
kontrollere at merkespenningen til apparatet
som er gjengitt pa merkeskiltet samsvarer
med spenningen i anlegget.

A OBS! Kablene ma ikke sveises!
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Merkeskilt

De tekniske dataene er oppfart pa typeskiltet
festet pa innsiden av apparatet.

IKEA GARANTI

Hvor lenge er IKEA garantien gyldig?
Denne garantien gjelder i fem (5) ar fra opp-
rinnelig kigpedato hos IKEA. Den originale
kvitteringen ma fremlegges som kjgpsbevis.
En reparasjon utfert i garantiperioden forlen-
ger ikke apparatets garantiperiode.

Hvem utfoerer service?

Kundeservicen garanteres av en serviceleve-
rander utnevnt av IKEA gjennom en egen
organisasjon eller eget nett av autoriserte
servicesentre.

Hva dekker garantien?

Garantien dekker feil og mangler ved appa-
ratet som skyldes material- og produksjons-
feil, og gjelder fra og med kjgpsdato pa IKEA.
Garantien gjelder kun hvitevarer. Unntakene
star angitt under overskriften “Hva dekkes
ikke av garantien?”. Innenfor garantiperio-
den vil serviceleveranderen utnevnt av IKEA
dekke kostnader til utbedring av feil, f.eks.
reparasjoner og deler samt arbeids- og
reisekostnader, forutsatt at det er mulig a
reparere apparatet uten urimelige kostnader.
Disse vilkarene er i samsvar med EU-direktiv
(99/44/EF) og anvendbare standarder og
bestemmelser. De utskiftede delene tilfaller
IKEA.

Hvordan gjor IKEA for a lase problemet?
Serviceleveranderen utnevnt av IKEA vil
undersgke apparatet og etter eget skjgnn
avgjere om problemet dekkes av IKEA
garantien. Hvis det er tilfellet, vil serviceleve-
randaren utnevnt av IKEA eller dens autori-
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serte servicesenter, etter eget skjgnn avgjere
om det defekte apparatet skal repareres
eller skiftes ut med et likt eller tilsvarende
apparat.

Hva dekkes ikke av garantien?

+ Normal slitasje.

+ Bevisst misbruk eller skade. Skade som
har oppstatt som fglge av ukorrekt bruk,
montering eller installering, tilkobling
til feil stremstyrke. Skade som fglge av
kjemisk eller elektrokjemisk reaksjon, rust,
korrosjon eller vannskade, skadelig vann-
kvalitet (f.eks. hoyt kalkinnhold). Skader
som fglge av unormale miljgvariabler.

+ Forbruks- og slitedeler, som batterier eller
lamper/lyspeerer.

+ Ikke-funksjonelle og dekorative deler
som ikke pavirker apparatets normale
bruk, herunder riper eller mulige farge-
endringer.

+ Uhells-/ulykkesskade forarsaket av
fremmedlegemer, eller av rengjering eller
eksponering av filtre, avlapssystemer eller
sapeskuffer.

+ Skade pa folgende deler: keramisk glass,
tilleggsutstyr, bestikkurver, utlgps- og
innlgpsrer, lamper/paerer og deksler,
skjermer, derklinker, karmer og deler av
karmer. Hvis det ikke kan bevises at disse
skadene er blitt forarsaket av produk-
sjonsfeil.

« Tilfeller der inspiserende reparater ikke
finner feil.

+ Reparasjoner som ikke er utfgrt av
serviceleverandgren utnevnt av IKEA og/
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eller et autorisert servicesenter, eller der
ikke-originale deler er brukt.

+ Reparasjoner som folge av feil installasjon
eller installasjon som avviker fra anvisnin-
ger og spesifikasjoner.

+ Bruk av apparatet utenfor hjemmet, for
eksempel i profesjonell eller kommersiell
sammenheng.

+ Transportskader. Hvis kunden selv har
statt for transporten frem til sitt hjem eller
annet sted, kan ikke IKEA holdes ansvarlig
for eventuelle skader som er oppstatt
under transporten. Hvis transporten frem
til kundeadressen derimot er utfert av
IKEA, dekkes eventuelle transportskader
av garantien.

+ Forste installasjonskostnader av IKEA ap-
paratet. Hvis serviceleverandgren utnevnt
av IKEA eller et autorisert servicesenter
derimot utferer en reparasjon eller ut-
skifting av apparatet i garantitiden, er det
leverandgren eller servicesenteret som
ma gjeninstallere det reparerte apparatet
eller eventuelt installere det nye appara-
tet.

Denne begrensningen gjelder ikke feilfritt

arbeid utfert av kvalifisert spesialist som bru-

ker vare originaldeler for a tilpasse apparatet
til tekniske sikkerhetsspesifikasjoner i et
annet EU-land.

Anvendelse av nasjonalt regelverk

IKEA garantien gir kunden spesifikke juridis-
ke rettigheter i tillegg til lovfestede rettig-
heter som varierer fra land til land. Disse
betingelsene begrenser ikke pa noen mate
forbrukerrettighetene i gjeldende nasjonalt
regelverk.

Gyldighetsomrade

For apparater kjgpt i et EU-land og transpor-

tert til et annet EU-land, avhenger servicen

av dette nye landets gjeldende regelverk.

Kravet om a tilby service i henhold til garanti-

vilkérene eksisterer kun hvis:

* apparatet er i samsvar og installert i
henhold til de tekniske spesifikasjonene i
landet hvor garantien skal anvendes,

+ apparatet er i samsvar og installert i hen-
hold til monterings- og sikkerhetsinstruk-
sjonene i bruksveiledningen.

Ettersalgsservice for IKEA apparater:
Ikke ngl med a kontakte IKEA ettersalgsser-
vice for &:

50

—_

benytte deg av garantien,

2. be om oppklaringer for installasjon av
IKEA apparater i innbyggingsmebler fra
IKEA. Du kan ikke kontakte ettersalgsser-
vicen for fglgende:

- installasjon av kjgkken fra IKEA,

- elektrisk tilkobling (hvis apparatet er
levert uten ledninger og stepsler), vann-
og gasstilkobling som ma utfgres av en
autorisert tekniker.

3. be om oppklaringer av innholdet i bruks-

veiledningen og spesifikasjoner om IKEA

apparatet.

For & garantere best mulig service ber vi deg
om a ngye lese monteringsinstruksjonene
og/eller bruksveiledningen for du kontakter
0sS.

Hvordan kontakte oss hvis du trenger
hjelp

Se siste side i denne veiledningen hvor det
finnes en komplett liste over godkjente IKEA
servicesenter med tilhgrende nasjonale
telefonnummer.

Viktig! For & garantere en raskere service an-
befaler vi & bruke telefonnumrene pa slutten
av veiledningen. Nar du kontakter kundeser-
vice, ma du alltid oppgi apparatets spesi-
fikke koder som finnes i veiledningen. Far

du kontakter oss ma du serge for a ha IKEA
apparatets produktkode for hand (8 tall).

Viktig! TA VARE PA KVITTERINGEN! Den er

kispsbeviset og ma fremlegges for at garan-
tien skal veere gyldig. Pa kvitteringen finnes

0gsa navn og kode (8 tall) til IKEA apparatet

du har kjept.

Trenger du mer hjelp?

For gvrige spersmal som ikke er relatert

til apparatets ettersalgsservice. Vennligst
kontakt ditt naermeste IKEA kundesenter. Vi
anbefaler a lese apparatets dokumentasjon
ngye for du kontakter oss.
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Turvallisuustietoja

Lue tama kayttoopas
huolellisesti ennen lait-
teen asentamista ja kayt-
tda oman turvallisuutesi
ja laitteen oikean toimin-
nan takaamiseksi. Katso
tarkasti tdman oppaan
alussa olevia varoitusku-
via. Oikeaoppista ja tay-
dellista asennusta varten
tutustu tuotteen mukana
toimitettuun erityiseen
asennusoppaaseen. Pida
nama ohjeet aina laitteen
lahettyvilla, niiden taytyy
seurata laitetta myds, jos
se myydaan tai luovute-
taan kolmansille osapuo-
lille. On tarkeaa, etta
kayttdjat tuntevat laitteen
toiminta- ja turvallisuuso-
minaisuudet.

AJohtojen liitdnnan saa
tehda vain pateva tek-
nikko.

+ Valmistaja ei vastaa vaa-
rasta asennuksesta tai
kaytosta aiheutuneista
vahingoista.

* Liesitason ja liesituuletti-
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men valinen vahimmais-
turvaetdisyys on 500 mm
sahkdkayttdisen keitto-
tason tapauksessa ja 650
mm kaasukayttoisen keit-
totason tapauksessa.

Jos kaasukayttdisen keit-
totason asennusohjeet
maaraavat, etta etadisyy-
den on oltava ylla mainit-
tua suurempi, ohjeita on
noudatettava.

Tarkista, etta sahkover-
kon jannite vastaa liesi-
tuulettimen sisalla olevan
arvokilven tietoja.
Erotuskytkimet on asen-
nettava kiinteaan jar-
jestelmaan kaapelointi-
jarjestelmia koskevien
maaraysten mukaisesti.
Luokan | laitteita varten
on tarkistettava, etta
kodin sahkdverkossa on
sopiva maadoitus.

Liita liesituuletin savuhor-
miin putkella, jonka lapi-
mitta on vahintaan 120
mm. Savun poistoreitin
on oltava mahdollisim-
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man lyhyt.

- Al3 liita liesituuletinta sa-
vukanaviin, joiden kautta
poistetaan palamishoyry-
ja (esimerkiksi lammitys-
kattilat, takat jne.).

* Jos liesituuletinta kay-
tetdan yhdessa muiden
kuin sahkélaitteiden
(esimerkiksi kaasulaittei-
den) kanssa, on pystyt-
tava takaamaan riittava
huoneen tuuletus poisto-
kaasujen paluuvirtauksen
estamiseksi. Kun liesituu-
letinta kaytetaan yhdessa
muiden kuin sahkoélait-
teiden kanssa, huoneen
negatiivinen paine ei saa
ylittaa 0,04 mbar, jotta
liesituuletin ei palauta
hoéyryja huoneeseen.

* IImaa ei saa poistaa sel-
laisen putken kautta, jota
kaytetaan kaasulla tai
muilla polttoaineilla toi-
mivien laitteiden savun
imemiseen.

+ Jos virtajohto vahingoit-
tuu, sen saa vaihtaa vain
valmistaja tai huoltopal-
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velun teknikko.

+ Kytke pistoke voimassa
olevien maaraysten mu-
kaiseen ja saavutettavissa
olevaan pistorasiaan.

+ Savunpoistoa koskevien
teknisten ja turvallisuu-
teen liittyvien toimen-
piteiden suhteen on
noudatettava tarkkaan
paikallisten viranomais-
ten antamia maarayksia.

A VAROITUS: Poista
suojakalvot ennen
liesituulettimen asenta-
mista.

« Kayta vain liesituuletti-
melle sopivia ruuveja ja
kiinnitysosia.

VAROITUS: Jos ruuveja
ja kiinnitysosia ei asen-
neta ndiden ohjeiden
mukaisesti, voi aiheu-
tua sahkodiskuvaara.

+ Kytke liesituuletin sah-
koverkkoon asentamalla
kaksinapainen kytkin,
jonka koskettimien vali on
vahintaan 3 mm.

« Al3 katso suoraan optisil-
la valineilla (kiikari, suu-
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rennuslasi....).

Al3 liekita liesituulettimen
alla: se voi aiheuttaa tuli-
palon.

Yli 8-vuotiaat lapset ja
psyykkisesti, fyysisesti tai
sensorisesti rajoitteiset
henkilot tai kokematto-
mat ja taitamattomat
henkilot saavat kayttaa
tata laitetta vain, jos heita
valvotaan ja heille on
annettu tiedot laitteen
turvallisesta kaytosta ja
siihen liittyvista vaaroista.
Varmista, etteivat lapset
paase leikkimaan laitteel-
la. Lapset eivat saa tehda
kayttajan puhdistus- ja
huoltotoimenpiteita il-
man valvontaa.

Valvo lapsia ja varmista,
etteivat he paase leikki-
maan laitteella.

Tata laitetta eivat saa
kayttaa henkilot (lapset
mukaan lukien), joiden
mielen, ruumiin tai ais-
tien terveys on heikenty-
nyt tai joilla ei ole riitta-
vaa kokemusta ja tietoa,
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ellei heita valvota tai ole
valmennettu

A Kosketettavissa olevat

osat voivat tulla hyvin
kuumiksi keittolaittei-
den kayton aikana.

» Puhdista ja/tai vaihda

suodattimet maaratyn
ajan kuluttua (tulipalo-
vaara).

Tilassa taytyy olla asian-
mukainen tuuletus kun
liesituuletinta kaytetaan
samanaikaisesti kaasulla
tai muilla polttoaineil-

la toimivien laitteiden
kanssa (ei koske laitteita,
jotka poistavat tilaan vain
ilmaa).
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Asennus
Asennustavat Tarkeaa: Varmista, etta ilma kiertaa oikein
Liesituuletin on suunniteltu asennettavaksi liesituulettimen ymparilla.
ja kaytettavaksi imuversiona tai Tarkedaa: Jos liesituulettimessa ei ole
ilmankiertoversiona. hiilisuodattimia, suodattimet taytyy tilata

ja asentaa ennen laitteen kayttamista.
Imuversio (katso merkkia Suodattimia I8ytyy kaupoista.
asennusohjeissa) Liesituuletin taytyy asentaa etaalle erityisen
Ruoanlaitosta tuleva héyry imetdan likaisista alueista, ikkunoista, ovista ja
ja johdetaan asunnon ulkopuolelle lammeénlahteista.
poistoputken (ei toimitettu) kautta, joka Tarvikkeet seindan kiinnittamista varten eivat
asennetaan liesituulettimen hoyryn kuulu toimitukseen, koska ne vaihtelevat
ulostuloon. seindn materiaalista riippuen. Kaytd asunnon
Varmista, etta poistoputki on asennettu seindmateriaalille ja laitteen painolle
oikein ilman ulostuloon ja on kaytetty sopivia kiinnitysjarjestelmia. Lisatietoja saat
asianmukaista liitosta. jalleenmyyjan erikoisliikkeesta.

o~ Sailyta nama ohjeet tulevaa kayttoa varten.
limankiertoversio (katso merkkia [
asennusohjeissa)
llma suodatetaan yhdella tai useammalla
suodattimella ja johdetaan sitten takaisin
huoneeseen.

Ymparistéa koskevat huomiot

Kodinkoneiden havittaminen Jos tahdot tietda lisaa taman tuotteen

» Tuotteessa tai sen pakkauksessa oleva kierrattamisesta, ota yhteytta
merkinta )g tarkoittaa, etta sita ei saa kuntasi viranomaisiin, paikalliseen
havittaa tavallisen kotitalousjatteen jatehuoltopalveluun tai myymalaan, josta
mukana. Tuote tulee havittaa sahko- ostit tuotteen.
ja elektorniikkaosiin erikoistuneessa
kierratyskeskuksessa. Kun varmistat, Pakkausmateriaalien havittdminen
ettd tuote havitetaan oikeaoppisesti, Materiaalit, joissa on symboli &5, voidaan
autat ennaltaehkaisemaan virheellisesta kierrattda. Havita pakkausmateriaalit
havittamisesta koituvat kielteiset viemalla ne kierratysastioihin.

seuraamukset ymparistolle ja terveydelle.
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Puhdistus ja huolto

Kaytto

+ Sammuta laite tai kytke se irti
sahkéverkosta ennen minkaan
huoltotoimenpiteen aloittamista.

+ Liesituuletinta ei saa kayttaa alustana.

+ Liesituuletin on suunniteltu ainoastaan
kotitalouskayttoon, keittion hajujen
poistamiseen.

+ Al koskaan kayté liesituuletinta muuhun
tarkoitukseen kuin siihen, mita varten se
on suunniteltu.

+ Al koskaan pida korkeita liekkeja
toiminnassa olevan liesituulettimen alla.

+ Saada liekkien koko silla tavoin, etta
ne kohdistuvat vain kypsennysastian
pohjaan. Varmista, etteivat liekit tule
astian reunojen alta.

+ Rasvakeittimia on valvottava jatkuvasti
kayton aikana: ylikuumentunut 6ljy voi
syttya palamaan.

Puhdistus ja huolto

+ Rasvasuodattimet tulee puhdistaa 2
kayttékuukauden valein tai useammin
raskaan kayton tapauksessa. Nain voit
valttda mahdollisen tulipalovaaran.
Suodattimet voidaan pesta
astianpesukoneessa.

+ Puhdista liesituuletin kostealla liinalla ja
neutraalilla pesunesteella.

Valmistaja
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Pitkdkestoisen hiilisuodattimen (vihred)

puhdistus ja huolto

+ Hajusuodatin voidaan pesta ja
regeneroida 3-4 kuukauden valein (tai
useammin, jos liesituuletinta kaytetaan
paljon), enintdan 8 uudistuskertaa (jos
liesituuletinta kaytetaan paljon, on
suositeltavaa, ettei yliteta 5 kertaa).

Regenerointimenettely:

* Pese astianpesukoneessa enintaan
70°:n Iampétilassa tai kasin lampimassa
vedessa. Al3 kdyta hankaussienia (4l3ka
pesuaineital).

* Kuivaa uunissa enintaan 70°:n
lampétilassa 2 tunnin ajan (on
suositeltavaa lukea huolellisesti uunin
kayttéopas ja asennusohjeet).

Lamppujen vaihtaminen
Vaihtamista varten ota yhteys valtuutettuun
huoltopalveluun.

Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Ruotsi

Sahkdliitanta

VAROITUS: Kaikki sahkaliitdnnat
edellyttavat valtuutettua asentajaa.
* Ennen liitantdja tarkista, etta laitteen

nimellisjannite, joka on kerrottu arvokilvessa,

vastaa verkkojannitetta.

A Varovaisuutta! Al3 hitsaa mit3an johtoal
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Arvokilpi

Tekniset tiedot 10ytyvat laitteen sisaan
kiinnitetysta kilvesta.

IKEA-TAKUU

Kauanko IKEA-takuu on voimassa?

Tama takuu on voimassa viisi (5) vuotta
tuotteen alkuperaisesta IKEA:sta ostopaivas-
ta. Ostotodisteeksi vaaditaan alkuperdinen
kuitti. Takuuaikana tehdyt korjaukset eivat
pidenna laitteen takuuaikaa.

Kuka hoitaa huoltopalvelun?

Huollosta vastaa IKEAn nimeama palvelun-
tarjoaja oman organisaationsa tai valtuutet-
tujen huoltoliikkeiden verkon kautta.

Mita takuu kattaa?

Takuu kattaa mahdolliset materiaali- ja
valmistusvirheet. Takuu astuu voimaan
tuotteen alkuperdisena IKEA-myyntipistees-
ta ostopaivana. Takuu koskee ainoastaan
kotikaytdssa olevia tuotteita. Poikkeukset on

lueteltu kohdassa “Mita tama takuu ei kata?".

Takuuaikana IKEAn nimedma palveluntarjo-
aja vastaa vian korjaamisen aiheuttamista
kustannuksista, kuten korjaustyo6t, osat ja
tyo- ja matkakustannukset edellyttaen, etta
tuotteen korjaaminen ei aiheuta erityiskus-
tannuksia. Nama ehdot vastaavat Euroopan
parlamentin ja neuvoston direktiivia (Nro
99/44/EY) ja sovellettavia paikallisia normeja

ja sdaannoksia. Vaihdetuista osista tulee IKEAn

omaisuutta.

Miten IKEA ratkaisee ongelman?

IKEAN nimedma palveluntarjoaja tutkii
tuotteen ja paattaa taysin oman harkintansa
mukaan, kattaako IKEA-takuu tuotteessa
esiintyvan vian. Jos takuu kattaa vian, IKEANn
nimeama palveluntarjoaja tai sen valtuutta-
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ma huoltoliike joko korjaa viallisen tuotteen
tai vaihtaa sen samanlaiseen tai vastaavaan
tuotteeseen oman harkintansa mukaan.

Mita takuu ei kata?

Normaali kuluminen.

Vika, joka aiheutuu tahallisesta teosta,
kayttéohjeiden noudattamisen laiminlyén-
nista, vaarasta asennuksesta tai yhdista-
misesta vaaraan jannitteeseen. Vika, joka
aiheutuu kemiallisesta tai sahko- kemialli-
sesta reaktiosta, ruosteesta, korroosiosta
tai vesivahingosta, vesijohtojen veden
liiasta kalkkipitoisuudesta aiheutuvat va-
hingot mukaan lukien. liImastotekijoista ja
luonnonilmidista aiheutuneet vahingot.
Kulutusosat, kuten paristot ja lamput.
Ei-toiminnalliset ja koristeelliset osat, jotka
eivat vaikuta laitteen normaaliin kayttoon,
kuten naarmut tai varierot.

Vika, joka on aiheutunut vieraasta
esineesta tai aineista tai suodattimien,
vedenpoistojarjestelmien tai pesuaineko-
teloiden puhdistamisesta tai niissa olevien
tukosten poistamisesta.

Seuraavissa osissa esiintyva vika: lasike-
raaminen pinta, lisdvarusteet, astia- ja
ruokailuvalinekorit, tulo- ja poistoputket,
tiivisteet, lamput ja niiden suojukset,
naytot, kytkimet, kuoret ja niiden osat.
Lukuun ottamatta tapauksia, joissa on to-
distettu vian johtuvan valmistusvirheesta.
Tapaukset, joissa tuotteesta ei huolto-
kaynnilla 16ydy vikaa.

Korjaustyot, joita ei ole suorittanut IKEAn
nimeama palveluntarjoaja tai sen valtuut-
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tama huoltoliike tai korjaukset, joissa on
kaytetty muita kuin alkuperdisia osia.

+ Korjaustyot, jotka johtuvat siitd, etta tuote
on asennettu vaarin tai ohjeiden vastai-
sesti.

+ Laitteen kayttaminen muussa kuin yksi-
tyiskaytossa, esimerkiksi ammattimaises-
sa tai kaupallisessa kaytdssa.

+ Kuljetuksen aiheuttamat viat. Jos asiakas
on kuljettanut tuotteen kotiinsa tai muu-
hun osoitteeseen, IKEA ei ole vastuussa
mahdollisista kuljetuksen aikana aiheutu-
neista vahingoista. Jos IKEA kuitenkin on
kuljettanut tuotteen asiakkaalle, mah-
dolliset kuljetuksen aikana aiheutuneet
vahingot kuuluvat takuun piiriin.

+ IKEA-laitteen ensimmaisen asennuksen
kustannukset. Jos kuitenkin IKEAn nimea-
na palveluntarjoaja tai sen valtuuttama
huoltoliike tekee korjauksen tai vaihtaa
laitteen takuuaikana, palveluntarjoajan
tai sen valtuuttaman huoltoliikkeen on
myds tarvittaessa suoritettava korjatun ja
vaihdetun laitteen uudelleenasennus.

Nama rajoitukset eivat koske patevan hen-

kilokunnan ammattisaantojen mukaisesti

ja alkuperdisia varaosia kadyttaen tekemaa

laitteen mukauttamista toisen EU-maan

turvallisuusnormeihin.

Kansallisten lakien soveltaminen
IKEA-takuu antaa asiakkaalle erityisia laillisia
oikeuksia lakisaateisten eri maissa vaihtelevien
oikeuksien lisaksi. Nama ehdot eivat kuiten-
kaan millaan tavoin rajoita paikallisen lainsaa-
dannon maarittelemia kuluttajan oikeuksia.

Voimassaoloalue

EU-maassa ostetuille, toiseen EU-maahan

siirretyille laitteille tarjotaan palvelut uudessa

maassa sovellettavissa olevien takuuehtojen
mukaisesti. Velvollisuus tarjota palvelu takuun
ehtojen mukaisesti on olemassa vain jos:

+ laite on vaatimusten mukainen ja se on
asennettu sen maan teknisten erittelyjen
mukaisesti, jossa takuuta haetaan;

+ laite on vaatimusten mukainen ja se on
asennettu asennusohjeiden ja kayttoop-
paan turvallisuustietojen mukaisesti.

IKEA-laitteiden myynnin jélkeinen huolto-
palvelu:

Voit ottaa yhteytta IKEAn myynnin jalkeiseen
huoltopalveluun kun haluat:
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1. tehda huoltopyynnin tdman takuun
puitteissa;

2. kysya selventavaa neuvoa IKEA-laitteen
asentamisessa IKEA:n keittiokalusteisiin.
Palvelu ei avusta eikd anna lisatietoja:

- IKEA-keittididen asentamisessa;

- sahkoliitdnndissa (jos laite on toimitettu
ilman johtoja ja pistokkeita), vesijohto- ja
kaasulaitteistoliitanndissa, jotka taytyy
antaa valtuutetun huoltoteknikon tehta-
vaksi.

3. pyytaa lisatietoja kayttdoppaasta ja
IKEA-laitteen teknisista tiedoista.

Parhaan palvelun takaamiseksi lue huolelli-
sesti Asennusohjeet ja/tai Kayttéopas ennen
kuin otat yhteytta.

Miten ottaa yhteytta, jos tarvitset tekni-
kon apua

Katso IKEAN palveluntarjoajien luetteloa
tdman kayttéoppaan viimeisella sivulla, jolla
ovat maakohtaiset puhelinnumerot.

Tarkeaa! Nopeamman palvelun takaamiseksi
on suositeltavaa kayttaa tdman kayttdop-
paan lopussa lueteltuja puhelinnumeroita.
Kun kutsut huoltoteknikon mainitse aina
laitteen koodit, jotka I6ytyvat tasta kaytto-
oppaasta. Ennen huoltoteknikon kutsumista
varmista, etta sinulla on kasilla korjausta vaa-
tivan laitteen IKEA-tuotekoodi (8 numeroa).

Tarkeaa! SAILYTA KUITTI!

Kassakuitti on todisteesi ostosta ja edellytys
takuun voimassaololle. Kuitissa nakyvat
my0ds ostamasi IKEA-laitteen nimi ja koodi (8
numeroa).

Tarvitsetko lisdapua?

Jos sinulla on kysyttavaa, joka ei liity laitteit-
tesi jalkimyyntiin. Soita Iahimpaan IKEA:n
tukeen. Suosittelemme laitteen asiakirjojen
huolellista lukemista ennen yhteyden otta-
mista.
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Sakerhetsinformation

For din sakerhet och
korrekt funktion av ap-
paraten ber vi dig lasa
denna bruksanvisning
noggrant innan appara-
ten installeras och tas i
bruk. Se noggrant var-
ningsbilderna i bérjan av
denna manualen. For en
korrekt och fullstandig
installation hanvisas till
den specifika installa-
tionsmanualen som
medfdljer produkten.
Forvara alltid denna
bruksanvisning tillsam-
mans med apparaten, sa
att du kan lamna over
den till eventuell ny
agare. Det ar viktigt att
anvandarna kanner till
apparatens samtliga
funktions- och saker-
hetsegenskaper.

A Anslutningen av kablar-
na ska utféras av en
behorig tekniker.

* Tillverkaren ansvarar inte

for eventuella skador som
orsakas av felaktig instal-
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lation eller anvandning.
Det minimala sakerhets-
avstandet mellan spishall-
en och spisflakten ar for
elektrisk hall 500 mm och
for gashall 650 mm.

Om installationsanvis-
ningarna for gasspis-
hallen anger ett storre
avstand an det ovan an-
givna, maste det beaktas.
Kontrollera att natspan-
ningen motsvarar den
som anges pa markplaten
inuti koksflakten.

Det ar nédvandigt att
installera franskiljare i det
fasta elsystemet i enlig-
het med kabeldragnings-
bestammelserna.

For apparater i klass |,
sakerstall att bostadens
elsystem har en lamplig
jordanslutning.

Anslut kdksflakten till
imkanalen med ett ror
med min. diameter pa
120 mm.

Strackan dar matos av-
leds ska vara sa kort som
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majligt. Anslut inte koks-
flakten till rokgaskanaler
for forbranningsrok (fran
varmepannor, oppna spi-
sar 0.S.V.).

Om koéksflakten anvands
i kombination med andra
apparater som inte ar
eldrivna (t.ex. gasdrivna
apparater), ska du sorja
for tillracklig ventilation
av lokalen for att forhin-
dra returfléde av forbran-
ningsgas. Nar koksflakten
anvands i kombination
med andra apparater
som inte ar eldrivna, far
lokalens negativa luft-
tryck inte 6verskrida 0,04
mbar for att forhindra att
rok sugs tillbaka in i loka-
len via koksflakten.
Luftutslappet far inte ske
genom en rokgaskanal
som anvands av gas-
drivna eller andra brans-
ledrivna apparater.

Om elkabeln skadas, ska
den bytas ut av tillverka-
ren eller av en servicetek-
niker.
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* Anslut stickkontakten till

ett lattillgangligt vagg-
uttag som ar i overens-
stammelse med gallande
bestammelser.

Fo6lj noggrant foreskrifter-
na fran de lokala myndig-
heterna nar det géller de
tekniska och sakerhets-
massiga atgarder som
ska vidtas for avledning
av rok.

AVARNING: Ta bort

skyddsfilmen innan du
installerar koksflakten.

* Anvand endast skruvar

och beslag som ar lampli-
ga for koksflakten.

VARNING: Om det
inte installeras skru-
var och beslag som
overensstammer med
dessa anvisningar kan
det leda till risk for
elektrisk stot.

* Anslut koksflakten till el-

natet genom att anvanda
en tvapolig brytare som
har min. 3 mm kontaktav-
stand.

+ Titta inte direkt med op-
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tiska instrument (kikare,
forstoringsglas 0.s.v.).
Flambera inte under
koksflakten. Det finns risk
for eldsvada.

Denna apparat far anvan-
das av barn (6ver 8 ar),
personer med nedsatt fy-
sisk, sensorisk eller men-
tal funktionsférmaga el-
ler personer som saknar
erfarenhet eller kunskap
om hur den anvands, un-
der forutsattning att de
6vervakas av nagon som
kan ansvara for deras
sakerhet eller som har
lart dem hur apparaten
anvands pa ett sakert satt
och gjort dem medvetna
om riskerna. Barn far inte
leka med apparaten. Ren-
goring och underhall far
inte utforas av barn utan
tillsyn av en vuxen.

Hall barn under uppsikt
sa att de inte leker med
apparaten.

Denna apparat far inte
anvandas av personer
(inkl. barn) med nedsatt
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fysisk, sensorisk eller
mental funktionsforma-
ga eller personer som
saknar erfarenhet eller
kunskap om hur den an-
vands, om de inte dverva-
kas och instrueras.

A De atkomliga delarna

kan bli mycket varma
under anvandningen
av matlagningsappara-
ter.

* Rengor och/eller byt ut

filtren efter den angivna
tidsperioden (brandrisk).
Lokalen maste ha lamplig
ventilation nar koksflak-
ten anvands samtidigt
med andra apparater
som anvander gas eller
andra branslen (galler
inte apparater som en-
dast slapper ut luft i loka-
len).
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Installation

Installationssatt
Koksflakten har konstruerats for installation
och anvandning med "franluftsfunktion” eller
"atercirkuleringsfunktion”.

AN
Franluftsfunktion (se symbolen i
installationsanvisningarna)
Matlagningsangan sugs in och avleds
utanfér bostaden genom en imkanal
(medfdljer ej) som ska installeras pa
koksflaktens angutslapp.
Sakerstall att imkanalen installeras korrekt
pa luftutslappet med hjalp av ett lampligt
anslutningssystem.

Atercirkuleringsfunktion (se symbolen

i installationsanvisningarna)

Luften filtreras genom ett eller flera filter och
leds darefter tillbaka ut i lokalen.

Miljoaspekter

Avyttring av hushallsapparater

+ Symbolen E pa produkten eller dess
férpackning indikerar att produkten
inte far avyttras som normalt
hushallsavfall. Produkten maste lamnas
till ett atervinningscenter for elektriska
och elektroniska komponenter for
avyttringen. Genom att se till att denna
produkt avyttras ordentligt, bidrar du till
att undvika méjliga negativa foljer for
miljon och for halsan som kan uppsta fran
oriktig avfallshantering.
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Viktigt: Sakerstall att det finns tillrackligt
med luftcirkulation runt koksflakten.
Viktigt: Om det inte medfdljer kolfilter till
koksflakten, maste filtren bestallas och
monteras innan apparaten anvands. Filtren
finns i handeln.

Koksflakten ska installeras langt fran speciellt
smutsiga omraden, fonster, dérrar och
varmekallor.

Tillbehoren for vaggmontering ingar

inte eftersom de varierar beroende pa
vaggmaterialet. Anvand lampliga fastsystem
for vdggarna i din bostad och apparatens
vikt. Kontakta en specialiserad aterforsaljare
for ytterligare upplysningar.

Forvara denna bruksanvisning for framtida
konsultation.

For mer detaljerad information om

hur denna produkt ska atervinnas,
kontakta dina lokala kommunala kontor,
lokala avfallsstationer eller affaren dar
produkten inkdptes.

Avyttring av forpackningsmaterial
Material med symbolen <5 kan atervinnas.
Avyttra forpackningsmaterial i sarskilda
uppsamlingstunnor for atervinning.
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Rengéring och underhall

Anvéndning

+ Stang av eller frankoppla apparaten fran
elnatet fore underhall.

«  Koksflakten far inte anvéandas som
stodplan.

+ Koksflakten har uteslutande konstruerats
for hushallsbruk for att avidagsna matos i
koket.

* Anvand aldrig koksflakten for andra
andamal an vad den &r konstruerad for.

+ Setill att det aldrig uppkommer héga

lagor under koksflakten nar den ar igang.

+ Justera lagans styrka sa att den endast
vidror kokkarlets botten och inte slickar
utmed dess sidor.

» Fritéserna ska kontrolleras hela tiden
under anvandningen. Den dverhettade
oljan kan ta eld.

Rengéring och underhall

+ Fettfilter maste rengoras efter varannan
manads anvandning, eller oftare for
sarskilt intensiv anvandning, for att
undvika potentiella brandfaror. De kan
diskas i diskmaskinen.

+ Rengor koksflakten med en mjuk trasa
och ett milt flytande rengéringsmedel.

Tillverkare
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Rengoring och underhall av kolfilter med

lang livslangd (gront)

+ Luktfiltret kan diskas och regenereras var
3:e till 4:e manad (eller oftare vid intensiv
anvandning av koksflakten) upp till max.
8 regenereringscykler (vid mycket intensiv
anvandning rekommenderas det att inte
Overskrida 5 cykler).

Regenereringsprocedur:

+ Diska i diskmaskin pa MAX. 70 °C
eller fér hand i varmt vatten utan att
anvanda repande svampar (anvand inte
diskmedel!).

+ Torka i ugn pa MAX. 70 °Ci 2 timmar
(det rekommenderas att noggrant
ldsa ugnens bruksanvisning och
monteringsanvisningar).

Byte av glédlampor
Kontakta en auktoriserad serviceverkstad for

byte.

Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Aimhult, Sverige

Elanslutning

VARNING: Alla elanslutningar maste
utféras av en behorig installator.
+ Innan anslutningar gors, kontrollera
att markspanningen pa apparaten som
indikeras pa markplaten motsvarar
natspanningen.

A Forsiktigt! Svetsa inte ndgon av kablarna!
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Markplat

Tekniska data anges pa markplaten som ar
placerad inuti apparaten.

IKEA GARANTI

Hur ldnge géller IKEA garantin?

Denna garanti galler i fem (5) ar fr.o.m. det
ursprungliga datumet for inkopet pa IKEA.
Originalkvitto krdvs som inkdpsbevis. En repa-
ration som utférs under garantin forlanger inte
garantiperioden for apparaten.

Vem utfor service?

Kundservicen utfors av serviceforetaget som
utses av IKEA:s serviceorganisation eller av dess
natverk av auktoriserade servicepartners.

Vad omfattas av garantin?

Garantin omfattar eventuella material- och/
eller konstruktionsfel hos apparaten och galler
fr.o.m. datumet for ink6pet av apparaten pa

ett av IKEA:s forsaljningsstallen. Garantin

galler endast for apparater som ar avsedda for
hushallsbruk. Undantagen beskrivs i punkt "Vad
omfattas inte av garantin?”. Under garantiperio-
den stér serviceforetaget som utses av IKEA for
reparations-, reservdels-, arbets- och resekost-
naderna for underhallspersonalen under
forutsattning att apparaten kan repareras utan
alltfor hdga kostnader. Dessa villkor ar i over-
ensstammelse med EU-direktiven ( 99/44/EG)
och lokala tillampliga standarder och bestam-
melser. Utbytta delar tillfaller IKEA.

Hur gor IKEA for att atgarda problemet?
Serviceforetaget som utses av IKEA undersoker
apparaten for att, helt efter eget gottfinnande,
faststalla om den omfattas av IKEA garantin.
Om sa ar fallet bestammer serviceforetaget
som utses av IKEA eller en av dess auktorisera-
de servicepartners, helt efter eget gottfinnande,
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om den defekta apparaten ska repareras eller
bytas ut mot en likadan eller likvardig apparat.

Vad omfattas inte av garantin?

+ Normalt slitage.

+ Skador som orsakas medvetet, skador som
orsakas av férsummelse av bruksanvisning-
en, av en felaktig installation eller till foljd av
anslutning till fel matningsspanning. Skador
som orsakas av kemiska eller elektrokemiska
reaktioner, rost, korrosion eller skador som
orsakas av vatten, inklusive skador som
orsakas av att det forekommer mycket kalk
i vattenledningarna. Skador som orsakas av
naturliga vaderfenomen.

+ Forbrukningsdelar, t.ex. batterier och gléd-
lampor.

+ Dekorativa och icke-funktionella delar som
inte paverkar den normala anvéndningen av
apparaten, t.ex. repor och fargférandringar.

+ Oavsiktliga skador som orsakas av framman-
de dmnen eller féremal och rengoring eller
borttagning av filter, témningssystem eller
diskmedelsfack.

+ Skada pé féljande delar: keramikglas, tillbe-
hor, porslins- och besticklador, matnings-
och avtappningsror, tatningar, lampor och
lampskydd, skarmar, vred, kapor och delar
av kapor. Om inte dessa skador kan bevisas
ha orsakats av produktionsfel.

+  Fall da det inte har upptackts defekter vid
besoket av en tekniker.

+ Reparationer som inte har utforts av servi-
ceforetaget som utses av IKEA eller en av
dess auktoriserade servicepartners eller
reparationer vid vilka det inte har anvénts
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originalreservdelar.

+ Reparationer som orsakas av en felaktig
installation eller som inte ar i 6verensstam-
melse med specifikationerna.

+ Anvandning av apparaten for andra andamal
&n hushallsbruk, t.ex. professionellt eller
kommersiellt bruk.

+ Transportskador. Vid transport som utfors
av kunden till den egna bostaden eller en
annan leveransadress ansvarar inte IKEA
for eventuella skador som uppstar under
transporten. Om transporten till kundens
leveransadress daremot utfors av IKEA om-
fattas eventuella transportskador av denna
garanti.

+ Inledande installationskostnad for apparaten
fran IKEA. Om ett serviceféretag som utses
av IKEA eller en av dess auktoriserade servi-
cepartners daremot utfor en reparation eller
ett utbyte av apparaten under garantin, ska
serviceforetaget eller servicepartnern dven
sté for aterinstallationen av den reparerade
apparaten eller installationen av den utbytta
apparaten, nar sa erfordras.

Dessa begransningar géller inte for arbeten

som utfors fackmassigt av kvalificerad personal

och med originalreservdelar for att anpassa
apparaten till sdkerhetsstandarderna i ett annat

EU-land.

Tillamplighet av nationella lagar

IKEA garantin ger kunden specifika lagliga
rattigheter i tilldgg till de lagstadgade rattighe-
ter som kan variera mellan olika lander. Dessa
villkor begransar daremot inte pa nagot satt
konsumentrattigheterna som faststalls av lokal
lagstiftning.

Giltighetsomrade

Vid apparater som kops i ett EU-land och forflyt-

tas till ett annat EU-land erbjuds service utifran

de garantivillkor som ar tillampliga i det nya

landet. Skyldighet att erbjuda service utifran

garantlvnlkoren forellgger endast om:
Apparaten ar i dverensstammelse med och
har installerats enligt de tekniska specifika-
tionerna i det land i vilket garantiansprak
gors.

+ Apparaten ar i dverensstdmmelse med och
har installerats enligt monteringsanvisning-
arna och sakerhetsinformationen i bruksan-
visningen.

Kundservice fér apparater fran IKEA:
Tveka inte att kontakta IKEA Kundservice for att:
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—_

Utnyttja garantin.

2. Be om fortydliganden om installationen av
apparaterna fran IKEA i de specifika inbygg-
nadsskapen fran IKEA. Kundservice erbjuder
inte hjalp eller fértydliganden avseende:

- Installation av kompletta kok fran IKEA.

- Elanslutningar (om apparaten levereras utan
kablar och stickkontakter), vattenanslutning-
ar och anslutningar till gassystemet som ska
utféras av en auktoriserad servicetekniker.

3. Be om fortydliganden om innehallet i

bruksanvisningen och specifikationerna for

apparaten fran IKEA.

For att garantera basta méjliga service ber vid
dig att noggrant lasa igenom monteringsanvis-
ningarna och/eller bruksanvisningen innan du
kontaktar oss.

Hur du kontaktar oss om du behéver var
service

Se sista sidan i denna bruksanvisning fér en
fullstandig lista dver IKEA:s auktoriserade
serviceverkstader och motsvarande nationella
telefonnummer.

Viktigt! For att garantera en snabbare service
rekommenderar vi att du anvander de telefon-
nummer som listas i slutet av denna bruksan-
visning. | samband med en serviceférfragan
ska du alltid uppge apparatens specifika koder
som anges i denna bruksanvisning. Se till att ha
IKEA produktkoden (8 siffror) till handa for den
apparat som serviceforfragan avser innan du
kontaktar oss.

Viktigt! BEHALL KVITTOT!

Det ar inkdpsbeviset och det ar nédvandigt att
visa upp det for att utnyttja garantin. Pa kvittot
star aven namnet och koden (med 8 siffror) for
den inkdpta apparaten fran IKEA.

Behéver du nagon annan hjalp?

For alla ytterligare fragor som inte ror efterfor-
saljning av dina apparater. Kontakta narmaste
IKEA-filials teletjanstcentral. Vi rekommenderar
att du noggrant laser apparatens dokumenta-
tion innan du kontaktar oss.
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Oryggisupplysingar
® Til ad tryggja 6ryggi pitt og

rétta notkun taekisins skaltu

lesa pessa handbdk
vandlega adur en pu tekur
teekio i notkun. Skodid
vandlega
vidvorunarmyndirnar i
upphafi pessarar
handbdkar. Hafid
uppsetningarhandbdkina
sem fylgir vérunni til
hlidsjonar fyrir rétta og
fullkomna uppsetningu.
Geymid pessar
leidbeiningar avallt med
teekinu, einnig ef pad er
feert til eda selt. Notendur
verda ad vita fullkomlega
hvernig nota a teekid og
dryggisbunad pess.

ATengingar skulu
gerdar af sérhaefdum

teeknimanni.

* Framleidandinn verdur
ekki abyrgur fyrir tjoni
sem stafar af rangri
eda ofullkominni
uppsetningu.

« Lagmarks 6ryggisfjarleegd

a milli eldavélar og
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eldavélarhafs er: fyrir
rafmagnshellu 500 mm
og gashellu 650 mm.

Ef leidbeiningar um
uppsetningu fyrir
gashelluna tilgreina meiri
fjarleego skal virda pad.
Gakktu ur skugga um

ad netspennan samsvari
beirri sem gefin er upp a
merkiplotunni sem er fest
inni i hafinum.
Moguleikar a aftengingu
verda ad vera felldar

inn i fostu raflégnina

i samraemi vid
raflagnarreglurnar.

Ad pvi er vardar taeki

i flokki | skaltu ganga

ur skugga um ad

aflgjafi heimilisins

tryggi fullneegjandi
jardtengingu.

Tengdu utsogsbunadinn
vid Utsogsras mead rori
med ad lagmarki 120 mm
bvermal. Utsogsrasin
verdur ad vera eins stutt
og mogulegt er.

« Tengdu ekki hafinn vid
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utsogsbarka sem flytja
reyk fra bruna (kétlum,
eldstaedum o.s.frv.).

Ef Utsogsbunadurinn

er notadur asamt
taekjum sem ekki eru
rafmagnstaeki (t.d.
gasbrennandi taeki),
verour ad tryggja
naegilegt loftun i
herberginu til ad koma

i veg fyrir bakflzedi
utblasturslofts. begar
eldavélarhafur er
notadur asamt taekjum
sem knunir eru annarri
orku en rafmagni ma
undirprystingurinn i
herberginu ekki vera
meiri en 0,04 mbar til ad
koma i veq fyrir ad gufur
dragistinn i herbergid
med hafinum.

Ekki ma hleypa loftinu ut
i ras sem er notud fyrir
utblastursloft fra teekjum
sem brenna gasi eda
0dru eldsneyti.

Ef rafmagnssnuran er
skemmd verdur ad skipta
um hana af framleidanda
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eda pjonustuadila hans.
Tengdu kléna vid
innstungu sem er i
samrami vid gildandi
reglur og er stadsett a
adgengilegum stad.

Ad pvi er vardar tekni- og
dryggisradstafanirnar
sem gera skal vid losun
gufu er mikilveegt ad
fylgja nakveemlega
stadbundnum reglum.

A VIDVORUN: Fjarlaegdu

hlifdarfilmurnar adur
en pu setur hafinn upp.

* Notadu adeins skrufur og

litla hluti til ad stydja vid
hafinn.
VIBDVORUN: Ef skrafur
eda festibunadur
er ekki uppsettur i
samrami vid pessar
leidbeiningar getur pad
valdid rafmagnshaettu.

« Tengdu hettuna vid

rafmagnsnetid med pvi
ad nota tviskautsrofa sem
hefur ad minnsta kosti 3
mm snertibil.

* Horfou ekki beint a

ljosio i gegnum sjéntaeki
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(sjonauka, staekkunargler
)

« Flamberaou ekki undir
hafnum; eldhaetta.

Born eldrien 8 ara

geta notad pennan og
einstaklingar med skerta
likamlega, skynraena eda
andlega getu eda skort
a reynslu og pekkingu

ef pau hafa fengio
tilsdgn eda leidbeiningar
vardandi notkun
bunadarins a éruggan
hatt og skilja pa haettu
sem fylgja notkun. Born
skulu ekki leika sér med
bdnadinn. Bérn skulu
ekki sinna prifum og
vidhaldi an umsjonar.
Born skulu fa
leidbeiningar til ad
tryggja ad pau leiki sér
ekki med bunadinn.
Einstaklingar (par med
talid born) med skerta
likamlega, skynraena eda
andlega getu eda skort
a reynslu og pekkingu,
mega ekki nota bunadinn
nema peir hafi fengid
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umsjon eda leidbeiningar

AAégengilegir hlutar

geta ordid heitir pegar
peir eru notadir meod
eldunartaekjum.

* Hreinsadu og/eda skiptu

um siurnar eftir tilgreint
timabil (eldhaetta).
Loftraesting skal vera
fullnaegjandi i herberginu
begar hafurinn er
notadur um leid og

taeki sem brenna gasi
eda 6dru eldsneyti (3
ekki vid um taeki sem
einungis hleypa loftinu ut
i herbergid)
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Uppsetning

Uppsetningarhamir
Hafurinn hefur verid hannadur til ad setja
hann upp og nota annadhvort i ,itsogsham”
eda ,hringrasarham”.

AN
Utsogshamur (sja takn i
uppsetningarbaeklingi)
Matreidslugufa er sogud og leidd ut ar
hdsinu i gegnum barka (fylgir ekki), sem sett
er & uttak hafsins.
Gakktu Ur skugga um ad uttaksbarkinn sé
rétt tengdur vid loftdttakid med videigandi
tengibudnadi.

Hringrasarhamur (sja takn i
uppsetningarbaeklingi)

Loftid er siad med einni eda fleirum kolasium
og fer sidan aftur inn i herbergid.

Umhverfispaettir

Férgun heimilistaekja

+ Taknid E 4 voérunni eda & umbuddunum
gefur til kynna ad vérunni megi ekki
farga med venjulegum heimilissorpi.
Vorunni verdur ad farga a sérhaeféum
endurvinnslustédvum fyrir rafmagns-
og rafeindahluti. Med pvi ad tryggja ad
pessari voru sé fargad a réttan hatt,
muntu hjalpa til vid ad koma i veg fyrir
mogulegar neikvaedar afleidingar fyrir
umhverfid og heilsuna sem geeti stafad af
Ovideigandi forgun.
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Mikilvaegt: Gakktu Ur skugga um ad loftflaedi
sé naegt umhverfis hafinn.

Mikilvaegt: Ef hafurinn er afhentur an kolasia
og sett upp i hringrasarham, verdur ad setja
paer i 4dur en haegt er ad nota hafinn. Siur
eru faanlegar i budum.

Hafinn skal setja upp fjarri sérstaklega
6hreinum svaedum, gluggum, hurdum og
hitagjofum.

Fylgihlutir fyrir veggfestingu fylgja ekki med
vegna pess ad veggur Ur mismunandi efnum
krefst mismunandi gerda festibinadar.
Notadu festingarkerfi sem henta veggjum
heimilisins og pyngd bunadarins. Haféu
samband vid sérhaefdan séluadila til ad fa
frekari upplysingar.

Geymdu pennan bakling til sidari nota.

Fyrir ndnari upplysingar um hvernig
haegt er ad endurvinna pessa voru
er vinsamlegast hafid samband vid
sveitarfélag, sorphirdupjonustu eda
budina sem varan var keypt i.

Férgun umbuda

Efni med takninu & er haegt ad endurvinna.
Hentu umbddum i sérstok ilat fyrir
endurvinnslu.
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Umhirda og prif

Notkun

+ Slokktu & eda taktu banadinn Ur sambandi
adur en einhverju vidhaldi er sinnt.

+ Ekki ma nota topphluta hafsins sem hillu.

+ Hafurinn er hannadur eingdngui til
heimilisnota til ad utryma eldhuslykt.

+ Notadu aldrei hafinn i 68rum tilgangi en
peim sem hann hefur verid hannadur
fyrir.

+ Skildu aldrei eftir opinn loga undir
hafinum pegar hann er i notkun.

+ Stilltu logastyrkinn til ad beina honum
adeins a botn pénnunnar og gakktu
ur skugga um ad hann fari ekki Ut til
hlidanna.

+ Fylgjast verdur stédugt med
djupsteikingarbunadi medan & notkun
stendur: ofhitud olia getur valdid
eldsvoda.

Umbhirda og prif

+ Hreinsa verdur feitissiur 4 tveggja manada
fresti, eda oftar fyrir sérstaklega mikla
notkun, til ad koma i veg fyrir hugsanlega
eldhaettu og ma pvo paer i upppvottavél.

* Hreinsadu hafinn med rokum klat og
hlutlausu flj6tandi pvottaefni.

Framleidandi
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Umhirda og prif & langtima Kola- siu

(Graen)

+ Lyktareydingarsiuna er haegt ad pvo og
endurnyja & 3-4 manada fresti (eda oftar
ef hafurinn er mikid notadur), ad hamarki
8 sinnum (vid sérstaklega mikla notkun er
meelt med ad pu fari ekki yfir 5 lotur).

Endunyjunarferli:

+ bvodu i upppvottavél vis HAM. hitastig
70° eda handpvodu i heitu vatni an
pess ad nota slipandi svampa (ekki nota
hreinsiefni!).

+ burrkadu i ofninum vid HAM. hitastig
70° i 2 klukkustundir (meelt er med ad
lesa vandlega notendahandbék og
samsetningarleidbeiningar pins eigin
ofns).

Skipti & perum

Vinsamlegast haféu samband vid
vidurkennda pjénustumidstdd vardandi
skipti.

Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Aimhult, Svipj6d

Rafmagnstenging

VIBVORUN: Allar rafmagnstengingar
skal vidurkenndur fagmadur annast.

« Adur en tengingar eru gerdar skal ganga
ur skugga um ad skrad netspenna
bunadarins sem tilgreind er & viskomandi
merkiplétu samsvari netspennu hussins.

A Varua! Sj6aid ekki i kaplanal
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Merkiplata

Teeknilegu upplysingarnar eru stadsettar a
merkiplétunni a innri hlid bunadarins.

IKEA ABYRGP

Hversu lengi gildir abyrgé IKEA?
bessi abyrgd gildir i fimm (5) ar fra

upphaflegum kaupdegi bunadarins hja IKEA.

Upprunalegrar solukvittunar er krafist sem
sonnun fyrir kaupum. Ef dbyrgdarpjénusta
er framkvaemd, pa lengir pad ekki
abyrgdartimann fyrir banadinn.

Hver veitir pjonustuna?

bjonustuadili IKEA mun veita pjénustuna {
gegnum sina eigin pjénustustarfsemi eda
vidurkenndan pjénustuadila.

Hvad er innifalid i abyrgdinni?

Abyrgdin naer til bilana i bunadinum

sem orsakast af galladri framleidslu

eda efnislegum bilunum fra kaupdegi

hja IKEA. Abyrgdin nzer eingéngu til
heimilisnotkunar. Undantekningarnar eru
skilgreindar undir fyrirségninni ,Hvad

er ekki innifalid i pessari abyrgd?“ Innan
abyrgdartimabilsins er kostnadur vid ad
baeta Ur biluninni t.d. vidgerdir, varahlutir,
vinna og ferdaldg innifalid ad pvi tilskildu
ad tekid sé adgengilegt til vidgerdar an
sérstakra uUtgjalda. Vid pess skilmala eiga
vidmidunarreglur ESB (Nr. 99/44/EG) og
vidkomandi stadbundnar reglur vid. IKEA
verdur eigandi peirra varahluta sem skipt er
um.

Hvad mun IKEA gera til ad leysa
vandamali&?

bjonustuadili IKEA mun skoda véruna

og akveda, ad eigin mati, hvort hun falli
undir pessa abyrgd. Ef tilfellid er talid falla
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undir abyrgd, mun pjénustuadili IKEA eda
vidurkenndur pjénustuadili pess i gegnum
eigin pjonustustarfsemi, ad eigin gedpotta,
annad hvort gera vid goélludu voruna eda
skipta henni ut fyrir somu eda sambaerilega
voru.

Hvaé er ekki innifalid i pessari abyrgé?

« Edlilegt slit.

+ Skadi af galeysi eda asetningi, skemmdir
af véldum pess ad notkunarleidbeiningum
er ekki fylgt, vegna rangrar uppsetningar
eda tengingu vid ranga spennu,
skemmdir af véldum efnahvarfa eda
rafefnafraedilegra vidbragda, ryd, taering
eda vatnstjon par med talid en ekki
takmarkad vid skemmdir af voldum of
mikils kalks fra vatnsveitu, skemmdir af
voldum 6edlilegra umhverfisadstaedna.

* Rekstrarhlutir p.m.t. rafhl6dur og perur.

+ Ohagnytir og skreytingarhlutir sem hafa
ekki ahrif & edlilega notkun taekisins,
par meéd taldar rispur og mogulegur
litamunur.

+ Slysatjon af voldum adskotahluta eda
efna og hreinsunar eda stifluhreinsunar a
sium, frarennsliskerfum eda sapuskuffum.

+  Skemmdir & eftirtéldum hlutum:
keramikgler, fylgihlutir, bordbunadur og
hnifaparakorfur, faedi- og frarennslislagnir,
péttingar, lampar og lampahlifar, skjair,
hnappar, hlifar og hlutar hlifa. Nema
hagt sé ad sanna ad slikar skemmdir hafi
orsakast af framleidslugalla.

+ Tilvik par sem engin bilun fannst
heimsoékn taeknimanns.
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+ Vidgerdir sem ekki eru framkvaemdar af
tilnefndum pjénustuadilum okkar og/
eda vidurkenndum pjénustuadila eda par
sem hlutir sem ekki eru upprunalegir hafa
verid notadir.

+ Vidgerdir af voldum uppsetningar sem
ekki er rétt eda ekki samkvaemt forskrift.

*  Notkun bunadarins utan heimilis t.d. i
atvinnuskyni.

+  Flutningsskemmdir. Ef vidskiptavinur
flytur véruna heim til sin eda 4 annan
stad er IKEA ekki abyrgt fyrir tjoni sem
kann ad verda vid flutning. Hins vegar,
ef IKEA afhendir voruna til heimilis
vidskiptavinarins, pa falla skemmdir
avorunni sem eiga sér stad vid pessa
afhendingu undir pessa abyrgé.

+ Kostnadur vid fyrstu uppsetningu IKEA
bldnadarins. Hins vegar, ef pjénustuadili
IKEA eda vidurkenndur pjénustuadili
pess lagfeerir eda skiptir um bunadinn
samkvaemt skilmalum pessarar abyrgdar,
mun pjénustuadilinn eda vidurkenndur
pjénustuadili pess setja upp vidgerda
bunadinn eda skiptibunadinn aftur, ef
naudsyn krefur.

bessi takmdrkun & ekki vid gallalaus verk

sem unnin eru af heefum fagmanni med pvi

ad nota upprunalegu hluti okkar til ad laga
bdnadinn ad teeknilegum 6ryggisatridum
annars ESB-lands.

Hvernig landslég eiga vio

Abyrgd IKEA veitir pér sérstok lagaleg réttindi
sem uppfylla eda eru meiri en stadbundnar
krofur. Hins vegar takmarka pessi skilyrai
ekki neytendaréttindi sem er ad finna i
stadbundinni l16ggjof

Gildissvaedi

Fyrir binad sem keyptur er i einu ESB-landi

og flutt til annars ESB-lands verdur pjénustan

veitt innan ramma abyrgdarskilmala sem

eru venjulegir eru i nyja landinu. Skylda til ad

sinna pjénustu innan ramma abyrgdarinnar

er adeins fyrir hendi ef bunadurinn er i

samrami vid og uppsettur i samraemi vid:

+ taeknifyrirmaeli pess lands par sem
abyrgdarkrafan er gerd;

+ leidbeiningar um samsetningu og
notendahandbdk um 6éryggisupplysingar;

Sértok pjonusta eftir sélu fyrir IKEA-bGnad:
Hikadu ekki vid ad hafa samband vid IKEA
pjénustu eftir sélu til ad:
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1. 6ska eftir pjdnustu samkvaemt pessari
abyrgg;

2. bidja um skyringar & uppsetningu
IKEA-bunadarins i sérstokum IKEA
eldhdshisgdgnum. bjonustan veitir ekki
skyringar sem tengjast:

- Heildar uppsetningu & IKEA-eldhdsi;

- tengingar vid rafmagn (ef vélin kemur an
kléar og sndru), vid vatn og gas par sem
vidurkenndur pjonustuadili parf ad sja um
paer.

3. bidja um skyringar a innihaldi
notendahandbdkar og taeknilysingum
IKEA-bunadarins.

Til ad tryggja ad vid veitum pér sem besta
adstod, vinsamlegast lestu vandlega
samsetningarleidbeiningarnar og/eda
notendahlutann i pessum baeklingi ddur en
pu hefur samband vid okkur.

Hvernig pu naeré i okkur ef pa parft &
pjénustu ad halda

Vinsamlegast skodadu a sidustu sidu pessarar
handbdkar taemandi listann yfir tengilidi IKEA
og simanumer i viskomandi landi.

Mikilvaegt! Til pess ad veita pér sem
skjétasta pjonustu maelum vid med pvi ad pu
notir pau simandmer sem skrad eru aftast i
pessari handbdk. Visadu alltaf til nUmerana
sem skrad eru i baeklingnum fyrir pann
bldnad sem pu parft adstod vid. Adur en pu
hringir i okkur, skaltu hafa IKEA vérunimerid
(8 tolu kédi) vid hendina fyrir binadinn sem
pu parft adstod okkar vid.

Mikilvaegt! GEYMDU KVITTUNINA!

Han er sénnun pin fyrir kaupum og hennar
er krafist til ad abyrgdin gildi. Athugadu ad a
kvittuninni er einnig ad finna IKEA voruheiti
og numer (8 tolu koda) fyrir binadinn sem
pu hefur keypt.

parft pu frekari hjalp?

Fyrir frekari spurningar sem ekki varda kaup
pin & bunadinum. Vinsamlegast hafdu samband
vid naestu pjonustustdd IKEA. Vid maelum med
ad pu lesir gdgn bunadarins vandlega 4dur en
pu hefur samband vid okkur.
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Informacgdes de seguranca

Para a sua segurangae o
bom funcionamento do
aparelho, leia atentamente
este manual antes da
instalagdo e utilizagao.
Observe atentamente as
imagens de aviso no inicio
deste manual. Para uma
instalacdo correta e
completa, consulte o
manual de instalacdo
especifico fornecido
juntamente com o produto.
Conserve estas instrugoes
sempre junto do aparelho,

mesmo em caso de cedéncia

ou transferéncia a terceiros.
E importante que os
utilizadores tenham
conhecimento de todas as
caracteristicas de
funcionamento e de
seguranca do aparelho.

A A liga¢ao dos fios deve
ser feita por técnico es-
pecializado.

* O fabricante declina toda
e qualquer responsabili-
dade por eventuais danos
decorrentes da instalacao
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ou utilizagdo incorreta ou
imprépria do aparelho.

A distancia minima de segu-
ranga entre a placa de co-
zedura e o exaustor é: para
placa elétrica 500 mm, para
placa a gas 650 mm.

Se as instru¢des de instala-
¢do da placa de cozedura a
gas indicarem uma distan-
cia superior a indicada, é
necessario respeita-la.
Verifique se a tensdo da
rede elétrica corresponde a
indicada na chapa de carac-
teristicas aplicada no inte-
rior do exaustor.

Devem ser instalados dispo-
sitivos de seccionamento na
instalacao fixa, em confor-
midade com a legislacao so-
bre sistemas de cablagem.
Para os aparelhos da Classe
|, certifique-se de que a rede
elétrica doméstica dispde de
um sistema eficaz de ligagao
a terra.

Ligue o exaustor a chaminé
usando um cano de exaus-
tao que tenha, pelo menos,
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120 mm de diametro. O
percurso do cano de exaus-
tao de fumo deve ser o mais
curto possivel.

Ndo ligue o exaustor a con-
dutas de fumo que trans-
portem fumos de combus-
tao (de caldeiras, lareiras
etc.).

Se o exaustor for utilizado
em conjunto com aparelhos
nao elétricos (por ex. apare-
lhos alimentados a gas), é
necessario que haja ventila-
cdo suficiente no aposento,
para impedir o retorno dos
gases de escape. Quando

0 exaustor é utilizado em
conjunto com outros apare-
lhos ndo alimentados eletri-
camente, a pressao nega-
tiva no aposento ndo deve
ultrapassar 0,04 mbar, para
evitar que os fumos retor-
nem ao aposento através do
exaustor.

O ar ndo deve ser evacua-
do através de condutas
utilizadas para descarregar
o fumo de aparelhos de
combustdo alimentados a

73

gas ou com outros combus-
tiveis.

Se o0 cabo de alimentac¢ao
estiver danificado, deve ser
substituido pelo fabricante
ou por um técnico do servi-
¢co de assisténcia.

Ligue a ficha a uma toma-
da em conformidade com
os regulamentos em vigor,
numa posi¢ao acessivel.

Em relacdo as medidas
técnicas e de seguranga que
é necessario respeitar para
evacuar o fumo, é impor-
tante sequir atentamente os
regulamentos estabelecidos
pelas autoridades locais.

A AVISO: Antes de instalar

0 exaustor, remova as
peliculas protetoras.

+ Utilize apenas parafusos e

quinquilharia apropriada

para o exaustor.
AVISO: A falha na insta-
lagdo dos parafusos ou
do dispositivo de fixagao
de acordo com estas
instrucdes pode resultar
em riscos elétricos.

« Ligue o exaustor a corrente
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elétrica através de um inter-
ruptor bipolar com, pelos
menos, 3 mm de distancia
entre os contactos.

Ndo olhe diretamente para
a luz com instrumentos 6ti-
cos (binéculo, lupa....).

Ndo cozinhe flamejados de-
baixo do exaustor, porque
ha risco que incéndio.

Este aparelho pode ser
utilizado por criangas com
idade igual ou superior a

8 anos e por pessoas com
capacidades fisicas, senso-
riais ou mentais diminuidas
Ou com experiéncia e co-
nhecimento insuficientes,
desde que sejam vigiadas

e tenham recebido instru-
cdo sobre a utilizacdo do
aparelho em condicdes de
seguranca e compreendam
0S perigos que o Sseu uso
comporta. As criancas nao
devem brincar com o apa-
relho. A limpeza e manuten-
cdo do aparelho ndo devem
ser realizadas por criancas,
a nao ser que sejam vigia-
das.
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* Vigie as criangas, certifican-

do-se de que ndo brinquem
com o aparelho.

O aparelho nao deve ser uti-
lizado por pessoas (incluin-
do criangas) com capacida-
des psico-fisico-sensoriais
diminuidas ou com expe-
riéncia e conhecimentos in-
suficientes, salvo se vigiadas
atentamente e instruidas.

A As pecas acessiveis po-

dem ficar quentes quan-
do usadas com aparelhos
de cozinha.

* Limpe e/ou substitua os fil-

tros, respeitando os interva-
los de tempo especificados
pelo fabricante (perigo de
incéndio).

+ Tem de haver uma venti-

lacdo adequada no local,
sempre que o exaustor for
utilizado simultaneamente
com aparelhos que utilizem
gas ou outros combustiveis
(ndo aplicavel a aparelhos
que apenas descarregam ar
no local)
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Instalacao

Modo de instalacao

O exaustor foi concebido para instalagdo
e utilizacdo no “Modo de exaustdo” ou no
“Modo de recirculagdo”.

Modo de exaustao (veja o simbolo
folheto de instalacao)

O vapor de cozedura é aspirado e conduzido
para o exterior através de um tubo de
descarga (ndo fornecido de série) instalado
na saida de vapor do exaustor.

Assegure-se de que o tubo de descarga esta
bem instalado na saida de ar, utilizando um
sistema de ligagdo adequado.

no

J AN
Modo de recirculagao (veja o simbolo
no folheto de instalacao)
O ar é depurado através de um ou varios
filtros e é posto novamente em circulagdo no
ambiente.

Aspetos ambientais

Descarte de eletrodomésticos

+ Osimbolo )g no produto ou na
propria embalagem indica que o produto
ndo deve ser descartado com o lixo
doméstico normal. O produto deve ser
descartado num centro especializado em
reciclagem para componentes elétricos
e eletrénicos. Ao certificar-se de que
este produto é descartado de maneira
apropriada, ira ajudar a prevenir possiveis
consequéncias negativas para o meio
ambiente e para a saude que podem
resultar do seu descarte inapropriado.
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Importante: Assegure-se de que ha boa
circulagdo de ar a volta do exaustor.
Importante: Se o exaustor ndo trouxer

os filtros de carvao montados de série, é
necessario encomenda-los e monta-los
antes de usar o aparelho. Os filtros estdo
disponiveis no comércio.

O exaustor deve ser instalado longe de areas
muito sujas, janelas, portas e fontes de calor.
Os acessorios para fixagdo na parede ndo
estdo incluidos, porque variam consoante

o material da parede. Utilize sistemas de
fixacdo adequados para o tipo de paredes
de sua casa e para o peso do aparelho. Para
informagdes mais detalhadas, contacte o
distribuidor autorizado.

Guarde estas instrucdes para futura
referéncia.

Para obter informac¢des mais detalhadas
sobre como reciclar este produto, entre
em contacto com os gabinetes municipais
locais, o servico de descarte de lixo local
ou a loja onde o produto foi adquirido.

Descarte de materiais de embalagem
Os materiais com o simbolo & podem
ser reciclados. Descarte os materiais da
embalagem em contentores especiais de
reciclagem.
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Cuidado e limpeza

Utilizagao

Desligue o interruptor de alimentagao
do aparelho ou retire a ficha da tomada
de corrente, antes de realizar qualquer
servico de manutencdo.

O exaustor ndo deve ser utilizado como
superficie de apoio.

O exaustor foi concebido exclusivamente
para uso doméstico, para eliminar os
cheiros da cozinha.

Nunca utilize o exaustor sendo para o fim
para que foi concebido.

Nunca deixe chamas altas desprotegidas
sob o exaustor, quando ele estiver em
funcionamento.

Ajuste a intensidade da chama de
maneira a incidir exclusivamente no fundo
da panela utilizada e ndo ultrapassar o
diametro desta, certificando-se de que
ndo incide dos lados.

As fritadeiras devem ser vigiadas
constantemente durante o
funcionamento, porque as gorduras e
6leos excessivamente aquecidos sdo
facilmente inflamaveis.

Cuidado e limpeza

Os filtros de gordura devem ser limpos a
cada 2 meses de funcionamento, ou mais
frequentemente para uso particularmente

Fabricante
Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Sweden

Ligacao elétrica

AVISO: Todas as liga¢des elétricas
devem ser realizadas por um
instalador autorizado.

+ Antes de efetuar as ligagdes, verifique se

a tensdo nominal do aparelho indicada
na respetiva placa de carateristicas
corresponde a tensdo de alimentacao.
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pesado, a fim de evitar um risco potencial
de incéndio, e podem ser lavados na
maquina de lavar louga.

Limpe o exaustor com um pano humido e
detergente liquido neutro.

Cuidado e limpeza do Filtro de carvao de
longa duragao (verde)

O filtro antiodores pode ser lavado e
regenerado a cada 3 - 4 meses (ou mais
frequentemente no caso de uso intenso
do exaustor), até um maximo de 8
ciclos de regeneracgdo (em caso de uso
particularmente intenso, recomenda-se
ndo exceder os 5 ciclos).

Processo de regeneracgao:

Lave na maquina de lavar louca a
temperatura MAX. de 70° ou lave & méo
em agua quente, tendo o cuidado de
ndo usar esponjas abrasivas (ndo utilize
detergentes!).

Seque no forno a temperatura MAX de
70° durante 2 horas (recomenda-se ler
com atencdo o manual de utilizagdo e as
instrucdes de montagem do seu forno).

Substituicdo das lampadas
Para a substituicao, contacte o Centro de
Assisténcia Autorizado.

Cuidado! Nao solde nenhum dos
cabos!
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Placa de caracteristicas

Os dados técnicos estdo indicados na placa
de caracteristicas aplicada no interior do
aparelho.

GARANTIA IKEA

Qual é a duracao da garantia IKEA?

Esta garantia é valida durante cinco (5) anos

a contar da data original de compra do
aparelho no IKEA. O taldo de compra original é
indispensavel como comprovativo de compra.
Eventuais reparagdes efetuadas no ambito da
garantia ndo prorrogarao o periodo de garantia
do aparelho.

Quem fornece o servigo de assisténcia?

A assisténcia aos clientes sera garantida pelo
fornecedor de servigos de assisténcia nomeado
pelo IKEA, através da sua organizacdo ou da sua
rede de parceiros de assisténcia autorizados.

0 que esta coberto por esta garantia?

A garantia cobre as avarias do aparelho
causadas por defeitos de material ou de fabrico,
a partir da data da sua compra numa loja IKEA.
Esta garantia aplica-se apenas aos aparelhos
destinados a uso doméstico. As exce¢des estao
expressamente indicadas no paragrafo intitulado
“O que ndo esta coberto por esta garantia?”
Durante o periodo de validade da garantia,

0s custos de reparagao, pegas, mao de obra e
deslocagdo do pessoal de manutencdo serdo a
cargo do fornecedor de servicos nomeado pelo
IKEA, desde que o produto possa ser reparado
sem custos ingentes. Estas condicdes obedecem
as diretivas UE (N°. 99/44/CE) e as normas

e regulamentos locais aplicaveis. As pegas
substituidas passam a ser propriedade do IKEA.
O que fara o IKEA para resolver o problema?
O fornecedor de servicos nomeado pelo IKEA
examinara o produto e, a sua exclusiva discrigao,
decidira se o problema observado estd ou ndo
coberto pela garantia IKEA. Em caso positivo,

o fornecedor de servigos nomeado pelo IKEA
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OU UM seu parceiro autorizado decidira, a

sua exclusiva discri¢do, se reparar o produto

com defeito ou substitui-lo por outro igual ou

equivalente.

O que nao esta coberto por esta garantia?

+ Desgaste causado pelo uso normal do
produto.

+ Danos causados de forma deliberada ou
por negligéncia devido ao ndo respeito
das instrucdes de funcionamento, danos
decorrentes de uma instalagdo incorreta ou
de ligagdo a uma tensdo de rede ndo correta.
Danos provocados por reagao quimica ou
eletroquimica, ferrugem, corrosdo ou danos
causados pela agua, incluindo o excesso
de calcario nas condutas de dgua. Danos
causados por fenébmenos meteoroldgicos e
naturais.

+ Consumiveis, incluindo baterias e lampadas.

+ Pecas decorativas e ndo funcionais que ndo
afetem a utilizagdo normal do aparelho, tais
como riscos e eventuais alteragdes de cor.

+ Danos acidentais causados por substancias
ou objetos estranhos e pela limpeza ou
desobstrucdo de filtros, sistemas de drenagem
ou gavetas de detergente.

+ Danos nas seguintes pegas: vitroceramica,
acessorios, cestos de loicas e talheres, tubos
de alimentacdo e drenagem, vedacdes,
ldmpadas e tampas de lampadas, visores,
manipulos, caixilhos e pecas de caixilhos. A
menos que se possa provar que tais danos
foram causados por falhas de fabrico.

+ Casos em que ndo tenham sido detetadas
falhas ou deficiéncias durante a visita de um
técnico.
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+ Reparagdes que ndo tenham sido realizadas
pelo fornecedor de servicos nomeado pelo
IKEA ou por um seu parceiro autorizado, ou
sempre que nao tenham sido utilizadas pe¢as
nao originais.

* Reparages causadas pela instalagdo
incorreta ou ndo conforme as especificagdes.

+ Utilizacdo do aparelho em ambiente ndo
doméstico, como por exemplo, para uso
profissional ou comercial.

+ Danos de transporte. No caso de ser o cliente
a transportar o produto para sua casa ou para
outra morada, o IKEA ndo se responsabilizara
pelos eventuais danos que possa sofrer
durante o transporte. No entanto, se for
o IKEA a efetuar a entrega do produto na
morada do cliente, os eventuais danos
sofridos pelo produto durante o transporte
serdo cobertos pela presente garantia.

+ Custo da instalacdo inicial do aparelho IKEA.
No entanto, se um fornecedor de servi¢os
nomeado pelo IKEA ou um seu parceiro
autorizado reparar ou substituir o aparelho ao
abrigo da presente garantia, o fornecedor de
Sservicos ou o seu parceiro autorizado devera
reinstalar o aparelho reparado ou instalar o
aparelho de substitui¢do, se necessario.

Estas restri¢des nao se aplicam aos trabalhos

realizados com competéncia por pessoal

qualificado, utilizando as pegas originais para
adaptar o aparelho as normas de seguranga de
outro pais da UE.

Aplicabilidade das leis nacionais

Além dos direitos previstos na lei, variaveis

de pais para pais, a garantia IKEA concede ao

cliente direitos legais especificos. No entanto,

tais condi¢des ndo limitam, de modo algum, os
direitos do consumidor definidos na legislacdo
local.

Area de validade

Para aparelhos adquiridos num pais da UE e

levados para outro pais da UE, os servicos serdo

fornecidos com base nas condi¢des de garantia
aplicaveis no novo pais. A obrigacdo de fornecer

0 servigo com base nas condi¢des de garantia s6

existe se:

+ o aparelho estiver em conformidade e
instalado de acordo com as especificagbes
técnicas do pais em que ocorre o pedido de
assisténcia ao abrigo da garantia;

+ o aparelho estiver em conformidade e
instalado de acordo com as Instrugdes de
montagem e as informagdes de seguranca
do Manual de utilizacao.
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Servico Pds-venda exclusivo para aparelhos

IKEA:

N&o hesite em contactar o Servico Pés-venda

IKEA para:

1. recorrer a garantia;

2. pedir esclarecimentos sobre a instalacdo
dos aparelhos IKEA nos méveis de cozinha
IKEA. O servico ndo prestara assisténcia ou
esclarecimentos sobre:

- instalacdo de cozinhas IKEA completas;

- ligagdes elétricas (se o aparelho for fornecido
sem cabos e sem ficha), ligacdes a rede de
agua e de gas, porque tém de ser realizadas
por um técnico de assisténcia autorizado.

3. pedir esclarecimentos sobre o contetdo do
Manual de utilizagdo e as especificagdes do
aparelho IKEA.

Para garantir o fornecimento do melhor servigo

de assisténcia, leia com atencdo as Instrucdes de

montagem e/ou o Manual de utilizacdo, antes de
nos contactar.

Como contactar-nos, se necessitar dos nossos
servigos

Consulte a lista completa dos fornecedores

de servicos IKEA, com os respetivos nimeros

de telefone nacionais, na Ultima pagina deste
manual.

Importante! Para Ihe garantir um servico mais
rapido, recomenda-se utilizar os nimeros de
telefone indicados no fim deste manual. Quando
necessitar de assisténcia para o seu aparelho,
consulte sempre os seus cédigos especificos
transcritos neste manual. Antes de nos contactar,
certifique-se de que tem a mdo o cédigo de
artigo IKEA (de 8 digitos) do aparelho para o qual
necessita de assisténcia.

Importante! GUARDE O TALAO DE COMPRA!

E 0 seu comprovativo de compra que precisara
de apresentar para poder recorrer a garantia. No
taldo também estdo indicados 0 nome e o cédigo
(de 8 digitos) do aparelho IKEA adquirido.
Precisa de ajuda extra?

Para quaisquer questdes adicionais ndo
relacionadas com a Pés-Venda dos seus
aparelhos. Contacte o nosso centro de
atendimento da loja IKEA mais préxima.
Recomendamos que leia com atencao a
documentacdo do aparelho, antes de contactar-
nos.
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Informacién de seguridad

@ Parasu seguridad y el
correcto funcionamiento
del aparato, lea atenta-
mente este manual antes
de su instalacién y uso.
Observe atentamente las
imagenes de advertencia
al inicio de este manual.
Para una instalacién co-

rrecta y completa, consulte

el manual de instalacion
especifico suministrado

con el producto. Mantenga

estas instrucciones siem-
pre con la unidad, aun

cuando la ceda o transfiera

a terceros. Es importante
que los usuarios sepan

todas las caracteristicas de

funcionamiento y seguri-
dad del equipo.

Las conexiones de
los cables deben ser
realizadas por un
técnico competente.

 El fabricante no se
hace responsable de
los dafios derivados de
una instalacién o uso
inadecuados.

+ La distancia de seguridad
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minima entre la placa

de cocciény la campana
extractora es: para placa
eléctrica 500mm y para
placa de gas 650mm.

Si las instrucciones de
instalacion de la placa de
coccién especifican una
distancia mayor que la
indicada anteriormente,
es necesario tener esto en
cuenta.

Compruebe que la
tension de alimentacion
corresponda a la indicada
en la placa de datos
colocada en el interior de
la campana.

Los dispositivos de
desconexion se deben
instalar en la instalacion
fija de acuerdo con la
normativa sobre sistemas
de cableado.

Para los equipos de clase |,
compruebe que la red de
alimentacién doméstica
tenga una conexion a
tierra adecuada.

Conecte la campana a la
chimenea con un didametro
de tuberia minimo de 120
mm. La trayectoria de
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humos debe ser lo mas si esta dafiado, debe
corta posible. ser reemplazado por el

* No conecte la campana de fabricante o por un técnico
aspiracion a los conductos de servicio.
de humos que transportan + Conecte el enchufe a un
humos de combustion conector conforme a las
(por ejemplo, de calderas, normas vigentes y en un
chimeneas, etc.). lugar accesible.

* Sila campana se utiliza + Con respecto a las medidas
en combinacién con técnicas y de sequridad
equipos no eléctricos (por que deben tomarse para
ejemplo, equipos de gas), la descarga de los humos
se debe asegurar un grado es importante sequir
suficiente de ventilacion cuidadosamente las
en la habitacién para normas establecidas por
evitar el retorno del flujo las autoridades locales.
de los gases de escape. ADVERTENCIA: Antes
Cuando la campana se de instalar la campana,
utiliza en combinacion con retire las peliculas
equipos no alimentados protectoras.
por corriente eléctrica, « Utilice solo tornillos y
la presién negativa en la pequefias partes de’un
habitacién no debe ser tipo adecuado para la
superior a 0,04 mbar para campana.
evitar que los vapores se ADVERTENCIA: No

vuelvan a aspirar en el local
por parte de la campana.

* El aire no debe ser
evacuado a traves de un
conducto utilizado para la
descarga de los humos de
equipos de combustion
alimentados por gas u
otros combustibles.

* El cable de alimentacion,

instalar los tornillos o
elementos de sujecion
de acuerdo con estas
instrucciones puede
resultar en riesgo de
descarga eléctrica.

+ Conecte la campana a
la red de alimentacion
eléctrica por medio de un



ESPANOL

interruptor bipolar con
una distancia entre los
contactos de al menos 3
mm.

No observe directamente
con instrumentos épticos
(prismaticos, lupa...).

No realice flambeados
bajo la campana: se podria
producir un incendio.

Este dispositivo puede

ser utilizado por nifios
menores de 8 afios

de edad y personas

con capacidades
psicoldgicas, fisicas o
sensoriales reducidas o
con falta de experiencia

y conocimiento, siempre
gue estén cuidadosamente
supervisados e instruidos
sobre como utilizar de
forma segura el equipo

y los peligros que esto
conlleva. Asegurese de que
los niflos no jueguen con
el equipo. La limpiezay
mantenimiento por parte
del usuario no pueden ser
desempenfadas por los
niNos, a menos que sean
supervisados.

Supervise a los nifios,
asegurandose de que no
jueguen con el equipo.
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* El equipo no debe

ser utilizado por

personas (incluidos

niAos) con reducidas
capacidades psicoldgicas,
fisicas o sensoriales

0 con experiencia

0 conocimiento
inadecuados, a menos que
hayan recibido supervision
o instruccién

Las partes accesibles
pueden calentarse
durante el uso de
aparatos de cocina.

* Limpiey/ o reemplace los

filtros después del periodo
de tiempo especificado
(peligro de incendio).
Debe haber una adecuada
ventilacion en el local
cuando la campana se
utiliza en contemporanea
con los equipos que
utilizan gas u otros
combustibles (no se aplica
a equipos que descargan
solamente el aire en el
local)
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Instalacion

Modo de instalacion

La campana se ha disefiado para su
instalacién y uso en “version de extraccion” o
en “versién de recirculacién de aire”.

Versién de extraccion (véase el simbolo
AN

en las instrucciones de instalacién)
El vapor de coccién es aspirado y
transportado a la zona exterior de la
habitacion a través de un tubo de escape (no
suministrado) instalado a la salida de vapor
de la campana.

Asegurese de que el tubo de escape esté
correctamente instalado a la salida de aire
mediante un sistema de conexiéon adecuado.

Version de recirculacion de aire (véase
AN

el simbolo en las instrucciones de

instalacion)

El aire se filtra a través de uno o mas filtros y

se transporta de nuevo a la habitacién.

Aspectos ambientales

Eliminacién de electrodomésticos

+ Elsimbolo >§ en el producto o en su
envase indica que el producto no debe
eliminarse con los desechos domésticos
normales. El producto debe ser eliminado
en un centro de reciclaje especializado en
componentes eléctricos y electrénicos.
Al asegurarse de que este producto se
elimina correctamente, ayudara a evitar
las posibles consecuencias negativas para
el medio ambiente y la salud que podrian
derivarse de su eliminacién inadecuada.
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Importante: Asegurese de que haya una
correcta circulacion del aire alrededor de la
campana.

Importante: Si la campana no se suministra
con los filtros de carbdn, estos deben

ser pedidos e instalados antes de utilizar
el equipo. Los filtros estan disponibles
comercialmente.

La campana debe instalarse lejos de las
zonas particularmente sucias, ventanas,
puertas y fuentes de calor.

Los accesorios para el montaje en la

pared no se incluyen debido a que varian
dependiendo del material de la pared.
Utilice sistemas de sujecion adecuados

a las paredes de su propia casa y al peso
del equipo. Para obtener informacién mas
detallada, por favor, pédngase en contacto
con un distribuidor especializado.

Guarde estas instrucciones para referencia
futura.

Para obtener informacién mas detallada
sobre cémo reciclar este producto,
pongase en contacto con las oficinas
municipales, el servicio local de
eliminacion de residuos o la tienda donde
lo compré.

Eliminacién de los materiales de embalaje
Los materiales con el simbolo & pueden
reciclarse. Elimine los materiales de embalaje
en los contenedores especiales de recogida
de reciclaje.
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Limpieza y mantenimiento

Uso

* Apague o desconecte el equipo de la
red de alimentacién antes de realizar
cualquier operacién de mantenimiento.

* La campana no debe utilizarse como un
plano de apoyo.

+ La campana extractora estd disefiada
exclusivamente para uso doméstico con el
fin de eliminar los olores de la cocina.

* Nunca utilice la campana para fines
distintos de aquellos para los que fue
disefiada.

* No deje llamas altas bajo la campana
cuando esta en funcionamiento.

+ Ajuste la intensidad de la llama de
modo para dirigirla exclusivamente
hacia el fondo del recipiente de coccién,
asegurandose de que no envuelva los
lados.

+ Las freidoras deben ser controladas
durante su uso: el aceite sobrecalentado
puede incendiarse.

Limpieza y mantenimiento

+ Los filtros de grasa deben ser limpiados
cada 2 meses de funcionamiento, o
con mayor frecuencia en caso de uso
especialmente intenso, para evitar un
posible riesgo de incendio, y pueden
lavarse en el lavavajillas.

Fabricante
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+ Limpiar la campana con un pafio himedo
y un detergente liquido neutro.

Limpieza y mantenimiento del filtro de

Carbén de larga duracién (Verde)

+ El Filtro de olores se puede lavary
regenerar cada 3-4 meses (0 con mas
frecuencia si la campana es sometida a
un uso intensivo), hasta un maximo de
8 ciclos de regeneracion (en caso de uso
particularmente intensivo se recomienda
no exceder 5 ciclos).

Procedimiento de regeneracién:

+ Lavar en lavavajillas a una temperatura
MAX de 70° o lavar a mano en agua
caliente sin necesidad de utilizar esponjas
abrasivas (no utilice detergentes).

* Seque en el horno a una temperatura
MAXIMA de 70° durante 2 horas (se
aconseja leer atentamente el manual de
uso y las instrucciones de montaje del
propio horno).

Sustitucién de bombillas
Para la sustitucion, dirijase a un Centro de
Asistencia Autorizado.

Ikea de Suecia AB - SE - 343 81 Almhult, Suecia

Conexion eléctrica

ADVERTENCIA: Todas las conexiones
eléctricas deben ser llevadas a cabo
por un instalador autorizado.

+ Antes de realizar las conexiones, controle
que la tensién nominal del aparato indicada
en la respectiva placa de caracteristicas
corresponde con la tension de alimentacion.

iPrecaucion! {No soldar ninguno de
los cables!
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Placa de caracteristicas

Los datos técnicos se muestran en la placa
colocada en el interior del equipo.

GARANTIA IKEA

¢Por cuanto tiempo es vélida la garantia IKEA?
Esta garantia es valida por cinco (5) afios desde
la fecha original de compra del equipo en IKEA.
El recibo de compra original se requiere como
prueba de compra. Una reparacién realizada
bajo garantia no extiende el periodo de garantia
del equipo.

¢Quién provee el servicio de asistencia?

La asistencia a los clientes sera garantizada por
el proveedor de servicios designado por IKEA a
través de su propia organizacion o por su red de
partners de asistencia autorizados.

¢Qué cubre la garantia?

La garantia cubre cualquier defecto de mate-
riales o de fabricacion del equipo y es valida

a partir de la fecha de compra del equipo en
una tienda IKEA. La garantia es valida sola-
mente para los equipos de uso doméstico. Las
excepciones se describen en la seccion “;Qué no
cubre la garantia?” En el periodo de la garantia,
el proveedor de servicios designado por IKEA
pagara los costes de reparacion, los repuestos,
la mano de obray los gastos de viaje del perso-
nal de mantenimiento, siempre que el producto
pueda ser reparado sin costes demasiado
elevados. Estas condiciones estan en linea con
las directivas de la UE (N. 99/44/CE) y las normas
y disposiciones locales. Las piezas sustituidas
pasaran a ser propiedad de IKEA.

¢Como IKEA interviene para resolver el
problema?

El proveedor de servicios designado por IKEA
examinara el producto para determinar, a su
discrecién, si cumple con la cobertura de garan-
tia de IKEA. Si es asi, el proveedor de servicios
designado por IKEA o su partner de asistencia
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autorizado decidira, a su sola discrecién, si repa-

ra el producto defectuoso o lo reemplaza por un

producto igual o equivalente.

¢Qué no cubre la garantia?

+ Desgaste normal.

+ Dafios causados deliberadamente, dafios
provocados por el incumplimiento de las
instrucciones de funcionamiento, por una
instalacion incorrecta o realizada siguiendo
una conexién a tensién incorrecta. Dafios
causados por reaccién quimica o electro-
quimica, 6xido, corrosién o dafios por agua,
incluido el dafio causado por la presencia
de cal excesiva en la red de agua. Dafios
causados por el mal tiempo y los fenémenos
naturales.

+ Piezas sujetas a desgaste, por ejemplo, bate-
rias y bombillas.

+ Piezas decorativas y no funcionales que no
afectan el uso normal del equipo, por ejem-
plo, arafiazos y variaciones de color.

+ Dafios accidentales causados por sustancias
0 cuerpos extrafos, y limpieza o liberacion
de filtros, sistemas de descarga o cajones de
detergente.

+ Los dafios en las siguientes piezas: vidrios
ceramicos, accesorios, cestas de vajillay
cuberteria, tubos de alimentacién y desague,
juntas, lamparas y tapas de lamparas, panta-
llas, pomos, carcasas y partes de carcasas. A
menos que se demuestre que dichos dafios
han sido causados por fallas de produccion.

+ Cuando no se detecten defectos durante la
visita de un técnico.

» Reparaciones no llevadas a cabo por el
proveedor de servicios designado por IKEA
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o reparaciones no realizadas por un partner
de asistencia autorizado o si se han utilizado
piezas no originales.

* Reparaciones causadas por una instalacion
incorrecta o que no cumple con las especifi-
caciones.

+ Uso del equipo en un entorno no domés-
tico, por ejemplo para uso profesional o
comercial.

+ Dafios de transporte. En el caso del trans-
porte realizado por el cliente a su propio
domicilio u otra direccién, IKEA no se hace
responsable de los dafios ocasionados
durante el transporte. Sin embargo, si el
transporte al domicilio del cliente lo realiza
IKEA, cualquier dafio debido al transporte
estara cubierto por esta garantia.

+ Coste inicial de la instalacién del equipo IKEA.
Sin embargo, si un proveedor de servicios
designado por IKEA o un partner de asis-
tencia autorizado realizan una reparacién o
sustitucion del equipo bajo garantia, se re-
querirad que los mismos reinstalen el equipo
reparado o sustituido, si es necesario.

Estas restricciones no se aplican al trabajo

realizado de manera profesional por personal

cualificado y con el uso de piezas originales para
adaptar el equipo a las normas de seguridad de
otra nacién de la UE.

Aplicabilidad de las leyes nacionales

La garantia IKEA otorga al cliente derechos

legales especificos ademas de los derechos

previstos por la ley y varian de pais a pais. Sin
embargo, estas condiciones no limitan en modo
alguno los derechos del consumidor segun lo
definido por las leyes locales

Alcance

Para los productos adquiridos en un pais de

la UE y que se transfieren a otro pais de la UE,

los servicios se prestaran en las condiciones de

garantia aplicables en el otro pais. La obligacion
de proporcionar el servicio de acuerdo con las
condiciones de garantia sélo serd vinculante si:

+ el equipo esta conforme y se instala de con-
formidad con las especificaciones técnicas
del pais en el que se requiere la aplicacion de
la garantia;

+ el equipo esta conforme y se instala de con-
formidad con las Instrucciones de montaje y
la informacién de seguridad contenida en el
Manual del usuario;

Servicio de Asistencia post-venta dedicado a

los electrodomésticos de IKEA:

No dude en ponerse en contacto con el Servicio

de Asistencia post-venta de IKEA para:
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el uso de la garantia;

2. preguntar sobre la instalaciéon de equipos
IKEA en los muebles empotrados especificos
IKEA. El servicio no proporcionara asistencia
o aclaraciones sobre:

- instalacion de cocinas completas IKEA;

- conexiones eléctricas (si el equipo se sumi-
nistra sin cables y conectores), conexiones
hidraulicas y conexiones a la instalacién de
gas, las cuales deben ser realizada por un
técnico de asistencia autorizado.

3. pedir aclaraciones sobre el contenido del
manual de usuario y las especificaciones del
equipo IKEA.

Para garantizar la mejor asistencia, lea las ins-

trucciones de montaje y/o el manual del usuario

antes de ponerse en contacto con nosotros.

C6émo ponerse en contacto con nosotros si
necesita nuestros servicios

Consultar la lista completa de los proveedo-

res de servicios de IKEA con sus nUmeros de
teléfono nacionales en la Ultima pagina de este
manual.

ilmportante! Para garantizar un servicio mas
rapido, se recomienda utilizar los nimeros de
teléfono que aparecen al final de este manual.
Al solicitar asistencia, referirse siempre a los co-
digos especificos del equipo que se encuentran
en este manual. Antes de ponerse en contacto
con nosotros, asegurese de tener a mano el
cédigo de producto IKEA (8 digitos) correspon-
diente al equipo para el que necesita asistencia.
ilmportante! ;GUARDE SU RECIBO!

Es la prueba de compra y debe mostrarlo para
poder utilizar la garantia. En el recibo figuran

el nombre y codigo (8 digitos) del equipo IKEA
comprado.

¢Necesita mas ayuda?

Para cualquier pregunta adicional no relaciona-
da con la Post-venta de sus aparatos. Por favor
contacte con el centro de llamadas de la tienda
IKEA mas cercana. Lea detenidamente la docu-
mentacion del equipo antes de contactarnos.
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MAnpowopieg yLa tnv acpdaAeLa

@ Nawmy ac@AAsla oagkattny ¢ H eAdyLotn amdotaon

owom AeLtoupyla tng ou-
OKeUNG, 6LaBACTE TIPOCEKTL-
KA TO TIaPOV yXELpLSLO TIpLY
Qaro TNV EyKATACTACH KaL TN
Xpron. Koltagte pooeKTIKA
TLG ELKOVEG JE TLG TIPOELSO-
TIOLNOELG 0TV apxn autol
Tou gyxeLpLdiou. Natn
OWOTI) KaL OAOKANPWEVN
€YKATAOTAON OUPBOUAEUTEL-
TE TO ELSLKO EYXELPLOLO EyKa-
TAOTAONG TIOU TIAPEXETAL
padl pe To tpoiov. duidooe-
TE QUTEG TIG 08nyleg Tavta
padl pe tn ouokeun, akopa
kal o€ Tepimtwon petaBiBa-
ong o€ tpitout. Elval onua-
VTLKO OL XPNOTEG Va yVwpL-
(ouv OAQ TA XOPAKTNPLOTIKA
AeLtoupylag kat aopaAeLag
TNG CUOKEUNG.

A H ouvéeon Twv KaAw-
Slwv TipEmeL va yivetal
arto EEELSIKEUPEVO TEXVL-
KO.

* O KATAOKEVAOTHG €V UTTO-
pel va BewpnBet utteLBuUVOG
yla evéexopeveg {NULEG TTOU
owelAovtal og akataAAnAn
gykatdotaon n xpron.

aocpa)\sLaq METAEL TWV EO0TL-
WV POYELPEUATOG KOl TOU
aroppoYnTipa slvat: yla
NAEKTPLKN eotia 500mm Kat
yLa eotia agptou 650mm.
Av oL 08nyleg eykataota-
oNg TNG HovVadag ECTLWV HE
UYPOEPLO UTIOSELKVUOUV OTL
artatteital andotacn Peya-
AUTepn aro ekelvn TIOU ava-
(PEPETAL TIAPATIAVW, ElvVal
arapaitnto va tg AdaBete
uttoyn.

BeBawwbeite 6TL N Tdon tou
SLKTUOUL AVTLOTOLKEL OTNV
TLUN TIOL QuaypapeTaL oty
TIVOKSQ XOPAKTNPLOTLKWY
OTO ECWTEPLKO TOU ATOPPO-
pntnpa. )

Ta cuotrpata SLaKoTnG
TIPETIEL Va eykataoTtaboly
OTN POVLUN EYKATACTAON
OUPPWVA PE TN vopoesma
YLO TLG EYKATAOTACELG KOAW-
dlwong.

la TLg cuokeveg KAaong |,
BeBalwBeite OTL TO OKLAKO
Siktuo tpowodootag ival
KOTAAANAQ YELWIEVO.
TUVEEDTE TOV ATTOPPOYN-
THPaA OTNV KATVoS0XO0 HE
OWANVa EAAXLOTNG SLapE-
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Tpou 120 mm. H dtadpopn
TOU OWANVa TIPETTEL VA Elval
000 To SuVatov CUVTOWO-
TEPN.

Mn cuvéeete tov aroppo-
(pNtr)pa o€ aywyous ana-
YWYnNG Kamvaeplwv 1ou
Tapayovtal ano kavaon (TLy.
AEBNTEC, TCAKLA KATL).

AV XpNOLJOTIOLELTE TOV
anoppoPnTNPa o€ CUVSUA-
OMO HE AAAEG PN NAEKTPLKEG
ouoksuéq (X ouoksuéc
uypaepiou), Ba TpEmeL va
sancpaNosre oV sﬂapKr]
AEPLOPO TOU XWPOU WOTE
Va EPTIOSLOETE TNV £TL-
OTPOYPr) TWV KATVAEPLWV.
‘Otav o arnopponThpag
NG koulivag xpnoLoroL-
eltal og cuvdLAOWO PE N
NAEKTPLKEG CUOKEVEG, N
apVNTLKA Ttleon Tou Ywpou
Sev TIPETEL va uTtEpBatvel
ta 0,04 mbar €tolL wote va
QMOPEVYETAL ) ETILOTPOYPI]
TWV KATVaEPLWY aTo XWpO
KL 1) avappoynor) Toug
Qo ToV AnoppOPnTrpa.

O agpag Sev TIPETEL va amnd-
YETAL PEOW EVOG aywyou
TIOU XpNOLJOoTIOLELTAL YLa
TNV araywyn TwWv Karvae-
plwv amod CUOKEUEG kKavong
TIOU TPOYOSOTOUVTAL HE
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aepLo N AM\a kavolpa.

To NAEKTPLKO KAAWSLO, av
TaBeL {npLA, TIPETIEL VA
avtikataotabel amo tov
KATOOKEUQOTH) ] A6 evay
TEXVLKO TOU OEPPLG.
TUVSEETE TO LG OE Ha
Tipia ou cupHopoUTaL
UE TOUG LoXUOVTEG KQVO-
VLOPOUG Kal o€ onuelo pe
£UKOAN T(pOoBaon.

‘Ocov aopa ta TeEXVIKA
LETPA KAL TA JETPA A0Pa-
A€LaG TIOU TIPETIEL VA £QAp-
LOOTOUV yLa TNV aTtaywyr)
TWV Kamvaepiwy, elvat
ONMAVTLKO Va Tnpouvtal
OXOAQOTLKA OL KaVOVLoHOL
TWV TOTILKWV (POPEWV.

MPOEIAOMNOIHZH:

MpLv €yKATOOTrOETE

TOV amoppoYnTnPa,

QPALPEDTE TLG

TIPOOTATEUTLKEG

HepBpaves. ,
XpnotlpoTtoLelte povo Bideq
KaL eEapTrpata KatdAAn-
Aou TUTIOU YLa TOV artoppo-
pntnpa.

A MPOEIAOMOIHZH: H pn

ToToBETnon TWv BLdwv
KOL TWV CUOTNPATWY
OTEPEWONG CUPPWVA PE
TLC TTapoUoEC 08NyLeg,
UTIOpEL va TIpOKaAEoEL
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nAektpoTAngia.

* ZUVGEDTE TOV AmopPpPoOPn-
Trpa oto SIKTUO TPOoYo-
5001ag XpnoLUOTIOLWVTAG
€vav SUTOALKO SLAKOTITN JE
SLAKEVO ETTAPWY TOUAAYL-
otov 3 mm.

« Mnv kottddete ameuBelag
He oTttika opyava (klaAwa,
psyseuvukoq (PAKOG...).

. Mr]v paystpsusts payn-

TA PAAUTIE KATW aTtd TovV
aroppogntrpa: propet va
rtpOK)\r]GsL T[UpKClYLCI

* AUTH| ) GUOKEUN) PTIOpEL va
Xpr]OLponomesL arto mat-
SLd NAkiag dvw Twv 8 eTwv
KL OTTO ATOHOL HE ELWHE-
VEG L|JUXLKEC r] 8Lavor]tu<sq
LKAVOTNTE, 1} artd dtopa
Xwplg Telpa kaL emapkr)
yvwaor, apkel va eTBAE-
TIOVTAL KaL EKTTaLSEVOVTAL
oTNV a0@aAn Xprion e
OUOKEUNG KaL OTOUG KLVSU-
VOUG TIOU QTTOPPEOLV ATTO
autr). BeBawwBeite o6tL ta
TtadLa dev tatlouvv PE
ouckeur). O kaBapLopog Kau
 oLVTr)PNON SeV TIPETTEL
Va eKTEAOLVTAL aTTo TTaLdLa,
EKTOC €QV eTBAETTOVTAL.

* Ta tadLa pemeL va eTiLPAE-
TIOVTAL WOTE va eEacpaAt-
otel 6Tl Sev ailouv pe T
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OUOKEUN.

H ouokeur) ev TipémeL va
XpnotporoLeitat aro dro-
pa (cupmepAapBavopEvwy
TWV TALSLWV) HE PELWIE-
VEG unxLqu r] &avor]tLqu
LKQVOTNTEG, 1} aTto dtopa
XwplG Telpa kat emapkn
YVWON, EKTOG €AV EAEYXO-
VTAL KAl EKTTaLSevovTal.

A Ta npooBampa pspn

uTtopEl va avamtugouv
UL|Jr]7\r] GsppOKpQOLa
otav xpnotporoLouva
ME OKEUN PAYELPEPATOG,.

* KaBapilete r)/kat avtikabi-

OTATE Ta PIATPA PETA TNV
KaBopLopEVN XPOVLKN TiEPL-
060 (kivouvog TtupkayLdg).
MPETIEL VA UTTAPXEL KATAA-
ANAOG 0EPLOPIOG OTO XWPO
6TaV 0 AMOPPOPNTIPAG
XpnotportoLeital tautod-
XPOVQ UE CUOKEUEG TIOU
XPNOLUOTIOLOUV AEPLO 1
AaA\a kavolua (bev Loy UeL
YLO GUOKEUEG TIOU ATTAYOUV
QTTOKAELOTLKA TOV Q€A OTO

XWPO).
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Eykataotaon

TpoOTIOG EYKATAGTAGNG

O amopponTrpag ExeL HEAETNOEL yLa
gykatdotaon Kat Xprjon oav HOVTEAO
«QTaAyWYynG» 1 «avakUKAWGNG».

Nerwtoupyia ATtaywyng (Seite cOpBoAo
AN
OTO (PUAAASLO EyKATACTACTG)
Ot atpot amo to payeipepa avappopouvtat
Kat o8nyouvtal eKTdG Katolkiag HEow
€VOG owANVa amaywyng (Sev dlatiBetal)
TIou eykaBiotatat otnv €£060 ATpwWyY Tou
amopponTripa.
BeBalwBeite 6TL 0 CWARVAG ATIayWYng
€lvatl owotd eykateotnpévog otnv €£060
agpa pE TN Xprion KatdAANAoU GUCTHHATOG
ouvdeong.

Nertoupyia AvakukAwong (Seite cuppolo
J AN

OTO (PUAAASLO eyKaTAGTACNG)

O aépag @ATpApeTaL PEoa armo va n
TiepLOoOTEPA YIATPA KAL OTN CUVEXELA
SLOYETEVETAL EK VEOU OTO XWPO.

MNepLBaAovtika Oépata

AToppLPn OLKLOKWY CUGKELWV

+ TooUuBoro £ mavw oto TPoidy f
0TN CUCKEUAOLA TOU UTTIOSNAWVEL OTL TO
TIPOLOV Sev TpETeL va amoppintetat padi
HE Ta ouvnen olklakd amoppippata. To
TIPOLOV TIPETIEL VA ATIOPPLTTTETAL OF ELSIKO
KEVTPO aVaKUKAWONG yLa NAEKTPLKO Kat
NAEKPOVLKO e§oTALopO. Edv amoppimtete
OWOoTA To TIPOLoV, CUPPBANETE oTNV
ATIOPUYT TWV TILBAVWY apVNTIKWY
ETITITWOEWV YLA TO TIEPLRANOV Kat
TNV vyela Tou pmopet va uttdp&ouv o€
TeplmTwon pn ocwotrg andppuhng.
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ZnNpavtko: BeBawwbeite otL eEacpaliletat
N owoTtr) KukAowoplia aépa yUpw armd tov
aroppo@ntipa.

ZnHavTko: Eav o amoppoyntrpag Sev
SLabétel piAtpa avBpaka, TIpEMEL va Ta
TapayyeleTe kaL va Ta TOToOETrOETE TIpLV
Beoete o€ AeLtoupyla Tov amoppopntrpa. Ta
@iAtpa SiatiBevrtat otnv ayopd.

O amoppo@ntrpag TPETEL va eykataotabet
HaKpLA arto onpela pe oAU BpwpLd,
Tapdbupa, TTOPTEC KAL TINYEG BEPUOTNTAG.
Ta e€aptrpata yLa tn oTePEWOn OToV

Toixo Sev eptAapBavovtat, Kabwg
SLapépouv avaloya PE TO UALKO TOU Tolyou.
XpnotyotoLleite cuotrpata otePEWONG
KATAAANAQ yLa TOUG TOLXOUG TNG KATOLKLAG
0aG Kal To BApog TNG CUCKEUNG. MNa
TIEPLOOOTEPEC TTANPOYopleg ameuBuvBeite o
€va efoualodotnpévo Katdotnua.

DUAGETE AUTEG TLG 08NYLEG yLa HEAAOVTLKN

xpron.

la TepLoodTEPEG TTANPOYOPLEG OXETLKA
HE TOV TPOTIO AVAKUKAWGNG AUTOU ToU
TIPOLOVTOG, ETILKOWVWVIOTE HE TO ApHOSLO
YPAYELO TOU AfjIOU 0AC, TNV TOTILKN
unnpeota §LaBeong amoBATwy | To
KatdoTnpa amo To omolo ayopdodarte To
TPOLOV.

ATtoppLPn TWV CUGKEUACLWV

Ta UALKA TTOU €pOouV To GUHBOAO O €XOLV
™ SuvatotnTa avakUKAwonG. Attopplyte Ta
UALKA TWV CUOKEUAOLWY O £L8LKOUG KAS0UG
avakUKAWONG.
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KaBapLopog kKal cuvtnpnon

Xprion

IPrVETE 1 ATIOCUVSEETE TN OUOKEUN aTd TO
NAEKTPLKO SIKTUO TIPLV amd OTIOLASHTIOTE EMEY-
Baon ouvtripnong.

O amoppo@nTripag Sev TIPETEL VA XPNOLUOTIOL-
eltal we emupdvela otrpLEG.

O amoppopntripag €xeL PeAETNOEL amokAeLoTL-
KA yLa OLKLOKT XPrion Kat yLa TV amnaywyn Twv
00PWV NG Koulivag.

Moté pn xpnolpoToleite Tov amoppo@ntripa
yla OKOTIO SLAPOPETIKO AMO €KEWVOV yla TOV
otolo €xeL oXeSLAOTEL.

Moté unv aprivete QAdyeg peydAng évtaong
KATW aTto TOV amoppoYnTrpa 6Tav AELToupyeL.
PuBplote v évtaon tng eAdyag €ToL WoTe va
KATEUBUVETAL ATTOKAELOTIKA TIPOG TOV TIATO TOU
OKEVOUG payeLpEpatog, €Eaopalifovtag Ot
Sev TIpoELEyEL aTo TLG TIAEUPEG TOU.

OL QPLTEdEG TIPETEL Va EAEYXOVTAL CUVEXWG
Otav XpnoLyomoLlouvTaL: To Kautd AddL pmopel
va TapeL PWTLd.

KaBapLopog kat cuvtrpnon

Ta @iktpa ywa Alnn mpémel va kabapilovtat
KaOe 2 prveg AeLtoupylag fj ouxvotepa ot mept-
TITWON L&Laltepa €vtovng Xpriong, TIPOKELUEVOU
va egahelpetal o mBavag kiveuvog YwTLag, Kat
HTopoUV va TIAEVOVTAL O€ TIAUVTIPLO TILATWV.

Kataokevaotng
Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Sweden

HAektpLkn) cOvéeon

MPOEIAOMNOIHZH: ‘O\eG 0L NAEKTPLKEG
OUVSECELG TIPETIEL VA EKTEAOUVTAL ATIO
€E0UOLOSOTNPEVO TEXVLKO EYKATAGTAONG.
MNP TNV EKTEAEDN TWV OUVEETEWY, ENEyETE
OTL N OVOPACTLK TAON TNG CUCKEUNG TIOU
UTIOSELKVUETAL OTN OXETLKN TILVaKISa oTolyelwv
QVTLOTOLKEL OTNV TACN TNG Tapoxng Loxuog.
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+ KaBapilete Tov amoppoypntripa xpnotpornoLw-
vTag éva uypo Tavi Kat ousETEPO Uypo amop-
PUTIAVTLKO.

KaBaplopdg kat cuvtripnon tou @iltpou dv-

Opaka peyding SLapkeLag (TtpdacLvo)

+ To @iAtpo katd Twv oopwv pTtopel va mAevetat
KaL va avayevvatat Kabe 3-4 prveg (1 ouxvote-
pa o€ epLITwan €vtovng Xprong Tou amoppo-
@NTPA), £wg To TIOAU 8 KUKAOUG avayewwnong
(yLa t8Lattepa évtovn xprion ouvLoTatal va pnv
uTtEPPalVETE TOUG 5 KUKAOUC).

Awadikacia avayévvnong:

+ TAUvete 0TO TAUVTHAPLO TILATWVY OE PEYLOTN
Beppokpacia 70° i oto xepL pe (eoTd vepd xwplg
Va XPNOLUOTIOLEITE AELAVTIKA OPOUYYapaKLa
(HNV XPNOLUOTIOLELTE ATOPPUTIAVTLKAY).

+  ZTEYVWOTE OTO (PoUpVO o€ PEyLotn Beppokpacia
70° yua 2 wpeg (ouviotdtat va StaPdoete
TIPOOEKTIKA TO €YXELPLSLO XproNG Kat TLG
odnyteg eykatdotacng tou poupvou 6ag).

AVTLKATAGTACH TWV AAPTITHPWY
Ma TV avtikatdotaon anguBuvbeite ot éva gou-
0L080TNPEVO GEPPLG.

Npoooxn! Mnv ekteAeite ouykdAANoN ota
KaAwsLa!
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Mwakida octolyeiwv

OL TEXVLKEG TIANPOYOPLEG avaypApovTaL oTnV
TIWVAKISA OTOLXELWV OTNV ECWTEPLK) TAEUPA TNG
OUOKEUNG.

EFTYHZH IKEA

Ma méco xpovo LoxVEeL n eyyonon IKEA;
AuTH n €yyunon oyVeL yla TEVTE (5) xpovia
armo TNV nUEpoUNnVia ayopdg tng CUCKEUNG
aro to IKEA. H tapelakn amdSetén eivat
anapaitntn wg anodelén ayopdg. H emt-
OKEUEG TIOU TIpaypatotololvtal oTo TAaicLo
NG gyyunong Sev apateivouv tnv mepioso
€yyunong Tng CUOKEUNG.

Molog TtapExeL TNV TEXVLKI UTtOGTHPLEN;
H teXVIKN UTTOOTIPLEN TWV TIEAATWV TIAPEXE-
TAL amnod Tov TIAPoX0 UTINPESLWY Ttou opileL n
IKEA péow NG opyavworng tng r) Tou Stktuou
efouolodotnuévy eTaipwy UTtooTrPLENG.

Tu KaAUTITEL N €yyOnoN;

H eyyunon kaAUmteL evSexopeva eAattwpata
TIOU a@opoUV Ta UALKA f/KaL TNV KATaokeun
TNG OUOKEUNG Kat apyideL va LoyVeL amod tnv
nUEPOUNVia ayopdg tng CUCKELNG amod eva
onpelo mwAnong IKEA. H eyyunon LoxUeL
HAVO yLa CUOKEUEG TTOU Tipoopidovtal yla
olKLakn xprjon. Ot eEatpéoelg tepLlypapovTat
oTNV Tapaypayo “Tt Sev KAAUTITEL N} £yyU-
non;”. Katd tnv neptodo Loxvog tng eyyun-
ong, 0 TIAPOX0G TG uTnpeatiag ou opilet

n IKEA avaAapBAvel To KOOTOG ETILOKEUNG,
TWV QVTAAMAKTIKWY, TNG Epyactag kat Twv
HETAKWACEWV TOU TIPOCWTILKOU CUVTHPNONG,
€(OOOV N CUCKEUN PTIOpEL va emLokevaoTel
Xwpig uttepBoALkad uPNASG kdoTog. OL dpot
autol ouppopyolvTal PE TLG 08NnyLeg TNG
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EE (Ap. 99/44/EK) Kal PE TOUG LOXUOVTEG
TOTILKOUG Kavovlopoug. Ta eEaptrpata mou
avtikabiotavtal TapapévouV otnv LSLOKTN-
ola tng IKEA.

NMwg emtepPaivel n IKEA yLa tnv emiduon
Tou poPARpatoG;

O mdpoxog NG uttnpeoiag Tou opileL n

IKEA g€etdlel To TIpoloV yLd va artoPactioel,
Katd tnv adlampaypdteutn kpion tou, av
KaAUTITETAL a6 TNV €yyunon tng IKEA. Ztnv
TieplMTWOoN autr, o TIdpoxog TG uTnpeotag
Tou opideL n IKEA rj évag €E0UCLOSOTNHEVOG
etalpog umootrpténg anoaoctlel, katd tnv
adlanpaypdteutn Kplon tou, av Ba mLoKeL-
AOEL TO EAATTWHATLKO TIPOLOV ) Ba TO avTKa-
TaotroeL pe (SLo rj avtiotol o Tpoidv.

Tu 8&v KAAUTITEL N €yyvnon;

+ duololoykn pbopa.

+  BAABeg Tou ipokalouvtal OKOTILHWG,
BA&BeG Tou opeihovtal otn PN Tpnon
TWV 08NyLWV Xpriong, o AavBacpévn
gykatdotaon 1} oUVSeon o€ aKatAAANAN
TAon tpoWodooiag. BAABeG TTou Tipoka-
Aouvtal amd XNHLKEG I NAEKTPOXNULKEG
avtlSpdoELg, oKkoupLd Kat SLaBpwon, Ka-
Bwg kat BAAREG TTou oeidovtal oTo vepo,
CUUTIEPINAPBAVOUEVWY EKEIVWV TTOU TIPO-
KaAoUv uTtepBoALkd uPnAr cuykévTpwaon
aAATWV 0TOUG aywyoug USpeuanG. BAABEG
TIOU OPEeiAoVTaL O€ ATPOCPALPLKA KAl
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(PUOLKA (PALVOPEVA.

E€aptrpata ou uttokewvtal os pBopad,
OTIWG PTIATAPLEG KAL AQUTITHPEG.
ArtakoopnTikd Kat pn Aettoupyikd e€ap-
TApaTa Tou Sev emtnpedlouv TNV OPAAN
XPrON TNG CUOKEUNG, OTIWG XAPAKLEG KL
AANOLWOELG XPWHATOG,.

Akouoleg BAABeG TTou opeilovtal og ouat-
€6 | Eéva owparta, o€ kabaplopo n EgRou-
Awpa QIATpWY, CUCTNHATWY ATIOXETEUONG
1 BNKwWv aTtopPUTIAVTLKOU.

Znuid ota akoAouBa egaptrpata: Kepa-
Hwd yuaAl, ageooudp, BrKeG TILATWVY Kat
paxatpotipouvwy, CWARVEG Tpopodoaiag
KaL aTtooTPAyyLONG, OTEYAVOTIOLNTIKA
OTOLXELD, AQUTITAPEG KAl KAAUPPatTa
Aaumtipwy, Tipootacieg, TOPOAQ, TTAaioLa
Kal Turpata twy mhalciwv. E€atpeon armo-
telel n mepimtwon katd tnv otmota pmopet
va amoSelyBel OtL oL {NuLEG oweilovTal o€
KATAOKEUAOTLKA EAATTWHATA.
MEPLITTWOELG KATA TLG OTIOLEG €V TTPOKU-
TITOUV EAATTWHATA KATA TNV ETILOKEYN
TOU TEXVLKOU.

ETILOKEUEG TTOU SeV TipaypatomolouvTat
aro Tov MAPoYO uTtnpeciag Tou opileL n
IKEA rj amté e€ouctoSotnpévo taipo uto-
oTPLENG I ETILOKEUEG OTLG OTIOLEG XPNOL-
poTIoBnKav pn yvrola avtaANaKTLKA.
Emiiokeuég Tou ogeilovtal o AavBaopévn
€yKATAOTAON 1} O€ EYKATAOTAON TIOU SEV
avTamoKpiVeTal OTLG TTPOSLAYPAPES.
Xprjon TNG CUOKEUNG OE HIN OLKLOKO XWPO,
OTIWG YLA ETIAYYEAHATLKN 1] EUTIOPLKN
xenon.

BAGBeG Trou opeilovTal otn petagopa. e
TiepLMTWON HETaYopag amd tov TeAdTn
OTNV Katolkia tou rj og Ao xwpo, n IKEA
Sev pmopel va BewpnBel urtelBLVN yLa ev-
SexOpevVeEG PAABEG TTOU TTPOKANBNKav Katd
TN petagopd. Qotdoo, Qv N HETaopa
OTNV KATOLKLa TOU TIEAATN TIpayHaToToL-
nOet amo tnv IKEA, oL evdexopeveg PAABEG
armo Tn HETaopa KaAuTtovtal amd tnv
miapovoa gyyunon.

Kbdotog Tipwtng eykataotaong tng ou-
okeung IKEA. Qotdoo, €dv 0 TTAPOXOG TNG
untnpeotag ou opilel n IKEA 1} o e€ouato-
Sotnpévog etaipog umootrpténg pay-
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HATOTIOLOEL ETILOKEU 1] AVTIKATAoTAOoN
TNG CUOKEUNG 0To TAaloLo tng eyyunong,
0 TIAPOXOG I 0 ETALPOG UTIOOTHPLENG PEPL-
HvoUV Kal yLd TNV €MAVEYKATAOTAON TNG
ETILOKEVAOHEVNG 1] TNG VEAG CUOKEUNG, EQV
elvat avaykata.
OLmeploptopot autol ev epappolovtat og
epyaoieg TTou Tpaypatomolouvtal CUHPWVA
HE TOUG KAVOVEG TNG TEXVNG amd EELSLKEU-
HEVO TIPOCWTILKO KAl JE TN XPrion yvrolwv
QVTOAAGKTLIKWY yLa TNV TIPOCapHoyn TNG
OUOKEUNG 0TOUG KaVOVLOHOUG ac@aAeiag
AAANG xwpag tng EE.

Epappoyn tng €BViKNG vopoBeaiag

H eyyunon tng IKEA tapéyel otov TeAdTn
€L6LKA VOULKA SLKalwpata ANV ekelvwy TIou
opileL n vopoBeaoia kal Stapépouv avdaio-
ya PE Tn xwpa. Qotooo, oL 6polL autol Sgv
TiepLopifouv Katd Kavéva TPOTIO Ta SIKALW-
HaTa TOU KATavaAwTH TIou opileL n TOTILKN
vopoBeata.

Meploxrn Loxvog

l'La TLG CUOKEUEG TIOU TIwAoUVTAL O€ XWpa

NG EE Kal petag@épovtat o AAAN Xwpa tng

EE, oL uttnpeoieg Tapéyovtal cUPPWVA PE

TOUG 6poUG gyyUNONG TIoU LoXVOULV OTn

XWpa TtpoopLapol. H uttoxpéwan Tapoxng

NG utnpeoiag cUPPWVA PE TOUG OPOUG TNG

€yyunong LoxVeL povov av:

* 1 GUOKEUN KAl N €YKATACTACH TNG CUM-
HOP@POUVTAL PE TOUG TEXVLIKOUG KAVOVL-
OpOUG TNG XWpPag otnv otota {nteitat n
gpappoyn g eyyonong,

* 1 GUOKEUN KaL N EYKATAOTACH TNG OU-
HoppouvTtal Pe TG 08nyleg ToToBETnong
KaL TLG TANpo@opLeg yLa TNV ac@aAeLa
Tou TepAapBavovtat otig O8nyleg
XPnone.

Ynnpeoia urtootipling MEAATWY yLa TLG

OUOKEUEG IKEA:

Mr] Siotadete va amneubuvbeite otnv uTnpe-

ola Ynootr]pLEr]q MeAatwv tng IKEA yia:

1. v gpappoyr g EWUHOF]C,

2. va {ntrioete SLEUKPLVAOELG G0V aopd
TNV EYKATAOTAON TWV CUCKEUWV IKEA
0T ELSLKA ETILTAAQ EVTOLXLOHOU TG IKEA.



EAAHNIKA

H utinpeota ev apéyel umootriplén n
o08nyleg 6oov agopd:

- TNV eyKatdotaon TANpwv koulwwv IKEA,

- NAEKTPLKEG OLUVSEEDELG (EAV N oUOKELN SLa-
tiBetal xwplg kKaAwSLA 1} PLC), USPAUALKEG
OUVSECELG KAL OUVSECELG OTNV £yKATA-
otaon aeplou Ttou TIPETEL va yivouv anod
€E0UOLOSOTNHEVO TEXVLKO TOU OEPPLG.

3. SLEUKPLVNOELG OXETLKA PE TO TIEPLEXOPEVO
TWV 08NYLWV XPrionG Kal Ta XapaktnpL-
OTLKA TNG OUOKEUNG IKEA.

lNa tnVv kaAUtepn eEumnpetnorn) oag, Tapa-

KaAoUpe SLaBAoTe TIPOOEKTLKA TLG 08nyleg

eykatdotaong i/kat TG odnyleg xpriong mpLwv

ameuBuvBeite otnv umnpeota.

Mwg va eMKOWVWVIOETE padi pag otav
€lval avaykaia n tapéupacn pag

YupBouAeuteite Tov AR pN KAtdAoyo
Tapoxwv uttnpeolwv IKEA pe tov aplbuo
TNAEPWVOU TOUG OTnV TeEAeutala oeAida Tou
TIapovtog Yulasiou.

Znpavtiko! Na tayxutepn eEumnpétnon, ou-
VLOTATAL Va XPNOLUOTIOLELTE TOUG apLBpoug
TNAEPWVOU TOU KATAAOGYOU GTO TENOG TOU
Tapovtog @ulasiou. Na va {ntroete TV
eMEPPaon Tou oEPPLG, ONUELWOTE TIPWTA
TOUG KWSLKOUG TNG CUOKEUNG TIOU avaypa-
povtal oto Tapdv YUAAGSLO. MpLv ETLKOL-
vwvnoete padt pag, BePatwBeite otL €xeTe
TIPOXELPO TOV OKTAPHPLO KWSELKO TIPOTOVTOG
IKEA tng 0UOKEUNG yLa TNV omola {ntate
uTtooTHpLEN.

Znpavtiko! PYAASTE THN AMOAEIZH Aro-
PAZ! H emibelén tng anodelgng ayopdg sivat
avaykala yla tnv mapoxn tng eyyunong.
TtV anodelén ayopdg avaypdagovtal emiong
n ovopaoctia Kat 0 okTaPrPLog KWELKOG TG
OUOKEUNG IKEA.

Xperadeote aAAn BorbeLa;
o oTtoLadnmoTe GAAN £pWTNON TIOU gV
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apopd TNV untnpeoia YrootrpLgng MeAatwv.
ETILKOLVWVIOTE E TO TNAEPWVLKO KEVTPO
TOU TIANCLECTEPOU Kataotrpatog IKEA. Mpwv
ETILKOWVWVNOETE padi pag, oag cuvLoToUPE
va SLaBACETE TIPOCEKTIKA TO PUAAASLO TNG
OUOKEUNG.
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Veiligheidsinformatie

@ Voor uw veiligheid en voor onjuiste installatie of onei-

een correcte werking van
het apparaat moet deze
handleiding voorafgaand
aan de installatie en het
gebruik aandachtig gelezen
worden. Bekijk de waar-
schuwingsafbeeldingen
aan het begin van deze
handleiding aandachtig.
Raadpleeg voor een correc-
te en volledige installatie de
specifieke installatiehand-
leiding die samen met het
product wordt geleverd.
Bewaar deze instructies
altijd bij het apparaat, ook
wanneer u het verplaatst of
verkoopt. Gebruikers moe-
ten volledig op de hoogte
zijn van de werking en de
veiligheidsfuncties van het
apparaat.

A De aansluiting van de
kabels moet worden
uitgevoerd door een
gespecialiseerde techni-
cus.

* De fabrikant is niet aan-

sprakelijk voor eventuele
schade als gevolg van een

genlijk gebruik.

De minimale veiligheidsaf-
stand tussen een elektri-
sche kookplaat en de af-
zuigkap bedraagt 500mm,
en voor een gaskookplaat
650mm.

Als de installatievoorschrif-
ten van de gaskookplaat
bepalen dat een grotere af-
stand in acht moet worden
genomen dan hierboven
is aangegeven, dan moet
daar rekening mee worden
gehouden.

Controleer of de netspan-
ning overeenstemt met de
spanning die op het type-
plaatje aan de binnenkant
van de afzuigkap staat
vermeld.

Er moeten lastscheiders in
de vaste installatie worden
geinstalleerd in overeen-
stemming met de normen
over bedradingssystemen.
Controleer voor apparaten
van klasse | of het elektri-
citeitsnet in uw woning
over een goede aarding
beschikt.

Sluit de afzuigkap aan op
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het rookkanaal door mid-
del van een pijp met een
minimale diameter van 120
mm. Het stuk pijp moet zo
kort mogelijk zijn.

Sluit de afzuigkap niet op
rookkanalen aan die ver-
brandingsgassen afvoeren
(bijv. van verwarmingske-
tels, open haarden, enz.).
Als de afzuigkap in combi-
natie met niet-elektrische
apparaten wordt gebruikt
(bijv. gasapparaten), moet
de ruimte voldoende ge-
ventileerd worden om de
terugstroming van uitge-
stoten gassen te voorko-
men. Wanneer de afzuig-
kap in combinatie met
niet-elektrische apparaten
wordt gebruikt, mag de
onderdruk in het vertrek
niet groter zijn dan 0,04
mbar om te voorkomen
dat de damp opnieuw door
de afzuigkap in het vertrek
gezogen wordt.

De lucht mag niet worden
afgevoerd door een kanaal
dat wordt gebruikt voor de
rookgasafvoer door ap-
paraten op gas of andere
brandstoffen.

* Een beschadigde voedings-
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kabel moet door de fabri-
kant of door een monteur
van de technische service-
dienst worden vervangen.
Sluit de stekker op een toe-
gankelijk stopcontact aan
dat voldoet aan de gelden-
de normen.

Met betrekking tot de
technische en veiligheids-
maatregelen voor de rook-
gasafvoer is het belangrijk
dat de regels die door de
lokale autoriteiten zijn be-
paald nauwgezet worden
opgevolgd.

WAARSCHUWING: Voo-
rafgaand aan de instal-
latie van de afzuigkap
moet eventuele bescher-
mende folie verwijderd
worden.

* Gebruik alleen schroeven

en kleine onderdelen die

geschikt zijn voor de af-

zuigkap.
WAARSCHUWING: Als
schroeven en bevesti-
gingselementen niet in
overeenstemming met
deze aanwijzingen wor-
den geinstalleerd, kan
dit resulteren in elektri-
sche gevaren.
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Sluit de afzuigkap aan op
het elektriciteitsnet door
middel van een tweepolige
schakelaar met een mini-
male afstand tussen de
contacten van 3 mm.

Niet direct met optische
instrumenten (verrekijker,
vergrootglas...) waarne-
men.

Er mag niet onder de
afzuigkap geflambeerd
worden: brandgevaar.

Het apparaat mag worden
gebruikt door kinderen
ouder dan 8 jaar en door
personen met een licha-
melijke, zintuiglijke of
geestelijke beperking of
met onvoldoende ervaring
en kennis, mits ze onder
toezicht staan en goed
geinstrueerd zijn over

een veilig gebruik van het
apparaat en de gevaren
die ermee samenhangen.
Zorg ervoor dat kinderen
niet met het apparaat spe-
len. Reiniging en onder-
houd door de gebruiker
mogen niet door kinderen
worden uitgevoerd, tenzij
ze onder toezicht staan.
Kinderen moeten worden
gecontroleerd om er zeker
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van te zijn dat ze niet met
het apparaat spelen.

Het apparaat mag niet ge-
bruikt worden door perso-
nen (waaronder kinderen)
met geestelijke, lichame-
lijke of zintuiglijke beper-
kingen, of door personen
zonder ervaring en kennis,
tenzij ze onder toezicht
staan of worden geinstru-
eerd over het gebruik van
het apparaat.

A Tijdens het gebruik van

de kooktoestellen kun-
nen de bereikbare delen
erg heet worden.

* De filters reinigen en/of

vervangen na de aangege-
ven tijdsperiode (brandge-
vaar).

De ruimte moet voldoen-
de geventileerd zijn als de
afzuigkap tegelijk met ap-
paraten op gas of andere
brandstoffen wordt ge-
bruikt (niet van toepassing
op apparaten die alleen
lucht in de ruimte blazen).
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Installatie

Werkwijze voor de installatie

De afzuigkap is ontworpen om als ‘model met
luchtafvoer naar buiten’ of als ‘model met
luchtcirculatie’ geinstalleerd en gebruikt te
worden.

Model met luchtafvoer naar

AN
buiten (zie het symbool inde
installatiehandleiding)
De kookdampen worden naar buiten
afgezogen door een (niet bijgeleverde)
afvoerpijp die op de luchtuitlaat van de
afzuigkap is bevestigd.
Controleer of de afvoerpijp bij de luchtuitlaat
correct geinstalleerd is met een geschikt
bevestigingssysteem.

Model met luchtcirculatie (zie het symbool
VAN

in de installatiehandleiding)

De lucht wordt door één of meerdere

filters gefilterd en daarna weer de ruimte
ingevoerd.

Milieuaspecten

Verwijdering van huishoudelijke

apparaten

+ Het symbool E op het product of de
verpakking geeft aan dat het product
niet samen met normaal huishoudelijk
afval verwijderd mag worden. Het
product moet worden ingeleverd bij
een in de verwerking van elektrische en
elektronische apparatuur gespecialiseerd
inzamelcentra. Door er voor te zorgen
dat dit product op gepaste manier
wordt verwijderd, helpt u de eventuele
negatieve gevolgen van een onjuiste
verwijdering voor het milieu en de
gezondheid te voorkomen.
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Belangrijk: Controleer of er een correcte
luchtcirculatie rondom de afzuigkap is.
Belangrijk: Als de kap geen koolstoffilters
heeft, dienen ze te worden besteld; pas
nadat de filters zijn gemonteerd mag de kap
in gebruik worden genomen. De filters zijn in
de handel verkrijgbaar.

De afzuigkap moet uit de buurt van zeer vuile
plaatsen, ramen, deuren en warmtebronnen
worden geinstalleerd.

De accessoires voor de wandbevestiging

zijn niet bijgeleverd, omdat ze variéren
afhankelijk van het materiaal van de wand.
Gebruik geschikte bevestigingssystemen
voor de wanden van uw woning en voor

het gewicht van het apparaat. Neem

voor meer informatie contact op met een
gespecialiseerde dealer.

Bewaar deze instructies voor toekomstige
raadpleging.

Neem voor meer informatie over de
recycling van dit product contact op met
de plaatselijke instanties, het plaatselijke
afvalverwerkingsbedrijf of de winkel waar
het product is aangekocht.

Verwijdering van verpakkingsmateriaal
Materialen gemarkeerd met het symbool
& kunnen gerecycled worden. Gooi het
verpakkingsmateriaal weg in de daarvoor
bestemde bakken voor de recycling van het
materiaal.
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Reiniging en onderhoud
Gebruik

Schakel het apparaat uit of koppel het
los van het elektriciteitsnet alvorens
onderhoudswerkzaamheden uit te
voeren.

De afzuigkap mag niet worden gebruikt
als draagvlak.

De afzuigkap is uitsluitend bedoeld voor
huishoudelijk gebruik om kookgeuren te
verwijderen.

Gebruik de afzuigkap nooit voor andere
doeleinden dan waarvoor hij bedoeld is.
Laat nooit hoog brandende branders
onbedekt onder een werkende afzuigkap.
Regel de vlammen altijd zo dat ze
uitsluitend de bodem van de pan
verhitten en niet langs de pan
omhoogkomen.

Controleer frituurpannen tijdens het
gebruik: de oververhitte olie zou vlam
kunnen vatten.

Reiniging en onderhoud

Vetfilters moeten om de 2 maanden van
werking gereinigd worden, of vaker in
geval van een bijzonder intensief gebruik,
om potentieel brandgevaar te voorkomen;
de filters kunnen in een vaatwasser
gewassen worden.

Fabrikant
Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Zweden

Elektrische aansluiting

WAARSCHUWING: Alle elektrische
aansluitingen moeten door een
erkende installateur worden uitgevoerd.
Controleer voorafgaand aan de
aansluiting of de nominale spanning
van het apparaat, aangegeven op het
betreffende typeplaatje, overeenkomt
met de spanning van het voedingsnet.
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Ze kunnen in de afwasmachine worden
gewassen. Maak de afzuigkap schoon met
een vochtige doek en een mild vloeibaar
schoonmaakmiddel.

Verzorging en reiniging long life Koolfilter
(Groen)

Het geurfilter kan om de 3-4 maanden
gewassen en geregenereerd worden (of
vaker in geval van een bijzonder intensief
gebruik van de afzuigkap) tot maximaal

8 regeneratiecycli (in geval van uiterst
intensief gebruik wordt aangeraden de 5
cycli niet te overschrijden).

Regeneratieprocedure:

Was in de vaatwasmachine, bij een

MAX temperatuur van 70° of was met

de hand in heet water, zonder gebruik
van schuursponsjes (gebruik geen
reinigingsmiddelen!).

Droog gedurende 2 uur in de oven bij een
MAX temperatuur van 70° (aanbevolen
wordt om de gebruikershandleiding en
de montage-instructies van uw oven
aandachtig te lezen).

Vervangen van de lampen
Neem voor de vervanging contact op met
een erkend servicecentrum.

Opgelet! De kabels mogen niet gelast
worden!
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Typeplaatje

De technische gegevens zijn op het plaatje in
het apparaat vermeld.

IKEA-GARANTIE

Hoelang is de garantie van IKEA geldig?

Deze garantie is vijf (5) jaar geldig vanaf de
oorspronkelijke aankoopdatum van het apparaat
bij IKEA. De originele kassabon is vereist als
aankoopbewijs. Als er tijdens de garantieperiode
werkzaamheden worden uitgevoerd, wordt de
garantieperiode van het apparaat niet verlengd.

Wie voert de service uit?

De IKEA-servicedienst zal de service uitvoeren via
het eigen bedrijf of het erkende servicepartner-
netwerk.

Wat valt er onder de garantie?

De garantie dekt eventuele materiaal- en/of
constructiefouten van het apparaat en is geldig
vanaf de aankoopdatum van het apparaat bij
IKEA. De garantie geldt alleen voor apparaten
die voor huishoudelijk gebruik bestemd zijn. De
uitzonderingen zijn beschreven onder het punt
“Wat valt er niet onder de garantie?” Binnen de
garantieperiode draagt de servicedienst van
IKEA de kosten voor reparaties, onderdelen,
arbeidsloon, reis- en verblijfskosten van het on-
derhoudspersoneel, mits het product zonder al
te hoge kosten kan worden gerepareerd. Deze
voorwaarden voldoen aan de EU-richtlijnen (nr.
99/44/EG) en aan de plaatselijke voorschriften.
Vervangen delen worden eigendom van IKEA.
Wat doet IKEA om het probleem op te lossen?
De door IKEA aangestelde servicedienst
onderzoekt het product en bepaalt naar eigen
goeddunken of het onder de garantiedekking
van IKEA valt. Als het gedekt blijkt te zijn, zal de
IKEA-servicedienst of de erkende servicepartner,
naar eigen goeddunken, ofwel het defecte pro-
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duct repareren of het vervangen door hetzelfde
of een vergelijkbaar product.

Wat valt er niet onder de garantie?

+ Normale slijtage.

+ Opzettelijk aangebrachte schade of schade
door het niet opvolgen van de bedienings-
handleiding, onjuiste installatie of aansluiting
op een verkeerd voltage. Schade als gevolg
van chemische of elektrochemische reacties,
roest, corrosie of waterschade, inclusief scha-
de veroorzaakt door een te hoog kalkgehalte
in de waterleidingen. Schade als gevolg van
weersomstandigheden of natuurverschijn-
selen.

+ Verbruiksonderdelen, bijvoorbeeld batterijen
en lampjes.

* Niet-functionele en decoratieve onderdelen
die niet van invloed zijn op het normale
gebruik van het apparaat, inclusief eventuele
krassen en mogelijke kleurverschillen.

+ Onvoorziene schade veroorzaakt door vreem-
de voorwerpen of stoffen en het reinigen of
deblokkeren van filters, afvoersystemen of
wasmiddellades.

+ Beschadiging van de volgende onderdelen:
keramisch glas, accessoires, manden voor
vaatwerk en bestek, toe- en afvoerleidingen,
afdichtingen, lampen en lampenkappen,
schermen, knoppen, behuizingen en delen
van behuizingen. Tenzij kan worden bewezen
dat dergelijke schade is veroorzaakt door
productiefouten.

+ Gevallen waarbij geen storing geconstateerd
kon worden tijdens het bezoek van een
monteur.
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+ Reparaties die niet zijn uitgevoerd door ser-
vicediensten die door IKEA aangestelde zijn
en/of een erkende servicepartner of wanneer
er niet-originele onderdelen gebruikt zijn.

+ Reparaties die veroorzaakt zijn door installatie
die verkeerd of niet in overeenstemming met
de specificatie is uitgevoerd.

» Gebruik van het apparaat in een niet- huis-
houdelijke omgeving d.w.z. professioneel of
commercieel gebruik.

+ Transportschade. Indien het apparaat door
een klant naar zijn huis of een ander adres is
vervoerd, kan IKEA niet aansprakelijk gesteld
worden voor eventuele transportschade.
Indien IKEA het apparaat aflevert op het door
de klant aangegeven adres, dan is eventuele
schade die ontstaan is tijdens het transport
gedekt door de garantie.

+ Kosten voor de uitvoering van de installatie
van het IKEA-apparaat. Indien de IKEA-ser-
vicedienst of de erkende servicepartner
het apparaat, binnen de voorwaarden van
deze garantie, repareert of vervangt, zal de
servicedienst of de erkende servicepartner,
indien nodig, het gerepareerde apparaat of
het vervangende apparaat installeren.

Deze beperking is niet van toepassing op

foutloze werkzaamheden uitgevoerd door een

gekwalificeerd specialist met gebruik van onze
originele onderdelen teneinde het apparaat aan
te passen aan de veiligheidsspecificaties van een
ander EU-land.

Hoe zijn de landelijke wetten van toepassing

De garantie van IKEA geeft de klant specifieke

wettelijke rechten, in aanvulling op alle wettelijke

rechten die per land verschillend zijn. Deze voor-
waarden beperken echter op geen enkele wijze
de rechten van de consument die door de lokale
wetgeving is bepaald.

Geldigheidsgebied

Voor apparaten die in een EU-land zijn gekocht

en naar een ander EU-land zijn gebracht, wordt

de service verleend op basis van de garantievoor-
waarden die in het nieuwe land van toepassing
zijn. Een verplichting om diensten te verlenen in
het kader van de garantie bestaat uitsluitend als:

* hetapparaat en de installatie ervan voldoen
aan de technische specificaties van het land
waarin aanspraak gemaakt wordt op de
garantie;

* hetapparaat en de installatie ervan in
overeenstemming zijn met de montage- in-
structies en de veiligheidsinformatie die in de
gebruikershandleiding staan.
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Aftersalesservice voor de IKEA-apparaten:
Aarzel niet om contact op te nemen met de
aftersalesservice van IKEA om:

1. een beroep te doen op deze garantie;

2. uitleg te vragen over de installatie van het
IKEA apparaat in het specifieke inbouwmeu-
bel van IKEA. De service biedt geen hulp of
informatie met betrekking tot:

- deinstallatie van complete IKEA-keukens;

- aansluitingen op het elektriciteitsnet (als
het apparaat zonder kabels en stekkers is
geleverd), op de water- en gasleiding, want
dit moet gedaan worden door een erkende
servicemonteur.

3. uitleg te vragen over de gebruikershandlei-
ding en de specificaties van het IKEA-appa-
raat.

Om ervoor te zorgen dat wij u de beste service
verlenen, verzoeken wij u de montage-instructies
en/of de gebruikershandleiding zorgvuldig te
lezen voordat u contact met ons opneemt.

Hoe kunt u ons bereiken als u hulp nodig hebt

Op de laatste pagina van deze handleiding vindt
u de volledige lijst van IKEA-servicebedrijven met
de bijbehorende nationale telefoonnummers.

Belangrijk! Voor een snellere service is het aan-
bevolen om de telefoonnummers aan het einde
van deze handleiding te gebruiken. Vermeld bij
de vraag om ondersteuning altijd de specifieke
codes van het apparaat, die u in deze handlei-
ding vindt. Controleer of u de (8-cijferige) pro-
ductcode van IKEA van het apparaat waarvoor u
ondersteuning vraagt binnen handbereik hebt,
voordat u contact met ons opneemt.
Belangrijk! BEWAAR DE KASSABON!

Dit is het aankoopbewijs en moet kunnen wor-
den getoond om gebruik te kunnen maken van
de garantie. Op de kassabon zijn ook de naam
en de (8-cijferige) code van het aangeschafte
IKEA-apparaat vermeld.

Hebt u nog meer hulp nodig?

Voor verdere vragen die niet gerelateerd zijn aan
de after-salesservice van uw apparaten. Neem
contact op met het callcenter van de dichtst-
bijzijnde IKEA winkel. Het is aanbevolen om de
documentatie van het apparaat aandachtig te
lezen, alvorens contact met ons op te nemen.
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) Ze wzgleddw bezpieczen-
stwa oraz aby zagwaranto-
wac prawidtowe funkcjo-
nowanie, przed
przystgpieniem do instala-
¢ji i uzytkowania urzgdze-
nia nalezy zapoznac sie z
trescig niniejszej publikacji.
Nalezy sie uwaznie zapo-
znac z ostrzezeniami
graficznymi znajdujgcymi
sie na poczatku niniejszej
instrukgji. W celu wykona-
nia poprawnej i komplet-
nej instalacji, powotac sie
na instrukcje dotyczaca
instalacji dostarczong wraz
z produktem. Instrukcje
obstugi nalezy trzymac
zawsze w poblizu urzadze-
nia oraz przekazac jg
razem z urzgdzeniem
osobom trzecim. Wazne
jest, aby wszyscy uzytkow-
nicy znali sposéb dziatania
oraz zasady bezpieczen-
stwa produktu.

A Podtgczenie przewo-
déw powinno by¢

wykonane przez wy-

kwalifikowanego insta-
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Informacje dotyczace bezpieczenstwa

latora.

Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci za
ewentualne szkody spo-
wodowane przez niepra-
widtowg instalacje lub
uzytkowanie.

Minimalna odlegtos¢
bezpieczenstwa pomiedzy
powierzchnig kuchenki a
okapem wynosi: w przy-
padku ptyty elektrycznej
500mm, w przypadku
ptyty gazowej 650mm.
Jesli instrukcja instalacji
kuchenki gazowej wska-
zuje na potrzebe zastoso-
wana wiekszej odlegtosci
niz podana powyzej, nale-
zy to wzigc pod uwage.
Sprawdzi¢, czy napiecie
w sieci elektrycznej od-
powiada danym umiesz-
czonym na tabliczce zna-
mionowej znajdujgce;j sie
wewngatrz okapu.
Urzadzenia przetgczajgce
muszg byc¢ zainstalowane
w instalacji statej zgodnie
z obowigzujgcymi przepi-
sami dotyczgcymi okablo-
wania.

W przypadku urzgdzen
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Klasy I, skontrolowac czy
domowa siec zasilajgca
posiada odpowiednie
uziemienie.

Podtgczy¢ okap do kanatu
wywiewnego za pomocg
rury o Srednicy minimal-
nej rownej 120 mm. Dtu-
gos¢ kanatu powinna by¢
jak najkrétsza.

Trasa rury powinna byc
mozliwie najkrétsza. Nie
podtgczad okapu do prze-
woddéw odprowadzaja-
cych spaliny (np. z kottow,
kominkéw itp.).

Jezeli okap uzywany jest
w potgczeniu z kuchenka-
mi nieelektrycznymi (np.
gazowymi), nalezy za-
gwarantowac odpowiedni
poziom wentylacji lokalu,
tak aby zapobiec powro-
towi spalin z komina. Je-
zeli okap uzywany jest w
potgczeniu z kuchenkami
nieelektrycznymi, podci-
Snienie w pomieszczeniu
nie moze przekraczac
0,04 mbar, aby zapobiec
powrotowi spalin.
Powietrze nie moze by¢
przesytane do przewodu
kominowego wykorzy-
stywanego do usuwania
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spalin urzgdzen zasila-
nych gazem lub innymi
materiatami palnymi.
Jezeli kabel zasilajgcy
ulegnie uszkodzeniu,
musi on zosta¢ wymienio-
ny przez producenta lub
jego serwisanta.
Wtyczke nalezy podtgczyd
do gniazdka odpowied-
niego typu zgodnie z
obowigzujgcymi norma-
mi oraz w miejscu tatwo
dostepnym.

W odniesieniu do kwestii
technicznych oraz bez-
pieczenstwa nalezy Scisle
przestrzega¢ obowigzu-
jacych przepiséw doty-
czacych odprowadzania
spalin, ustanowionych
przez wtadze lokalne.

OSTRZEZENIE: Przed

przystapieniem do

instalacji okapu nalezy

zdjac folie ochronne.
Uzywad wytgcznie Srub
oraz osprzetu typu od-
powiedniego dla danego
okapu.

OSTRZEZENIE: Brak
Srub lub elementu
osprzetu zgodnych z
instrukcjg moze by¢
przyczyng porazenia
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pragdem.
Podtgczy¢ okap do sie-
Ci zasilajgcej, montujgc
wytgcznik dwubiegunowy
0 rozwarciu stykow co
najmniej 3 mm.
Nie nalezy na nig patrzec
za pomocg narzedzi
optycznych (lornetka,
szkto powiekszajace...).
Nie zapala¢ potraw pod
okapem: moze to by¢
przyczyng pozaru.
Niniejsze urzadzenie
moze by¢ uzywane przez
dzieci w wieku ponizej
8 lat oraz osoby o ogra-
niczonych zdolnosciach
psychicznych, fizycznych
i zmystowych lub o nie-
dostatecznym doswiad-
czeniu i wiedzy, jednak
nalezy je nadzorowac i
poinstruowac w kwestii
obstugi urzgdzenia oraz
zwigzanych z tym zagro-
zen. Nalezy upewnic sie,
ze dzieci nie bedg bawity
sie urzadzeniem. Czysz-
czenie i konserwacja
urzgdzenia nie powinny
by¢ wykonywane przez
dzieci, chyba ze sg one
nadzorowane.
Dzieci nie nalezy zosta-
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wiaé bez nadzoru i nie
nalezy im zezwala¢ na
zabawe urzgdzeniem.

* Urzadzenie nie powinno
by¢ uzytkowane przez
osoby (i dzieci) o ogra-
niczonych zdolnosciach
psychicznych, fizycznych
i zmystowych lub o nie-
dostatecznym doswiad-
czeniu i wiedzy, o ile nie
sg one nadzorowane i
instruowane

Atatwo dostepne czesci
urzadzenia moggq sie
bardzo nagrzewad w
trakcie uzytkowania
kuchenki.

« Umy¢ i/lub wymienic filtry
po okres$lonym czasie (za-
grozenie pozarowe).

* Nalezy zapewni¢ odpo-
wiednig wentylacje po-
mieszczenia, gdy okap
kuchenny jest uzywany
wraz innymi urzgdzenia-
mi spalajgcymi gaz lub
inne paliwa (nie dotyczy
urzadzen, ktore tylko
odprowadzajg powietrze
z powrotem do pomiesz-
czenia)
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Instalacja

Sposéb montazu

Okap zostat skonstruowany do montazu i
uzytkowania w wersji zasysajacej lub wersji z
recyrkulacjg powietrza.

L AN
Wersja zasysajgca (patrz: symbol w
instrukcji montazu)
Para powstajgca w trakcie gotowania jest
zasysana i odprowadzana na zewnatrz
pomieszczenia poprzez rury wylotowe
(niedostarczone wraz z urzadzeniem),
zainstalowane na wylocie pary z okapu.
Nalezy sie upewni¢, ze rura wylotowa zostata
poprawnie zainstalowana u wylotu powietrza
przy zastosowaniu odpowiedniego systemu
taczacego.

Wersja z recyrkulacja powietrza (patrz:

symbol . w instrukcji montazu)
Powietrze filtrowane jest przez jeden
lub wiecej filtréw, a nastepnie ponownie
wprowadzane do pomieszczenia.

Aspekty ochrony srodowiska

Utylizacja sprzetu AGD

+ Symbol A znajdujacy sie na urzadzeniu
lub jego opakowaniu oznacza, ze nie
wolno danego urzadzenia wyrzucac¢ razem
ze zwyktymi odpadami domowymi. Zuzyty
produkt nalezy przekaza¢ do centrum
zbiérki odpaddw, specjalizujgcego sie w
recyklingu komponentéw elektrycznych
i elektronicznych. Usuwajgc produkt
w sposob wiasciwy, zapobiegasz
ewentualnym ujemnym wptywom na
$rodowisko naturalne oraz na zdrowie
ludzi, ktére mogtyby powsta¢ w wyniku
niewtasciwej utylizacji.
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Uwaga: Upewnic sie, ze wokot okapu jest
prawidtowa cyrkulacja powietrza.

Uwaga: Jesli wraz z okapem nie dostarczono
filtrow weglowych, filtry nalezy zamoéwic

i zamontowac przed rozpoczeciem
uzytkowania urzadzenia. Filtry sg dostepne w
powszechniej sprzedazy.

Okap nalezy montowac z dala od miejsc
szczegdlnie brudnych, okien, drzwi i Zrodet
Ciepta.

Elementy do montazu nasciennego nie
zostaty dostarczone wraz z urzagdzeniem,
poniewaz nalezy je dostosowa¢ do materiatu,
z ktérego wykonana jest $ciana. Nalezy
zastosowac systemy mocowania dopasowane
do typu $cian w danym pomieszczeniu oraz
do ciezaru urzadzenia. W celu uzyskania
bardziej szczegétowych informacji nalezy
skontaktowac sie z autoryzowanym
sprzedawca.

Zachowac instrukcje do wgladu na
przysztosc.

Szczego6towe informacje na temat
recyklingu tego produktu mozna uzyska¢
w urzedzie miasta/gminy, lokalnych
instytucjach zajmujacych sie likwidacja
odpaddw lub w sklepie, w ktorym produkt
zostat zakupiony.

Utylizacja materiatéw opakowaniowych
Materiaty oznaczone symbolem O nadaja
sie do ponownego przetworzenia. Materiaty
te nalezy wyrzuci¢ do odpowiednich
pojemnikéw.
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Czyszczenie i konserwacja

Uzytkowanie

* Przed rozpoczeciem czyszczenia wytgczy¢
urzadzenie lub odtgczy¢ je od Zrodta
zasilania elektrycznego.

+ Na okapie nie nalezy stawia¢ zadnych
przedmiotow.

+ Okap zostat zaprojektowany wytgcznie
do uzytku domowego, do eliminacji
zapachoéw kuchennych.

+ Okapu nie nalezy uzywa¢ do celéw innych
niz te, do ktérych jest on przeznaczony.

* Nie wolno nigdy pozostawia¢ duzego
ognia pod dziatajgcym okapem.

* Intensywnos$¢ ptomienia regulowac
tak, aby znajdowat sie wytgcznie pod
naczyniem do gotowania i nie obejmowat
brzegow.

* Nie zostawiac frytownic bez nadzoru
podczas uzywania: rozgrzany olej moze
sie zapalic.

Czyszczenie i konserwacja

*  Filtry przeciwttuszczowe nalezy my¢
co 2 miesigce lub czesciej w razie
intensywnego uzytkowania, aby unikng¢
potencjalnego ryzyka pozaru i mozna je
my¢ w zmywarce.

+ Zaleca sie czyszczenie okapu przy pomocy
wilgotnej Sciereczki i neutralnego ptynu
do mycia.

Producent
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Czyszczenie i konserwacja filtra

weglowego o diugotrwatym dziataniu

(zielony)

* Filtr antyzapachowy mozna my¢ oraz
regenerowac co 3-4 miesigce (lub czesciej
w przypadku intensywnego uzytkowania
okapu), maksymalnie do 8 cykli
regeneracji (w przypadku uzytkowania
szczegdlnie intensywnego zaleca sie nie
przekraczac 5 cykli).

Procedura regeneracji:

+  Umyc¢ w zmywacie w temperaturze MAKS.
70° lub recznie w gorgcej wodzie, nie
uzywajac myjek Sciernych (nie uzywac
detergentow!).

+ Osuszy¢ w piekarniku w temperaturze
MAKS. 70° przez 2 godziny (zaleca sie
uwaznie przeczytac instrukcje obstugi oraz
instalacji uzywanego piekarnika).

Wymiana zaréwek
W celu wymiany skontaktowac sie z
Autoryzowanym Centrum Serwisowym.

Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Szwecja

Podtaczenia elektryczne

OSTRZEZENIE: Podtgczenie

przewodéw powinno by¢ wykonane

przez wykwalifikowanego instalatora.

* Przed przystapieniem do podtgczenia

przewoddéw, nalezy sprawdzi¢, czy
napiecie w sieci elektrycznej odpowiada
danym umieszczonym na tabliczce
znamionowe;.

A Przestroga! Nie spawac kabli!
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Tabliczka znamionowa

Dane techniczne umieszczono na tabliczce
znamionowej zainstalowanej wewnatrz
urzadzenia.

GWARANCJA IKEA

Jak dtugo zachowuje waznos¢ gwarancja
firmy IKEA?
Niniejsza gwarancja jest wazna przez pie¢ (5) lat

od daty zakupu urzadzenia w sklepie IKEA. Nalezy

zachowac oryginat dowodu zakupu. Naprawa
gwarancyjna nie skutkuje przedtuzeniem okresu
gwarancji urzadzenia.

Kto dokonuje naprawy?

Serwis techniczny bedzie gwarantowany przez

autoryzowanego dostawce IKEA, poprzez organi-
zacje whasna lub sie¢ autoryzowanych partnerdéw.

Co obejmuje gwarancja?

Gwarancja obejmuje ewentualne wady materia-
fowe lub konstrukcyjne urzadzenia i jest wazna
od daty zakupu urzadzenia w jednym ze sklepéw
IKEA. Gwarancja zachowuje swa waznos¢ wytacz-
nie w odniesieniu do urzadzen uzytkowanych w
gospodarstwach domowych. Wyjatki opisano w

rozdziale “Czego nie obejmuje gwarancja?” W okre-
sie obowigzywania gwarangji, dostawca wyznaczo-

ny przez IKEA poniesie koszty zwigzane z naprawa,
cze$ciami zamiennymi, robocizng i przejazdem
personelu, pod warunkiem ze produkt moze by¢

naprawiony bez zbyt wysokich wydatkéw. Warunki

te sg zgodne z postanowieniami dyrektywy UE (nr

99/44/CE) oraz odno$nymi normami i rozporzadze-

niami lokalnymi. Wymienione czesci pozostang do
dyspozycji IKEA.

Jakie dziatania podejmie IKEA w celu rozwia-
zania problemu?

Dostawca wyznaczony przez IKEA dokona oceny
produktu w celu ustalenia, wedtug wtasnego
uznania, czy dana usterka objeta jest gwaran-
cja IKEA. Jedli usterka objeta jest gwarancja,
dostawca wyznaczony przez IKEA zadecyduje,
wedtug wtasnego uznania, czy wadliwy produkt
naprawi¢, czy tez wymieni¢ na produkt jednako-
wy lub réwnowazny.
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Czego nie obe;mule gwaranqa7

Normalnego zuzycia.

Szkdd spowodowanych celowo, szkod
powstatych na skutek niestosowania sie do
instrukcji obstugi, szkéd powstatych na skutek
nieprawidtowego montazu lub podtgczenia
do zbyt wysokiego napiecia. Szkdd powstatych
na skutek reakgji chemicznych lub elektro-
chemicznych, rdzy, korozji, wody, wigcznie

ze szkodami wynikajacymi z nadmiernej
obecnosci kamienia w instalacji wodnej. Szkéd
powstatych na skutek zjawisk atmosferycz-
nych i naturalnych.

Czesci zuzywajgcych sie, na przyktad baterii i
zaréwek.

Czesci dekoracyjnych i nie funkcjonalnych,
ktére nie wptywajg na normalne dziatanie
urzadzenia, na przyktad zadrapan i zmian
koloru.

Szkéd powstatych na skutek stosowania sub-
stangji lub ciat obcych w trakcie czyszczenia
lub przeczyszczania filtréw, systeméw wyloto-
wych lub zbiornikéw na $rodki czyszczace.
Uszkodzen czedci takich jak: dewitryfikaty,
wyposazenie dodatkowe, koszyki na naczynia
i sztucce, rury zasilajgce i odptywowe, uszczel-
ki, zaréwki wraz z odnosnymi oprawkami,
ostony, uchwyty, obudowy i cze$ci obudowy
lub ostony. Poza sytuacjami, w ktérych szkody
powstaty na skutek wad produkcyjnych.
Przypadkéw, w ktérych wady nie zostaty
stwierdzone w trakcie wizyty technika.
Napraw przeprowadzonych przez dostawcéw
innych niz dostawcy wyznaczeni przez IKEA
lub autoryzowani partnerzy oraz napraw, do
ktérych zostaty uzyte nieoryginalne czesci
zamienne.

Napraw koniecznych na skutek nieprawidto-
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wego lub niezgodnego ze specyfikacjami
montazu.

+ Uzytkowania urzgdzenia poza gospodar-
stwem domowym, na przykfad uzytkowania
profesjonalnego lub handlowego.

»  Szkod powstatych w trakcie transportu. W
przypadku transportu wiasnego klienta,
pod adres wtasny lub inny, IKEA nie ponosi
jakiejkolwiek odpowiedzialnosci za szkody
powstate w trakcie transportu. Jesli transport
pod adres klienta wykonywany jest przez
IKEA, gwarancja obejmuje ewentualne szkody
powstate na jego skutek.

» Kosztéw pierwszego montazu urzgdzenia
IKEA. Jesli dostawca wyznaczony przez IKEA
lub jeden z autoryzowanych partneréw do-
kona naprawy lub wymiany urzadzenia w ra-
mach gwarangji, tenze dostawca lub partner
zobowigzany bedzie réwniez do ponownego
montazu naprawionego urzadzenia lub do
montazu urzadzenia zastepczego (jesli bedzie
to konieczne).

Ograniczenia te nie znajduja zastosowania w

odniesieniu do prac wykonanych zgodnie z

zasadami dobrej praktyki przez wykwalifikowany

personel oraz z zastosowaniem oryginalnych
czesci zamiennych, uzytych w celu dostosowania
urzadzenia do norm bezpieczenstwa obowigzuja-
cych w innym z krajéw UE.

Zastosowanie norm krajowych

Gwarancja IKEA daje klientom szczegdine prawa,

stanowigce dodatek do praw przewidzianych

ustawodawstwem danego kraju. Prawa te w

zaden sposob nie ograniczajg praw konsumenta

wynikajacych z ustawodawstwa lokalnego

Obszar waznosci

W odniesieniu do urzadzen zakupionych w

jednym z krajéw UE i zainstalowanych w innym z

krajow UE, ustuga serwisowa bedzie $wiadczona

zgodnie z warunkami gwarancji obowigzujgcymi

w kraju, w ktérym urzadzenie zostato zainstalo-

wane. Obowigzek dostarczenia ustugi serwisowej

na warunkach opisanych w gwarangji istnieje
wytgcznie jesli:

+ urzadzenie jest zgodne i zostato zainstalowa-
ne zgodnie ze specyfikacjami technicznymi
obowigzujgcymi w kraju, w ktérym korzysta
sie z gwarandji;

+ urzadzenie jest zgodne i zostato zainstalo-
wane zgodnie z instrukcjg montazu oraz z
informacjami dotyczacymi bezpieczenstwa,
zawartymi w Instrukgji Obstugi;

Serwis posprzedazowy dla urzadzen IKEA:

Skontaktujcie sie Paristwo bez wahania z serwi-

sem posprzedazowym IKEA jesli:
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chcecie skorzystac z gwarangji;

2. chcecie uzyskac wyjasnienia na temat sposo-
bu montazu urzadzen IKEA w konkretnych
modelach mebli do zabudowy IKEA. Serwis
nie udziela informacji i wyjasnien dotyczacych:

- montazu kompletnych kuchni IKEA;

- pofaczen elektrycznych (jesli urzadzenie zosta-
fo dostarczone bez kabli i wtyczek), przytaczy
hydraulicznych i potaczen z instalacjg gazowa.
Za tego typu czynnosci odpowiada autoryzo-
wany technik.

3. chcecie uzyskac wyjasnienia dotyczace tresci
instrukcji obstugi lub specyfikacji urzadzenia
IKEA.

W celu zagwarantowania jak najwyzszej jakosci

ustug, przed skontaktowaniem sie z naszym ser-

wisem prosimy o uwazne zapoznanie sie z trescig

Instrukcji montazu i/lub Instrukcji obstugi.

Jak sie z nami skontaktowa¢, aby uzyskac
pomoc

Kompletng liste i numery telefonéw dostawcéw
ustug IKEA znajdziecie Paristwo na ostatniej
stronie niniejszej instrukgji.

Uwagal! W celu umozliwienia jak najszybszego
kontaktu, zalecamy korzystanie z numeréw
telefondw, ktére znajdziecie Paristwo na ostatniej
stronie niniejszej instrukgji. W trakcie kontaktu z
naszym serwisem nalezy podac kody urzgdzenia
- znajdziecie je Paristwo w niniejszej instrukji.
Przed skontaktowaniem sie z naszym serwisem,
upewnijcie sie Pafstwo ze macie w poblizu

kod produktu IKEA (8-cyfrowy), identyfikujacy
urzadzenie w odniesieniu do ktérego konieczna
jestpomoc. |

Uwaga! NALEZY ZACHOWAC PARAGON!
Stanowi on dowdd zakupu i jest niezbedny do
tego, by mdc skorzystac ze Swiadczer gwarancyj-
nych. Na paragonie znajdziecie Parstwo réwniez
nazwe i 8-cyfrowy kod zakupionego urzadzenia
IKEA.

W czym mozemy jeszcze pom6c?

W celu uzyskania odpowiedzi na pytania nie
zwigzane z serwisem posprzedazowym sprzetu.
Prosimy o kontakt z call center najblizszego
sklepu IKEA. Przed skontaktowaniem sie z nami,
zalecamy uwazne zapoznanie sie z trescig doku-
mentacji dostarczonej wraz z urzadzeniem.
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Guvenlik hakkinda bilgiler

® Kendi guvenliginiz
acisindan ve cihazin
duzgun ¢alismasiigin,
kurulum ve devreye alma
islemlerini
gerceklestirmeden dnce,
|Gtfen bu kilavuzu
dikkatlice okuyun. Bu
kilavuzun baslangi¢
kismindaki uyari
gorsellerine dikkatle
bakin. Kurulumu dogru ve
eksiksiz yapmak icin
arunle birlikte gelen 6zel
kurulum kilavuzuna
bagvurun. Satis ya da
dcuncu sahislara devir
durumunda dahi, isbu
talimatlar cihaz ile birlikte

bulundurun. Kullanicilarin,

cihazin tum igletim ve
guvenlik 6zelliklerini
bilmeleri Gnemlidir.

A Kablo baglantilari,

ehil bir kisi tarafindan
yapilmaldir.

« Uriiniin yanlis montaji veya
kullanimindan dogacak
olan hasarlardan uretici
sorumlu tutulamaz.
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Ocak yuzeyi ile emici
davlumbaz arasindaki
minimum guvenli mesafe:
Elektrikli ocak icin 500mm,
gazli ocak icin 650mm/dir.
Gazli ocagin montaj
talimatlari, yukarida
belirtilenden daha fazla bir
mesafe olmasi gerektigini
belirtiyorsa, bu g6z 6nunde
bulundurulmalidir.

Sebeke geriliminin,
davlumbazin igine
uygulanmis olan etiket
uzerinde belirtilen gerilime
karsilik gelip gelmedigini
kontrol edin.

Baglanti kesme cihazlari,
kablolama sistemindeki
yonetmeliklere uygun
olarak sabit sisteme monte
edilmelidir.

. Sinif cihazlar igin, ev

guc¢ kaynaginin dazgun
topraklandigini kontrol
edin.

Davlumbazi, capi en az
120 mm olan bir boru ile,
duman tahliye bacasina
baglayin.

Dumanin izledigi
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guzergah, mumkun
oldugunca kisa olmalidr.
Emici davlumbazi, (6rn.,
sofben, sémine, vb. gibi)
yanicl duman ihtiva eden
kanallara baglamayin.

* Eger davlumbaz, elektrikli
olmayan cihazlar ile
(6rnegin gazh cihazlar)
bir kombinasyon halinde
kullaniliyorsa, tahliye
gazinin geriye dogru
akisinin énlenebilmesi icin,
yeter seviyede bir yerel
havalandirma saglanmis
olmalidir. Davlumbazin,
elektrik akimi tarafindan
beslenmeyen cihazlarla
kombine bir halde
kullanildigi zaman, ilgili
mahaldeki negatif basing,
dumanin davlumbaz
tarafindan geriye
emilmesini dnlemek icin,
0,04 mbart asmamaldir.

* Hava, gaz yakma
cihazlarindan veya diger
yakitlardan ¢ikan egzoz
gazlariicin kullanilan
bir kanaldan tahliye
edilmemelidir.

* Besleme kablosu, eger
hasar gérmusse, uretici
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tarafindan ya da bir servis
teknisyeni tarafindan
ikame edilmelidir.
Fisi, mevcut yururlukteki
mevzuata uygun ve
erisilebilir bir prize
baglayin.
Dumanin tahliyesi icin
uygulanacak teknik ve
emniyet tedbirlerine iliskin
olarak, yerel makamlar
tarafindan belirlenen
kurallara titiz bir sekilde
riayet edilmesi dnemlidir.
DiKKAT: Davlumbazi
monte etmeden 6nce,
koruyucu filmleri
cikartin.

+ Davlumbaz i¢in sadece

vidalar ve uygun tipteki
parcalar kullanin.

A DIKKAT: isbu talimatlara

uygun vida ve
sabitleyicilerle monte
edilmemesi, elektrik
sokla sonuglanabilir.

* Davlumbazi, en az3 mm

kontak araligina sahip
cift kutuplu bir anahtar
kullanarak, elektrik
besleme sebekesine
baglayn.
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Optik aletler ile (durbun,
blyutec, vb.) dogrudan
dogruya gozlemlemeyin.
Davlumbazin altinda
flambe yapmayin: yangin
cikabilir.

Bu cihaz, 8 yasinin
altinda olmayan ¢ocuklar
tarafindan ve psikolojik-
fiziksel-duyusal yetenekleri
sinirl veya bilgi ve
becerileri yetersiz olan
kisiler tarafindan, cihazin
emniyetli bir sekilde

nasil kullanilacagi ve
olusabilecek tehlikeler
hakkinda dikkatlice
denetlenmeleri ve
talimatlandirilmalari
sartiyla, kullanilabilir.
Cocuklarin ekipman

ile oynamadiklarindan
emin olun. Kullanici
tarafindan yapilacak
temizlik ve bakim islemleri,
denetlenmedikleri strece,
cocuklar tarafindan
yuratulmemelidir.
Cocuklari, cihazile
oynamadiklarindan emin
olarak gézlemleyin.

Bu ev aleti, psikolojik,
fiziksel, duyusal sorunlari

110

olan veya tecrube

ve bilgi eksikligi olan
kisilerce (cocuklar

dahil), guvenliklerinden
sorumlu birisi tarafindan
g6zlemlenmedikce ve
talimat verilmedikce
kullaniilmamalidir.

A Erisebilen parcalar,

pisirme ekipmanlarinin
kullanilmasi esnasinda
cok sicak bir hal
alabilirler.

* Belirtilen zaman
periyodundan sonra,
filtreleri temizleyin ve/
veya ikame edin (yangin
tehlikesi).

« Davlumbazin gaz
veya diger yakitlari
yakan ev aletleri ile
ayni anda kullaniimasi
durumunda, odada yeterli
havalandirma olacaktir
(havayi sadece odaya
tahliye eden ev aletleri icin
uygun dedgildir).
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Kurulum

Kurulum modlari

Davlumbaz, kurulum ve "emme versiyonu"
ya da "hava sirkulasyonu versiyonu" olarak
kullanim igin tasarlanmstir.

Emis Versiyonu (Kurulum talimatlarindaki
AN

semboliine bakin)

Pisirme dumani emilir ve davlumbaz duman
¢ikisina monte edilen bir tahliye borusu

(Grdn ile birlikte verilmez) araciligiyla, binanin

disina tasinir.

Tahliye borusunun, uygun bir baglanti
sistemi kullanilarak hava ¢ikigina diizgln bir
sekilde monte edildiginden emin olun.

Hava sirkulasyonlu versiyon (kurulum

2\
talimatlarindaki semboliine bakin)
Hava, bir ya da birden fazla filtre araciligiyla
filtre edilir ve daha sonra yeniden odaya
kanalize edilir.

Cevresel 6zellikler

Ev aletlerinin bertarafi

+Uriinin veya ambalajinin Gzerinde yer
alan g sembold, o Grindn normal evsel
atiklarla birlikte bertaraf edilmemesi
gerektigini belirtir. S6z konusu trtn
elektrikli ve elektronik bilesenlere yénelik
uzman bir geri déntsim merkezinde
bertaraf edilmelidir. Bu Grinln gereken
sekilde bertaraf edilmesini saglayarak,
uygunsuz sekilde bertaraf edilmesi
halinde gevre ve saglik tGzerinde
olusabilecek olumsuz sonuglari 6nlemeye
yardimci olacaksiniz.
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Onemli: Davlumbazin cevresinde uygun bir
hava sirkllasyonu oldugundan emin olun.
Onemli: Eger davlumbaz ile birlikte karbon
filtre verilmediyse, siparis edilmeli ve cihazi
kullanmadan evvel filtreler takilmalidir.
Filtreler piyasadan temin edilebilirler.
Davlumbaz, 6zellikle kirli alanlardan,
pencerelerde, kapilardan ve isi
kaynaklarindan uzaga monte edilmelidir.
Duvara sabitleme aksesuarlari buna dahil
degildir, cinkl duvarin malzemesine

gore degisiklik arz ederler. Bizzat binanin
duvarlarina ve ekipmanin agirhgmna uygun
sabitleme sistemleri kullanin. Daha ayrintili
bilgi icin, bir 6zel uzman satici ile irtibata
gecin.

Gelecekte yeniden basvurmak amaciyla, bu
talimatlari muhafaza edin.

Bu Grdndn nasil geri donusturilecegdi
hakkinda ayrintili bilgi icin litfen
bulundugunuz yerdeki belediye
makamlarina, yerel atik bertaraf
hizmetlerine veya Grlnu satin aldiginiz
magazaya danisin.

Ambalaj malzemelerinin bertarafi

&5 semboliinii taslyan malzemeler geri
doéndsturulebilir. Ambalaj malzemelerini 6zel
geri donisum toplama kutularinda bertaraf
edin.
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Temizlik ve Bakim

Kullanim

Her tarlt bakim operasyonundan dnce,
cihazi kapatin ya da elektrik besleme
sebekesi ile baglantisini kesin.
Davlumbaz, bir destek duzlemi olarak
kullanilmamalidir.

Emici davlumbaz, sadece, mutfaktaki
kokulari ortadan kaldirmak amaciyla,
bir elektrikli ev aleti olarak kullanim icin
tasarlanmistir.

Davlumbazi, tasarlanmis olan
amaclarindan farkli bir amacg icin asla
kullanmayin.

Calistigl esnada, davlumbazin altinda asla
yuksek alev birakmayin.

Alevin yogunlugunu, kenarlari
sarmadigindan emin olarak, pisirme
kabinin alt tarafinda dogru yénlendirilecek
sekilde ayarlayn.

Kullanimi esnasinda fritdzlerin daima
basinda bulunulmalidir: asiri isinmis yag
alev alabilir.

Temizlik ve Bakim

Potansiyel bir yangin tehlikesini dnlemek
amaciyla yag filtreleri her 2 aylik
calistirmadan sonra veya 6zellikle yogun
kullanim s6z konusu oldugunda daha

imalatg
Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Aimhult, isveg

Elektrik baglantisi

UYARI: Tum elektrik baglantilari yetkili
kurulum gorevlisi tarafindan
yapiimahdir.
Baglantilari yapmadan once ilgili bilgi
plakasinda belirtilen cihazin anma
geriliminin gug kaynaginin gerilimine
karsilik geldiginden emin olun.
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sik temizlenmelidir ve filtreler bulasik
makinesinde yikanabilir.

« Nemli bir bez ve hafif bir sivi deterjan
kullanmak suretiyle davlumbazi
temizleyin.

Uzun omiirli karbon filtrenin temizligi ve

bakimi (yesil)

+ Koku onleyici Filtre en ¢ok 8 kez olmak
Uzere (6zellikle yogun kullanimlarda 5 kez
yikayarak yenilemenin asilmamasi tavsiye
edilir) her 3-4 ayda bir (veya davlumbazin
kullanim sikligina bagli olarak daha sik)
yikanarak yenilenebilir.

Yenileme prosedurii:

+ Bulasik makinesinde maksimum
70° derecede veya asindirici siinger
kullanmadan, ilik suda elde (deterjan
kullanmadan) yikayin.

+ 2 Saat boyunca MAKSIMUM 70° isida
kurutun (firininizin kullanim kilavuzu ve
montaj talimatlarini dikkatlice okumaniz
tavsiye edilir).

Lambalarin ikame Edilmesi
Ikame edilmesi icin, bir Yetkili Servis Merkezi
ile irtibata gecin.

Dikkat! Kablolarin hicbirinde kaynak
yapmayin!
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Bilgi plakasi

Teknik veriler, cihazin i¢ kismina eklenen plaka
Uzerinde belirtilmistir.

IKEA GARANTISI

IKEA garanti belgesi ne kadar siire igin
gegerlidir?

Bu garanti, cihazin IKEAdan satin alindigi tarihten
itibaren bes (5) yil gegerlidir. Orijinal makbuz, satin
alma makbuzunun vazgegilmez bir parcasidir.
Garanti onarimi, cihazin garanti sresini uzatmaz.

Asistanlik hizmeti saglayan kimdir?

Mdsteri hizmetleri, kendi organizasyon adi ya da
yetkili servis ortaklari sebekesi aracilidiyla, IKEA
tarafindan tayin edilen servis saglayicisi tarafindan
saglanacaktir.

Garanti neleri kapsar?

Garanti, cihazin malzemesine ya da yapimina
iliskin muhtemel kusurlari kapsar ve bir IKEA satis
madazasindan Urindn satin alindidi tarihten
itibaren gegerlidir. Garanti, sadece ev ici kullanima
adanmis cihazlar icin gecerlidir. istisnalar, “Garanti
neleri kapsamaz?” bolimuinde agiklanmistir.
Garantinin gegerli oldugu dénemde, IKEA
tarafindan tayin edilen hizmet tedarikgisi, Grintn,
cok yiksek maliyet gerektirmeden onarilabilir
olmasi kosuluyla, onarim masraflarini, yedek
parcalari, isciligi ve bakim personelinin giderlerini
karsilayacaktir. Bu kosullar, AB direktiflerine
(99/44/CE sayil) ve uygulanabilir yerel hiikiimlere
uygundur. ikame edilen parcalar, IKEAnIN
milkiyetine gireceklerdir.

Sorunu ¢6zmek icin IKEA nasil miidahale
edecektir?

IKEA tarafindan tayin edilen hizmet saglayicisi, eger
IKEA garantisi kapsami igine giriyorsa, tamamen
kendi takdirine bagl olarak, belirlemek icin trina
inceleyecektir. Kabul edilmesi durumunda, IKEA ya da
yetkili servis partneri tarafindan tayin edilen hizmet
saglayicisi, tamamen kendi takdirine bagli olarak, hatali
Urdndn onarilmasina ya da ayni veya esdeger bir Griin
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ile ikame edilmesine karar verecektir.

Garanti neleri kapsamaz?

*  Normal asinma.

+ Kasten olusturulan hasarlar, isletme
talimatlarinin gézetiimemesinden kaynaklanan
hasarlar, yanlis montajdan ya da hatali
bir voltaja baglamanin sonucunda olusan
hasarlar. Kimyasal ya da elektro-kimyasal
reaksiyonlardan, pas ve korozyondan
kaynaklanan hasarlar veya su sebekesinin asiri
kireg ihtiva etmesine bagli olarak meydana
gelen hasarlar da dahil olmak Gzere, sudan
kaynaklanan hasarlar. Atmosferik ve dogal
etkilerden kaynaklanan hasarlar.

+ Asinmaya tabi parcalar, 6rnegin bataryalar ve
ampuller.

+ Cihazin normal kullanimin etkilemeyen,
dekoratif ve fonksiyonel olmayan boltmler,
ornegin cizikler ve renk varyasyonlari.

+ Yabanci cisimlerden ya da maddelerden,
temizlik ve filtrelerin agilmasindan, ve tahliye
sistemlerinden veya deterjan gézlerinden
kaynaklanan kaza sonucu hasarlar.

+ Su parcalarda hasarlar: seramik cam,
aksesuarlar, catal bicak sepetleri, besleme ve
tahliye borular, contalar, lambalar ve lamba
kapaklari, ekranlar, digmeler, muhafazalar
ve muhafaza parcalari. S6z konusu hasarlarin
Uretim kusurlarindan kaynaklandigi
kanitlanmamis olmalidir.

+  Bir teknisyenin kontroli esnasinda kusur olarak
tespit edilmeyen durumlar.

+ IKEAya da yetkili servis ortadi tarafindan
tayin edilen hizmet saglayicisi tarafindan
gerceklestiriimeyen onarimlar veya orijinal
parca kullanilmadan yurdttlen onarimlar.

* Yanls kurulumdan ya da 6zellikler uymayan
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montajdan kaynaklanan onarimlar.

+ Cihazin ev ici olmayan bir ortamda kullanilmasi,
drnegin mesleki ya da ticari bir kullanim icin.

+ Nakliyeden kaynakl hasarlar. Bizzat kendi
konutuna ya da bagka bir teslimat adresine
musteri tarafindan nakliye gerceklestirilmesi
durumunda, IKEA, nakliye esnasinda
olusabilecek muhtemel hasarlardan dolayi
sorumlu tutulamayacaktir. Ancak, eger
nakliye, musterinin adresine IKEA tarafindan
gerceklestirilmisse, nakliye sebebiyle olusan
muhtemel hasarlar, garanti kapsamina
gireceklerdir.

+ IKEA cihazinin ilk kurulum maliyeti. Ancak,
IKEA ya da yetkili servis ortag tarafindan tayin
edilen bir hizmet saglayicisi, eger garanti
kapsami icinde cihazin bir onarim ya da ikame
islemini gerceklestirirse, tedarikgi veya servis
ortag, eger gerek duyulursa, onarilan cihazin
yeniden kurulumunu veya ikame edilen cihazin
kurulumunu da saglayacaklardir.

Bu sinirlamalar, cihazin baska bir AB tilkesindeki

guvenlik kurallarina adapte edilmesi icin, kalifiye

personel tarafindan ve orijinal yedek parca
kullanilarak yurutdlen iscilik calismalarinda
uygulanmazlar.

Ulusal mevzuatin uygulanabilirligi

IKEA garantisi, Ulkeden Ulkeye degisiklik gosteren

ve kanun tarafindan 6ngérulen haklara ilaveten,

musteriye 6zel yasal haklar tanimaktadir.

Ancak, bu kosullar, yerel mevzuat tarafindan

tanimlanan, tuketici haklarini herhangi bir sekilde

sinirlandirmazlar.

Gegerlilik Alani

Bir AB Ulkesinde satin alinan ve bir bagka AB

Ulkesine transfer edilen cihazlar igin, hizmetler,

yeni Ulkedeki uygulanabilir kosullar temelinde

saglanacaktir. Garanti kosullari temelinde hizmet
saglama yukumluligu, sadece su durumlarda
vardir:

+ Cihazin, garantinin uygulanmasinin talep
edildigi tlkenin teknik 6zelliklerine uygun
oldugu ve uyumlu bir sekilde monte edildigi
durumlarda;

+ Cihazin uygun oldugu ve Kullanma Kilavuzunun
ihtiva ettigi gtivenlik bilgilerine ve montaj
talimatlarina uygun olarak monte edildigi
durumlarda;

IKEA cihazlari i¢in tasarlanmis Satis Sonrasi

Servisi Destegi:

Su hususlar icin, IKEA satis-sonrasi Destek Servisi ile

irtibata gegmekten ¢ekinmeyin:

1. Garantiden faydalanmak;

2. IKEA cihazinin 6zel IKEA mutfak mobilyasina
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kurulumu hakkinda agiklama istemek. Servis
asagidakilerle ilgili agiklama vermeyecektir:

- IKEA komple mutfak kurulumu;

- Yetkili bir servis teknisyeni tarafindan
gerceklestiriimesi gereken elektrik baglantilari
(eger cihaz, kablosuz ve figsiz olarak teslim
edilmisse), hidrolik tesisat ve gaz tesisati
baglantilari.

3. Kullanma kilavuzu ve IKEA cihazinin 6zellikleri
hakkinda agiklama talep etmek.

En iyi yardim hizmetinin saglanmasi icin, irtibata
gecmeden 6nce Montaj Talimatlarini ve/veya
Kullanma Kilavuzunu dikkatlice okumanizi rica
ederiz.

Eger bizim miidahalemize ihtiyag duyarsaniz,
nasil irtibata gegersiniz

isbu kullanma kilavuzunun son sayfasinda bulunan,
ilgili telefon numaralarini da ihtiva eden IKEA
hizmet saglayicilarinin tam listesine bagvurun.

Onemli! Daha hizli bir hizmetin saglanmasi icin,
isbu kilavuzun sonundaki listede bulunan telefon
numaralarini kullanmanizi tavsiye ederiz. Bir destek
talebi oldugunda, isbu kilavuzda bulunan, cihazin
6zel kodlarini daima referans olarak kullanin.
Bizimle irtibata gegmeden 6nce, destegin gerekli
oldugu cihaza iliskin IKEA Grln kodunun (8 rakamli)
elinizde bulundugundan emin olun.

Onemli! SATIS FiSiNi MUHAFAZA EDIN!

Satin alma kanitidir ve garantiden
faydalanabilmeniz i¢in ibraz etmeniz
gerekmektedir. Satis fisinin Uzerinde, satin alinan
IKEA Cihazinin ayni zamanda adi ve (8 rakamli)
kodu da belirtilmistir.

Baska bir yardima ihtiyaciniz var mi?
Cihazlarinizin Satig Sonrasiyla ilgili olmayan her
tarll baska sorunuz igin. Lutfen size en yakin IKEA
madgazasinin ¢agri merkezini arayin. Bizimle irtibata
ge¢meden once, cihazin belgelerinin dikkatlice
okunmasi tavsiye olunur.
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Bezpecnostné informacie

Na zaistenie vlastnej
bezpecnosti a spravneho
prevadzky zariadenia si
pozorne precitajte tuto
prirucku eSte pred jeho
inStalaciou a uvedenim do
prevadzky. Pozorne si
prezrite vystrazné obrazky
na zaciatku tohto navodu.
V zaujme spravnej a upl-
nej inStalacie si pozrite
prislusny navod dodany
spolu s vyrobkom. Tento
navod uchovavaijte vzdy

v blizkosti zariadenia, aj

v pripade predaja alebo
odovzdania inej osobe. Je
dolezité, aby pouZivatelia
poznali vSetky charakte-
ristiky fungovania a bez-
pecnosti zariadenia.

A Zapojenie kablov musi
vykonat'vyhradne
kvalifikovany technik.

* Vyrobca neprebera ziadnu
zodpovednost za pripadné
Skody vyplyvajuce z
nespravnej instalacie alebo
nespravneho pouzivania.

* Minimalna bezpecnostna
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vzdialenost'medzi vrchnou
plochou sporaka a
odsavacom par musi byt:
500 mm pre elektricku
varnu dosku a 650 mm pre
plynovu varnu dosku.

Ak je v ndvode na
pouZivanie plynovej varnej
dosky uvedené, Ze sa
nez je uvedeny, dodrzte
pokyny z navodu.
Skontrolujte, ¢i napatie

v elektrickej sieti v
domacnosti zodpoveda
napatiu uvedenému na
Stitku vnutri odsavaca par.
Odpojovacie zariadenia

sa musia nainstalovat'v
sieti v sulade s normami o
elektrickom zapojeni.

Pri zariadeniach triedy |
skontroluijte, i je domaca
elektricka siet'vybavena
primeranym uzemnenim.
Odsavac par pripojte ku
kominu pomocou potrubia
S minimalnym priemerom
120 mm. Vypary je
potrebné odvadzat Co
najkratSou cestou.
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* Nepripajajte odsavac par
k odvodnym potrubiam,
ktoré odvadzaju dymy zo
spalovania (napr. kotle,
kozuby a pod.).

+ Ak sa odsavac par
pouZiva v kombinacii
s neelektrickymi
zariadeniami (napr. s
plynovymi zariadeniami),
vV miestnosti sa musi
zarucit' dostatocny
stupen vetrania, aby sa
zabranilo spatnému toku
odvadzanych vyparov.
Ak sa odsavac par
pouZiva v kombinacii so
zariadeniami, ktoré nie
suU napajané elektrickym
prudom, negativny tlak
vV miestnosti nesmie
prekrocit'0,04 mbar, aby sa
zabranilo tomu, Ze vypary
budu z odsavaca prudit
spat do miestnosti.

* Vzduch sa nesmie
odvadzat'do potrubia
pouzivaného na odvod
vyparov zo zariadeni, v
ktorych sa spaluje plyn
alebo iné paliva.

+ Ak sa poskodi napajaci
elektricky kabel, jeho

116

vymenu musi vykonat
vyrobca alebo nim
povereny servisny technik.

« Zastrcku zapojte do
zasuvky elektrickej siete
v sulade s platnymi
normami a na pristupnom
mieste.

* Vzhladom na technické a
bezpecnostné predpisy,
ktoré sa musia dodrZiavat
pri odvode vyparoy,
je ddlezité dbsledne
dodrziavat predpisy
miestnych organov.

UPOZORNENIE: Pred
inStalaciou odsavaca
par odstrante ochranné
félie.

+ Pouzivajte iba skrutky a
upevnovacie prvky vhodné
pre odsavac par.

UPOZORNENIE:

Ak skrutky alebo
upevnovacie prvky
nenamontujete podla
tychto pokynoy,
mdZe dojst'’k urazu
elektrickym pradom.

+ Zapojte odsavac par k
elektrickej sieti pomocou
dvojpdlového vypinaca
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so vzdialenostou medzi
kontaktmi aspon 3 mm.
Nepozerajte sa priamo do
svetla optickymi pristrojmi
(dalekohlad, lupa...).

Pod odsavacom par
neflambuijte jedla: mohlo
by déjst’k poZiaru.

Toto zariadenie smu
pouzivat deti vo veku

od 8 rokov a osoby

s obmedzenymi
psychickymi, zmyslovymi
a rozumovymi
schopnostami, ako aj
osoby, ktoré nemaju
skusenosti a dostatok
poznatkov o obsluhe
zariadenia, iba ak su pod
dohladom a boli poucené
o obsluhe zariadenia a
nebezpelenstve, ktoré
md&Ze predstavovat.
Davajte pozor na deti,
aby sa so zariadenim
nehrali. Cistenie a udrzbu
zariadenia nesmu
vykonavat' deti, ktoré nie
su pod dohladom.
Davajte pozor na deti,
aby ste zaistili, Ze sa so
zariadenim nehraju.

* Zariadenie nesmu
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pouZivat osoby (vratane
deti) s obmedzenymi
rozumovymi a fyzickymi
schopnostami ani
osoby s nedostatocnymi
skusenostami a
poznatkami, ak nie su
pod dohladom alebo ak
neboli poucené osobou
zodpovednou za ich
bezpecnost

A Pristupné Casti sa pri

pouZzivani varnych
zariadeni mézu zohriat
na vysoku teplotu.

« V stanovenych intervaloch

vycistite alebo vymerite
filtre (nebezpeclenstvo
poziaru).

Ked'sa odsavac par
pouZziva v miestnosti
spolu s inymi plynovymi
zariadeniami alebo
zariadeniami spalujucimi
iné palivo, miestnost’
musi byt'vhodne vetrana
(neplati pre zariadenia s
vyvodom vzduchu spat do
miestnosti)
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InStalacia

Sposoby inStalacie

Odsavac par suzi na instalaciu a pouzivanie
v rezime ,s odsadvanim vzduchu" alebo v
rezime ,s cirkulaciou vzduchu".

ReZim s odsavanim vzduchu (pozri symbol

AN

v navode na instalaciu)

Para z varenia sa odsava a odvadza do
vonkajSieho prostredia pomocou potrubia
na odvod vyparov (nedodava sa), ktoré je
nainstalované na vystupe z odsavaca.
Uistite sa, Ze odvodné potrubie je spravne
nainstalované na vystupe vzduchu, pouZite
vhodny systém pripojenia.

Rezim s cirkulaciou vzduchu (pozri symbol
L AN

v navode na in3taléciu)

Vzduch sa filtruje cez jeden alebo viac filtrov
s aktivnym uhlim a znovu sa vhana do
miestnosti.

Environmentalne aspekty

Likvidacia elektrospotrebicov

+ Symbol X na vyrobku alebo na
obale znamen4, Ze vyrobok sa nesmie
likvidovat'v zmieSanom komunalnom
odpade. Vyrobok sa musi zlikvidovat'v
Specializovanom centre na recyklaciu
elektrickych a elektronickych
komponentov. Ak sa uistite, Ze sa tento
vyrobok spravne zlikvidoval, predidete
tak moznym negativnym doésledkom na
Zivotné prostredie a zdravie, ktoré by
mohli byt spdsobené jeho nespravnou
likvidaciou.
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DéleZité: Uistite sa, Ze okolo odsavaca pér je
zaistena spravna cirkulacia vzduchu.
DéleZité: Ak odsavac par nie je vybaveny
filtrami s aktivnym uhlim a je nain3talovany
v rezime cirkulacie, filtre musite objednat’

a namontovat este pred pouzivanim
zariadenia. Filtre su k dispozicii na trhu.
Odsavac par sa musi nainStalovat daleko od
velmi znecistenych priestorov, okien, dveri a
zdrojov tepla.

PrisluSenstvo na upevnenie na stenu nie

je sucastou dodavky, pretoZe sa meniv
zavislosti od materialu steny. PouZivajte
vhodné systémy upevnenia na stenu

v danom priestore, s prihliadnutim na
hmotnost zariadenia. BlizSie informacie vam
poskytne Specializovany predajca.

OdloZte si tento navod na buduce poufZitie.

Ak potrebujete bliZSie informacie o
recyklacii tohto vyrobku, obratte sa na
prislusné drady, miestny Urad likvidacie
odpadov alebo predajnu, v ktorej ste
vyrobok zakupili.

Likvidacia obalovych materialov

Materidly ozna¢ené symbolom su
recyklovatelné. Obalové materialy odovzdajte
v prisludnych zbernych dvoroch na
recyklaciu.
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Cistenie a udrzba

PouZivanie

* Pred kazdou udrzbou zariadenie vypnite
alebo ho odpojte od elektrického
napajania.

+ Odsavac par sa nesmie pouZivat ako
odkladaci priestor.

+ Odsavac par je urteny iba na pouZivanie

v domacnosti, na odstrafiovanie pachov v

kuchyni.

+ Odsavac par nikdy nepouZivajte nainé
ako stanovené Ucely.

+ Pod zapnutym odsavacom par
nenechdavajte zapaleny vysoky otvoreny
plamen.

* Intenzitu plamena nastavte tak, aby
smeroval iba na dno varnej nadoby,
priCom sa uistite, Ze nepresahuje jej
okraje.

+ Fritézy je potrebné pocas pouzivania
nepretrzite kontrolovat: prehriaty olej sa
mdZze vznietit.

Cistenie a Gdrzba

+ Tukové filtre sa musia Cistit kazdé 2
mesiace prevadzky alebo CastejSie, ak
sa pouZzivaju velmi intenzivne, pricom sa
md&zu umyvat'v umyvacke riadu.

Vyrobca
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Vycistite odsavac par vlihkou utierkou
handrou a neutralnym tekutym cistiacim
prostriedkom.

Cistenie a Gdrzba filtra s aktivnym uhlim s
dlhou Zivotnostou (zeleny)

Pachovy filter sa méze umyvat a
regenerovat' kazdé 3-4 mesiace (alebo
CastejSie, ak sa odsavac €asto pouziva),
az do max. 8 regeneracnych cyklov (v
pripade obzvlast intenzivneho pouzivania
odporucame, aby ste neprekrocili 5
cyklov).

Postup pri regeneracii:

Umyte filter v umyvacke riadu pri MAX.
teplote 70° alebo ho ru¢ne umyte v
horucej vode bez pouZitia abrazivnych
hubiek (nepouzivajte saponaty!).

Suste 2 hodiny v rdre pri MAX. teplote 70°
(odporucame, aby ste si dokladne precitali
navod na pouZivanie a montaz rudry).

Vymena Ziaroviek
Obratte sa na autorizované servisné
stredisko.

Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Sweden

Elektrické zapojenie

UPOZORNENIE: V3etky elektrické
zapojenia musi vykonat' povereny
inStalacny pracovnik.

+ Pred vykonanim zapojenia sa uistite, Ze
menovité napatie zariadenia uvedené na
prisluSnom udajovom Stitku zodpoveda
napajaciemu sietovému napatiu.

A Pozor! Nezvarajte kable zariadenia!
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Udajovy stitok

Technické Gdaje su uvedené na idajovom
Stitku umiestnenom na vnutornej strane
zariadenia.

ZARUKA IKEA

AKka je zarucna lehota spolocnosti IKEA?
Zarucna lehota je pat'(5) rokov od pévodného
datumu zakdpenia zariadenia od spolo¢nosti
IKEA. KUpu je potrebné zdokladovat prislusnym
potvrdenim o zakUpeni. Ak sa vykona zaru¢na
oprava, zarucnd lehota zariadenia sa nepredIZi.

Kto poskytuje zarucny servis?

Servis poskytuje servisné stredisko poverené
spolo¢nostou IKEA prostrednictvom vlastnej
organizacie alebo autorizovaného partnerské-
ho servisného strediska.

Na €o sa vztahuje zaruka?

Zaruka sa vztahuje na pripadné materialové a
kon3trukené chyby zariadenia a plati od datu-
mu zaklpenia zariadenia od spolo¢nosti IKEA.
Zaruka sa vztahuje iba na zariadenia urcené na
pouzivanie vdomacnosti. Vynimky si opisané
v odseku ,Na ¢o sa zaruka nevztahuje?” Pocas
obdobia platnosti zaruky st naklady na opravy,
nahradné diely, pracu a prepravu pracovnikov
na tarchu predavajuceho pod podmienkou, Ze
je vyrobok pristupny na opravu bez vysokych
nakladov. Tieto podmienky su v sulade so
smernicami EU (€. 99/44/ES) a s platnymi miest-
nymi predpismi. Vymenené diely sa stavaju
vlastnictvom spolo¢nosti IKEA.

Ako zasiahne pri rieSeni problémov spolo¢-
nost' IKEA?

Servisné stredisko poverené spolo¢nostou IKEA
skontrolujte vyrobok, aby urcilo, na vlastnu
zodpovednost, ¢i sa nan vztahuje tato zaruka.
Ak sa zaruka vztahuje, servisné stredisko po-
verené spolocnostou IKEA alebo autorizovany
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servisny partner rozhodne, na vlastnu zodpo-
vednost, ¢i sa poSkodené zariadenie opravi
alebo vymeni za rovnaky alebo porovnatelny.

Na o sa zaruka nevztahuje?

*+ BeZné opotrebovanie.

+ Skody spésobené nedbanlivostou, Skody
sposobené nedodrZanim pokynov na pouzi-
vanie, nespravnou instalaciou alebo po ne-
spradvnom zapojeni ¢i nespravnym elektric-
kym napatim, Skody spdsobené chemickymi
alebo elektrochemickymi reakciami, hrdzou,
koréziou alebo Skody spdsobené vodou
vratane $kéd spésobenych nadmernym
mnozstvom vodného kamena vo vodovod-
nom potrubi, Skody spdsobené atmosféric-
kymi a prirodnymi udalostami.

+ Diely podliehajtce opotrebovaniu, napr.
batérie a Ziarovky.

+ Ozdobné diely a diely, ktoré neovplyviuju
beZnu prevadzku zariadenia, napr. Skraban-
ce a zmeny farby.

+ Nahodné poSkodenie spdsobené cudzimi
latkami alebo predmetmi a Cistenim alebo
uvolnenim filtrov, vypustacimi systémami
alebo skrinkami na Cistiaci pripravok.

+ Skody na tychto dieloch: sklokeramika,
prisluSenstvo, keramické nadoby a koSiky
na noZe, vstupné a vystupné potrubia,
tesnenia, Ziarovky a ich kryty, obrazovky, tla-
Cidla, kryty a ich Casti. Na poSkodenie tychto
dielov sa zéruka vztahuje, iba ak su dokéza-
telne spésobené konstrukénou chybou.

+ Pripady, pri ktorych neboli zistené chyby
pocas technickej obhliadky.

+  Opravy, ktoré nevykonalo servisné stredisko
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poverené spolo¢nostou IKEA alebo autori-
zovany servisny partner, alebo opravy, pri
ktorych neboli pouZité origindlne ndhradné
diely.

+  Opravy vyplyvajlce z nespravnej alebo
nevyhovujucej inStalacie.

+ PoutZivanie zariadenia v prostredi mimo
domacnosti, napr. pri profesionalnom alebo
komercnom poufZiti zariadenia.

+  Skody spdsobené prepravou. V pripade
prepravy vykonanej zakaznikom do vlastnej
domacnosti alebo na inl adresu spolo¢nost’
IKEA nenesie Ziadnu zodpovednost za Skody
vzniknuté pocas prepravy. Ak prepravu do
domacnosti zékaznika vykonava spolo¢nost’
IKEA, na Skody vzniknuté pocas prepravy sa
zaruka vztahuje.

+ Naklady na prvotnu inStalaciu zariadenia
IKEA. V kazdom pripade plati, Ze ak servisné
stredisko poverené spolocnostou IKEA
alebo autorizovany servisny partner vykona
nejakd opravu alebo vymenu zariadenia v
zarucnej dobe, servisné stredisko alebo au-
torizovany servisny partner musi zabezpecit
aj opatovnu inStalaciu opraveného alebo
vymeneného zariadenia.

Tieto obmedzenia sa nevztahuju na dkony

vykonané podla predpisov kvalifikovanymi pra-

covnikmi s pouzitim originadlnych ndhradnych
dielov na prispésobenie zariadenia bezpec-
nostnym predpisom inej krajiny EU.

PrisluSné vnutrostatne predpisy

Zaruka IKEA poskytuje zakaznikovi pravne
naroky, ktoré sa mézu uplatfiovat aj mimo
platnych vnutrostatnych predpisov. V kazdom
pripade tieto podmienky Ziadnym sp&sobom
neobmedzuju prava spotrebitela podla vnut-
roStatnych predpisov

Oblast platnosti )

Pre zariadenia zakupené v jednej krajine EU a

premiestnené do inej krajiny EU sa poskytuju

sluzby podla predpisov platnych v cielovej

krajine. Povinnost poskytovat zékladné sluzby v

ramci zaruky plati, iba ak: )

+ je zariadenie zhodné s normami EU a je
nainstalované v sulade s technickymi pozia-
davkami platnymi v krajine platnosti zaruky;

+ jezariadenie zhodné s normami EU a je na-
inStalované v sulade s pokynmi na montaz
a bezpecnostnymi pokynmi uvedenymi v
navode na pouzivanie;
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Popredajné servisné sluzby urcené pre zaria-

denia IKEA:

Obrétte sa na stredisko popredajnych servis-

nych sluZieb spolo¢nosti IKEA, ak potrebujete:

1. zérucny servis vyrobku;

2. poZiadat o vysvetlenia v suvislosti s inStala-
ciou zariadeni IKEA v kuchynskych linkach
IKEA. Servisné stredisko neposkytuje vysvet-
lenia v suvislosti s:

- indtalaciou kompletnych kuchyn IKEA;

- elektrickymi zapojeniami (ak sa zariadenie
dodava bez kablov a zastrciek), hydraulic-
kymi pripojkami a zapojeniami k plynovym
pripojkam, ktoré musi vykonat autorizovany
servisny technik.

3. poZiadat o vysvetlenia v suvislosti s obsahom na-
vodu na poZzivanie a vlastnostami zariadenia IKEA.

Na zaistenie ¢o najlepSieho servisu by ste si mali
predtym, ako sa na nas obratite, pozorne precitat’
navod na montaz a/alebo ndvod na pouZivanie.

Ako sa na nas obratit'v pripade potreby
servisného zasahu

Pozrite si kompletny zoznam servisnych stredisk
spolo¢nosti IKEA s prisluSnymi telefénnymi &isla-
mi, uvedeny na poslednej strane tohto navodu.

Dalezité! Aby bolo mozné zarucit rychly servis,
odporucame poufzit telefénne Cisla uvedené na
konci tohto navodu. Ak potrebujete servisny
zasah, majte vzdy po ruke kdédy prislusného
zariadenia, uvedené v navode na pouzivanie.
Skor, ako sa na nas obratite, sa uistite, Ze mate
po ruke kod vyrobku IKEA (8-ciferny) zariade-
nia, pre ktoré potrebujete servis.

Délezité! ODLOZTE SI UCTENKU!

Je to doklad o nakupe, ktory budete potre-
bovat, ak budete chciet uplatnit zaruku. Na
Uctenke su uvedené aj nazov a kéd (8-ciferny)
zakUpeného zariadenia IKEA.

Potrebujete dalSiu pomoc?

V pripade dalSich otazok, nesuvisiacich s
popredajnym servisom zariadenia sa obratte
na zakaznicku podporu najblizSieho predajcu
spoloc¢nosti IKEA. Skor, ako sa na nds obrétite,
vam odporucame, aby ste si dokladne precitali
dokumentaciu zariadenia.



LIETUVIY K.

Saugumo informacija

® Kad jrenginys saugiai ir
tinkamai veikty, pries
jrengimg ir naudojimg
atidZiai perskaitykite 3j
vadova. Atidziai Ziarékite
Sio vadovo pradzioje
pateiktus jspéjamuosius
paveikslus. Kad tinkamai ir
pilnai sumontuotuméte,
vadovaukités specialiu
kartu su produktu
pristatytu montavimo
vadovu. Visada
iSsaugokite Sias
instrukcijas prie jrenginio,
net jei persikelsite gyventi
j kitg vietg arba jj
parduosite. Naudotojai
privalo visiskai bati
susipaZine su Sio jrenginio
veikimo ir saugumo
savybéemis.

A Laidus sujungti
privalo kvalifikuotas
specialistas.

* Gamintojas nebus
atsakingas uz bet kokig
zalg, kuri atsiras dél
netaisyklingo ar netinkamo
jrengimo.
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Maziausias saugus
atstumas tarp viryklés
virsaus ir gartraukio:
elektrinei viryklei - 500 mm
ir dujinei viryklei - 650 mm.
Jei dujy degikliui skirtose
montavimo instrukcijose
nurodytas didesnis
atstumas, j tai turi bati
atsizvelgta.

Patikrinkite, ar elektros
tinklo jtampa atitinka
jtampa, kuri nurodyta
techniniy duomeny
lenteléje gartraukio viduje.
Atjungimo priemoneés
privalo bdti sumontuotos
elektros laidy sistemoje
laikantis elektros jrengimo
taisykliy.

| klasés jrenginiai:
patikrinkite, ar tiekiant
elektra buitiniam
vartotojui garantuojamas
pakankamas jzeminimas.
Prijunkite gartraukj prie
iSmetimo dimtakio,
naudodami ne mazesn;
kaip 120 mm diametro
vamzdj. Jungimas prie
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duamtakio turi bati kuo
trumpesnis.

Nejunkite iStraukiancio
gartraukio prie vamzdyny,
kuriais Salinami damai
(boileriy, zidiniy ir t. t.).

Jei gartraukis yra
naudojamas kartu su
neelektriniais jrenginiais
(pvz., dujas deginanciais
jrenginiais), reikia uztikrinti
pakankamga védinimg,

kad iSmetamos dujos
negrjzty atgal j patalpa.
Kai gartraukis yra
naudojamas su jrenginiais,
kuriems reikalinga kitokia
energijos rasis (ne elektra),
neigiamas slégis patalpoje
neturi virsyti 0,04 mbar

- taip bus uztikrinta, kad
gartraukis nestums gary j
patalpa.

Oras neturi bati
nukreipiamas j dumtakj,
kuris skirtas Salinti dmus
i$ jrenginiy, naudojanciy
dujas ar kitas kuro rasis.
Jei elektros tiekimo kabelis
yra paZeistas, jj privalo
pakeisti gamintojas arba
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priezitros paslaugas
teikiantis agentas.

|kiSkite kiStuka j lizda,
atitinkantj nurodytus
reikalavimus, esantj lengvai
prieinamoje vietoje.
Atsizvelgiant j dOmy
iSmetimui taikomas
technines ir saugumo
priemones, svarbu laikytis
vietiniy institucijy nurodyty
taisykliy.

A ISPEJIMAS!: Prie3

montuodami gary
surinktuvg, nuo jo
pasalinkite apsaugine
plévele.

« Gartraukiui atremti

naudokite tik sraigtus ir
mazas dalis.

A ISPEJIMAS!: Jei sraigtai

arba tvirtinantys
jrenginiai bus
montuojami nesilaikant
Siy nurodymuy, elektra
gali kelti pavojy.

* Prijunkite gartraukj prie

elektros tinklo, naudodami
dvipolj jungiklj, tarpas

tarp kontakty turi bati ne
mazesnis kaip 3 mm.
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« NeziGrekite j Sviesos
Saltinius per optinius
prietaisus (Zidronus,
didinamuosius stiklus...).
Po trauktuvu neruoskite
patiekaly, kuriuos reikia
uZpilti spiritiniu gérimu ir
padegti, nes kyla gaisro
pavojus.

Sj jrenginj gali naudoti
vaikai nuo 8 mety ir
vyresni bei asmenys su
ribotais fiziniais, jutiminiais
ar protiniais sugebéjimais
arba asmenys, kuriems
traksta patirties ir Ziniy, jei
jie yra priziGrimi ar buvo
apmokyti, kaip saugiai
elgtis su jrenginiu, ir
supranta su juo susijusius
pavojus. Vaikams Zaisti su
jrenginiu negalima. Vaikai
atlikti valymo ir priezidros
darbus be suaugusiyjy
negali.

Vaikus reikia prizidreéti, kad
jie su prietaisu nezaisty.
Jrenginio neturéty naudoti
asmenys (jskaitant vaikus),
kuriems yra pabloge
fiziniai, jutiminiai ar
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protiniai sugebéjimai arba
traksta patirties ir Ziniy,
iSskyrus atvejus, jei tokie
asmenys yra prizidrimi
arba buvo apmokyti, kaip
su tokiais jrenginiais elgtis.

A Jei viryklés naudojamos,

rankomis lieCiamos
dalys gali bati karstos.

 Po nurodyto laiko iSvalykite

ir/arba pakeiskite filtrus
(dél gaisro pavojaus).

Kai trauktuvas yra
naudojamas tuo paciu
metu kaip ir jrenginiai,
deginantys dujas ar kitas
kuro rasis, patalpoje turi
bati pakankama ventiliacija
(netaikoma jrenginiams,
kurie tik Salina org atgal |
patalpg).
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Montavimas

Montavimo reZimai

Gartraukis gali bati montuojamas dirbti
iStraukimo reZimu arba recirkuliaciniu
rezimu.

IStraukimo reZimas (Zr. montavimo

AN
brositroje simboli)
Valgio ruoSimo metu susidare garai ir ddmai
yra jsiurbiami ir pasalinami i$ patalpos per
iSmetimo vamzdj (nepateiktas), pritvirtintg
prie gartraukio gary Salinimo angos.
PasirGpinkite, kad iSmetimo vamzdis baty
tinkamai pritvirtintas prie oro Salinimo
angos, jrenginys naudoty reikiamg jungimo
sistema.

Recirkuliacinis reZimas (Zr. montavimo
J AN
broSidroje simbolj )
Oras filtruojamas per vieng ar daugiau filtry
ir tada grazinamas j patalpa.

Aplinkosauginiai aspektai

Buitiniy prietaisy Salinimas

+ Simbolis E ant gaminio arba jo
pakuotés nurodo, kad produktas
neturi bati Salinamas su jprastomis
buitinémis atliekomis. Gaminys turi bati
Salinamas specializuotame elektros arba
elektroniniy komponenty perdirbimo
centre. PasirGpindami, kad Sis produktas
baty tinkamai Salinamas, padésite
iSvengti galimy neigiamy pasekmiy
aplinkai ir sveikatai, galin€iy atsirasti dél
jo netinkamo Salinimo.
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Svarbu! UZtikrinkite reikiamg oro cirkuliacija
prie gartraukio.

Svarbu! Jei gartraukis yra jsigyjamas be
anglies filtry ir montuojamas recirkuliaciniu
rezimu, prieS gartraukj naudojant juos reikia
jdéti. Filtry galima nusipirkti parduotuvése.
Gartraukiai turi bati montuojami toliau nuo
ypac nesdvariy viety, langy, dury ir Silumos
Saltiniy.

Ant sieny montuojami priedai nepateikti,
nes siena gali bati iS skirtingy medziagy,
todeél yra reikalingi skirtingy tipy tvirtinimo
priedai. Naudokite tvirtinimo sistemas,
kurios baty tinkamos jasy namams ir atitikty
jrenginio svorj. Noredami gauti smulkesnés
informacijos, kreipkités j specializuotg
prekybos atstova.

Sig brogiara i$saugokite tolesniam
naudojimui.

Norédami iSsamesnés informacijos apie
tai, kaip perdirbti §j produkta, kreipkités

j vietinés savivaldybés skyrius, vietine
atlieky Salinimo tarnybg arba parduotuve,
kurioje produktas buvo jsigytas.

Pakavimo medZiagy Salinimas

Simboliu & pazymétas medZiagas galima
perdirbti. Pakavimo medZiagas iSmeskite j
specialius perdirbimui surenkamy atlieky
konteinerius.
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PrieZitra ir valymas

Naudojimas

+ Prie$ atlikdami bet kokius priezidros
darbus, prietaisg iSjunkite arba iStraukite
kiStuka i$ elektros tinklo.

+ Gartraukio virSaus negalima naudoti kaip
lentynos.

+ IStraukiantis gartraukis yra skirtas
iSimtinai buitiniam naudojimui Salinant
virtuvés kvapus.

+ Niekada nenaudokite gartraukio kitiems
tikslams, iSskyrus tuos, kuriems jis skirtas.

+ Kai prietaisas dirba, po juo niekada
nepalikite didelés atviros ugnies.

+ Sureguliuokite liepsnos intensyvuma, kad
ji baty nukreipta po keptuves apacia ir
neapimty jos Sony.

+ Naudodami gilig keptuve, turite bati
atidads: perkaites aliejus gali uzsiliepsnoti.

Priezidira ir valymas

+ Kad baty iSvengta gaisro pavojaus, riebaly
filtrai turi bati valomi kas 2 naudojimo
ménesius arba dazniau, jei naudojama
ypac intensyviai ir juos galima plauti
indaplovéje.

+ Rinktuvg valykite drégnu skuduréliu,
naudodami neutraly skystg ploviklj.

Gamintojas
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llgai naudojamo anglies pluosto filtro

(zalias) priezidrra ir valymas

+ Kvapuy filtras gali bati plaunamas ir
atnaujinamas kas 3--4 ménesiai (arba
daZniau, jei gartraukis intensyviai
naudojamas), maksimaliai iki 8
atnaujinimo cikly (tuo atveju jei
jis naudojamas ypac intensyviai,
rekomenduojama nevirsyti 5 cikly).

Atnaujinimo procedira:

+ Plaukite indaplovéje esant maksimaliai
70° temperatarai arba rankomis
nenaudodami abrazyviniy kempiniy
(nenaudokite valymo priemoniy!).

« DzZiovinkite orkaitéje esant 70° C
MAKS. temperatdrai 2 valandas
(rekomenduojama atidZiai perskaityti
naudotojo vadovg ir savo orkaités
surinkimo instrukcijg).

Lempuciy keitimas
Dél keitimo kreipkités j jgaliotajj prieziaros
centra.

Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Aimhult, Svedija

Elektros prijungimas

ISPEJIMAS: Visos elektros jungtys turi bati
jrengtos jgalioto montuotojo.

+ PrieS jrengdami jungtis patikrinkite, ar
atitinkamoje valdinéje ploksteléje nurodyta
prietaiso vardiné jtampa atitinka maitinimo
Saltinio jtampa.

A Ispéjimas! Nevirinkite jokiy laidy!
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Vardiné plokstelé

Techniné informacija pateikta techniniy
duomeny lenteléje, esancioje vidinéje
jrenginio puseéje.

+~IKEA”" GARANTLJA

Kiek laiko galioja IKEA garantija?

Si garantija galioja penkerius (5) metus nuo
pradinés jasy jrenginio jsigijimo datos i3
IKEA. Pirkimui jrodyti reikalaujama origina-
laus pardavimo kvito. Jei pagal garantija
atliekami prieZiGros darbai, tai nepailgina
jrenginio garantinio laikotarpio.

Kas atliks prieZiGros darbus?

IKEA paslaugy teikéjas suteiks paslaugas
per savo paslaugy operatoriy arba jgaliotyjy
paslaugy partneriy tinkla.

Kam 3i garantija netaikoma?

Garantija taikoma prietaiso gedimams, kurie
atsirado dél blogos konstrukcijos arba me-
dziagy defekty nuo gaminio pirkimo datos i3
IKEA. Si garantija taikoma tik buitiniam naudo-
jimui. ISimtys yra nurodytos po antraste ,Kam
Si garantija netaikoma“? Garantinio laikotarpio
metu iSlaidos reikalingos gedimui Salinti, pvz.,
remonto darbuy, daliy ir transporto kastai bus
padengti, su sglyga, jei remontuoting prietaisg
galima pasiekti be ypatingy iSlaidy. Pagal Sias
sglygas taikomos ES direktyvos (Nr. 99/44/

EG) ir atitinkamos vietinés taisyklés. Pakeistos
dalys tampa IKEA nuosavybe.

K3 darys IKEA, kad iStaisyty problemg?
IKEA paskirtas paslaugy teikéjas patikrins
gaminj ir nuspres, savo asmenine nuozidra,
ar duotu atveju Si garantija taikoma . Jei bus
nuspresta, kad garantija taikoma, tada IKEA
paslaugy teikéjas arba jgaliotasis paslaugy
partneris, teikiantis paslaugas, savo asmeni-
ne nuozira, suremontuos sugedusj prietaisg
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arba pakeis jj tuo paciu ar panasiu gaminiu.

Kam 3i garantija netaikoma?

+ |prastam susidévéjimui.

+ Tycinei Zalai ar Zalai del nerGpestingumo,
Zalai, kuri atsirado dél nesugebéjimo
laikytis naudojimo nurodymy, netinkamo
montavimo arba jungimo prie netinka-
mo jtampos 3altinio, Zalai dél cheminés
arba elektrocheminés reakcijos, radijimo,
korozijos arba vandens padarytai Zalai,
jskaitant, bet neapsiribojant, Zalai, kuri
atsirado dél didelio kalkiy kiekio vandens
sistemoje, Zalai, kurig padaré nenormalios
aplinkos salygos.

+ Sunaudojamoms dalims, jskaitant bateri-
jas ir lemputes.

* Nefunkcinéms ir apdailos dalims, kurios
neturi jtakos jprastam prietaiso veikimui,
jskaitant jbréZimus ir galimus spalvos
skirtumus.

+ Atsitiktinei Zalai, kurig padaré pa3aliniai
daiktai arba medziagos ir filtry valymas
bei atblokavimas, drenaZo sistema ar
muilo stalciukai.

+ Siy daliy Zalai: keraminiam stiklui, prie-
dams, indy ar stalo jrankiy krepSiams,
tiekimo ar drenaZzo vamzdZiams, sanda-
rinimams, lempoms ir lempy dangciams,
ekranams, rankenoms, apvalkalams ir
apvalkaly dalims. ISskyrus atvejus, jei bus
galima jrodyti, kad tokia Zala atsirado dél
gaminio defekty.

+ Atvejams, kai atvykes techninis darbuoto-
jas negali nustatyti gedimo.

+ Remonto darbams, kuriuos atliko ne
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masy jgaliotasis paslaugos teikeéjas ir /
arba jgaliotasis paslaugas pagal sutartj
teikiantis partneris ar jei buvo naudoja-
mos neoriginalios dalys.

+ Remonto darbams, kuriuos reikéjo atlikti
dél netinkamo montavimo arba reikalavi-
my nesilaikymo.

+ Jei prietaisas naudojamas nebuitinéje
aplinkoje, pvz., profesionaliems tikslams.

* Gedimams, atsiradusiems transportavimo
metu. Jei pirkéjas transportuoja gami-
nj j savo namus arba kitu adresu, IKEA
néra atsakinga uz Zala, kuri gali atsirasti
transportavimo metu. Taciau jei gaminius
pristato IKEA pirkéjo adresu, tada Zalai,
kuri atsiranda jj pristatant, Si garantija yra
taikoma.

+ I8laidy, kurios susijusios su pradiniu IKEA
jrenginio montavimu. Taciau jeigu IKEA
paslaugos teikéjas arba jgaliotasis paslau-
gy partneris pagal Sios garantijos salygas
suremontuoja arba pakeicia §j prietaisa,
paslaugos teikéjas arba jo jgaliotasis pas-
laugy partneris vél sumontuos suremon-
tuota jrenginj arba, jei reikia, sumontuos
pakeistg jrenginj.

Sis apribojamas netaikomas kokybigkiems

darbams, kuriuos atliko kvalifikuotas speci-

alistas, naudodamas originalias dalis, turé-
damas tikslg pritaikyti jrenginj prie techniniy
saugumo reikalavimy kitoje ES Salyje.

Kaip taikomi Salies jstatymai

IKEA garantija Jums suteikia specialias
juridines teises, kurios apima ar virsija vietos
reikalavimus. Taciau Sios salygos jokiu badu
neapriboja vartotojy teisiy, nurodyty pagal
vietos jstatymus.

Galiojimo sritis

|renginiams, kurie yra jsigyjami vienoje i$ ES

Saliy ir iSvezami j kitg ES 3alj, paslaugos bus

teikiamos laikantis garantiniy salygu, kurios

paprastai galioja naujoje 3alyje. |sipareigoji-

mas atlikti pagal garantijag numatytas paslau-

gas galioja tik tuomet, jei jrenginys atitinka ir

yra sumontuotas pagal:

+ technines sglygas Salies, kurioje garantinis
reikalavimas yra pateiktas;

+ surinkimo nurodymus ir vartotojo vadovo
saugumo informacija.

Pasiruo3e suteikti paslaugas po IKEA jren-
ginio pirkimo:
Nedvejodami kreipkités j IKEA dél paslaugy
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po jrenginio jsigijimo:

1. pateikite praSymga dél prieZiaros pagal Sig
garantija;

2. klauskite paaiskinimo dél IKEA jrenginio
montavimo naudojant specialius IKEA vir-
tuves baldus. Paslaugy centas nesuteiks
paaiskinimy dél:

- bendry IKEA virtuvés montavimo darby;

- jungimo j elektros tinklg (jei jrenginys yra
be kiStuko arba kabelio), jungimo prie
vandens ir dujy sistemuy, nes juos turi
atlikti jgaliotasis paslaugy inZinierius;

3. klauskite paaiskinimo apie naudotojo vado-
vo turinj ir IKEA jrenginio technines salygas.

Kad masy suteikiama pagalba baty efek-
tyvesné, prieS kreipdamiesi j mus, atidZiai
perskaitykite surinkimo nurodymus ir / arba
Sios brosidros naudotojo vadovo skyriy.

Kaip mus pasiekti, jei jums reikia masy
paslaugy

Norédami surasti visg IKEA paskirty prieziaros
centry sgrasy ir atitinkamg Salies telefono
numerj, ziarékite paskutinj Sio vadovo puslapj.

Svarbu! Norédami suteikti greitesne paslau-
g3, patariame naudoti telefono numerius,
kurie yra nurodyti Sio vadovo pabaigoje.
Visada ieSkokite numeriy, kurie pateikti
atitinkamo jrenginio, dél kurio jums reikia pa-
galbos, broSidroje. PrieS mums skambindami
atsiminkite, kad turite nurodyti IKEA gaminio,
dél kurio jas kreipétés pagalbos, numerj (8
skaiciy kodas).

Svarbu! ISSAUGOKITE PARDAVIMO KVITA!
Tai yra jasy pirkimo jrodymas, reikalingas
garantijai taikyti. Atkreipkite demesj, kad
kvite taip pat nurodytas IKEA gaminio pavadi-
nimas ir kiekvieno jrenginio, kurj nusipirkote,
numeris (8 skaiciy kodas).

Jums reikia papildomos pagalbos?

Del kity klausimy, nesusijusiy su jasy jrengi-
niu po jo pardavimo. Kreipkités j artimiausia

IKEA prekybos skambuciy centra. Pries kreip-
damiesi j mus, atidZiai perskaitykite jrenginio
dokumentacija.
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IHpopmauin 3 6esnekn

LLlo6 3a6e3neunTi BnacHy
6e3neky Ta HanexHy poboTty
npwnagy, nepea noro BCTa-
HOB/IEHHSIM Ta eKcrlyaTaLy-
€10 YBAXXHO MpOYMTaliTe Lito
IHCTPYKLYHO. YBaXKHO Moau-
BITbCS Ha NMornepekyBasbHI
306paXkeHHs Ha NoYaTky
LIbOro NocibHKKa. ns npa-
BWIbHOIO Ta NOBHOIO BCTa-
HOB/IEHHS 3BEPHITLCA 0
BIAMNOBIAHOIO MNOCIOHVIKA 3
MOHTaXYy, LLIO MOCTaYaETHCA
3 BUpob6oMm. lNocTIiHO 36epl-
ranTe IHCTPYKLIIO Pa3oM 3
NpUNaZoMm, HaBITb y BUMAA-
Ky I0ro nepeadi uv npoga-
Xy. KopurctyBaul MOBUHHI
A06pe 3HaTW ekcnnyaTaLyiHI
XapaKTepUCTMKK Ta 3acobu
3abe3reyeHHs 6e3rnekn

npunagy.

A MigeAHaHHA NPOBOAKMN
NMOBUHEH BVIKOHYBATV/
BIAMOBIAHNIA TEXHIYHNIA

criedlanicr.

* BypobHuK He Hece
BIAMOBIZANIbLHOCTI 33

6y Ab-AKI MOLLUKOKEHHS
Ta MOIOMKW, BUK/IVIKAHI
HenpaBWIbHVM abo
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HeHaNeXHNM MOHTaXeM.
MiHIManbHa 6e3neyHa
BIACTaHb MIXX BapU/IbHOKO
MOBEPXHE Ta BUTSXKKOKO
CTaHOBUTL: /19 €N1eKTPUYHOI
BapwabHOI nosepxHi 500 MM
Ta A/19 ra30BOI BapuibHOI
nosepxHI 650 Mm.

AKLLO B IHCTPYKLYI 3
ekcrayartauil 4ns NaAnTn 3
ra30BMMU KOHPOpPKaMm
BKa3aHa 611bLua BIACTaHb,
TO LIbOro HeobXIAHO
AOTPVIMYBATUCS.
MNepekoHavTecs, Lo
Hanpyra enekTpuyHol
MepeXxI CriBrajac 3
3a3HAYEHOK Ha 3aBOACHKIV
Tabnunyyy, Aka 3aKpirieHa
BCEpeaVIHI Kopnycy.

B cTaujoHapHy npoBoAKY
HeobXI4HO BCTaHOBUT
aBTOMAaTUYHWNY BUMMKaY
3rigHo 3 Hopmamu ana
enekTpoMepeXx.

AKLLIO NpUIa HanexXxumTb A0
Knacy |, nepekoHamnTecs, Lo
[OMALLIHS efleKTpoMepexa
rapaHTye BIAMNOBIAHE
3a3eM/IeHHS.

MaeaHanTe BUTSXKY A0
BEHTUNALIMIHOIO KaHany

3a ZJ0rMomMororo Tpyou
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AlamMeTpoM He MeHLue 120
MM. KaHan noBuHeH 6yt
SIKOMOra KOPOTLUVM.

He MoXHa nigeaHyBaTH
KOPMyC BUTSXKKM A0
BEHTUNSALMHMX KaHaNIB,
yepes AKI MPOXoAATb
TOMKOBI rasu (KOTAU, KaMIHN
IT.A.).

AKLLO BUTAXKA NpaLikoe
Pa3oM 3 HeenekTPUUYHVMIN
npwnagamu (Hanp., npuiaan
3 ra3oBMIMU roplikamu), To
HeobXIa4HO 3abe3neunT
AOCTaTHIO MoAayy MoBITPSA
A0 NPUMILLIEHHS, L6 He
AOMyCTUTU 3BOPOTHOI TAMN
BIANpPaLbOBaHUX rasis.
AKLLO KyXOHHa BUTSXKa
BMKOPUCTOBYETLCHA PA30OM 3
npwviagamu, Lo rnpaworTb
He Ha eNneKTPUYHIN,

a Ha IHLLIA eHeprli, TO
PO3PIAKEHHS B MPUMILLEHHI
He Mae nepesuLlysaTt 0,04
Mbap, LLO6 He JoMNyCTUTK
BCMOKTYBaHHS BUTAXKOH
BIAMpPaLbOBaHWX rasis
Ha3az, B MPUMILLEHHS.
[NoBITPs He MOXHa
BIABOAMTI B KaHar,

LLIO BUKOPUCTOBYETHLCH

ANA BIABEAEHHSA
BIAMpPaLbOBaHWX rasis BI4
NPWAAAIB, L0 NPaLorTh Ha
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rasy abo IHLLOMY NasbHOMY.
AKLLO MepexeBuI LUHYP
MOLLKOZKEHO, TO 3aMIHATU
A0ro MOXHa nLe y
BUPOB6HVIKa abo 1noro
CePBICHOrO areHTa.
BratouiTh LTekep B
PO3eTKY, L0 PO3TaLlOBaHa
B ZJOCTYNHOMY MICL, 3
AOTPUMAHHSAM YNHHUX
HOPM.

LLloAio TeXHIYHMX 3aC06IB
Ta 3aX0ZB 3 TEXHIKW
6e3reku, siKi MOBUHHI
3aCTOCOBYBATUCA ANA
BIABEAEHHS rasis Ta AVMY,
Ay>Ke BaX/MBO MOBHICTHO
BVKOHYBAaTV NMpaBuia,
BCTAHOB/EHI MICLIEBOIO
B/IaJ010.

A YBATA: Mepeg T!M, siK

BCTaHOB/IOBATY BUTSXKY,

3HIMITb 3aXV1CHY MNIBKY.
AN KPINNEHHS BUTSXKM
BUKOPUCTOBYIMTE LU
FBUHTW Ta APIOHI AeTal.

A YBATA: AKLLO rBUHTA

abo iHLWi dpikcaTopw

6y/1 BCTAHOB/EHI 3
MOPYLUEHHAM LX
IHCTPYKL,K, Lie npu3Bese
A0 BUHVKHEHHS
e/leKTp1YHOI Hebe3sneku.

MaeaHanTe BUTSXKKY
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[0 enekTpoMepexi 3a
A,0NOMOrot0 6INONAPHOro
nepemMurKaya 3 KOHTaKTHUM
3a30POM He MeHLLe 3 MM.
He MOXHa AnBUTLCA NPSMO
Ha CBIT/I0 Yepes OMTUYHI
npwnagy (bIHoKAI, Nynu...).
He rotyiiTe nig BUTSXXKOO
mMeTozZ0oM dhambyBaHHS:

PU3NK BUHNKHEHHSA MOXKEXKI.

AiTam cTapLue 8 pokiB Ta
0C06aM 31 3HVKEHVUMW
dIBNYHNMY, CEHCOPHUMMU
abo po3ymoBMMU
MOX/IMBOCTAMM ab0 3
BIACYTHIMW 3HAHHSAMU

Ta A0CBIAOM MOXHa
KOPUCTYBATUCA LM
NPWNaL0M, SIKLLIO BOH
3HaX0AATLCA M, HArNAL0M
ab0 NPOVLLN IHCTPYKTaX
LL0A0 6e3neyHoro
BVIKOPUCTaHHA Npunagy, a
TaKoX PO3yMIKOTb NMOB'A3aHI
3 UMM Hebesneku. AItam He

MOXXHa rpatnca 3 ripuiagom.

AiTam 6e3 Harnsgy He
[03BONSIETLCA BUKOHYBATU
pO60TU 3 OUMLLEHHSA abo
06CNyroByBaHHS NPUNagy.
JITI NOBUHHI B6yTN

niA HarnsiAoMm, Lwob

He JonyCcTUTW IX Irop 3
NPWIaL0oM.

* MprnasomM He MOXyTb
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KOPUCTYBaTUCA

0Cobu (y ToMy yuncs

AITV) 31 3HVKEHNMU
DIBNYHNMY, CEHCOPHUMM
abo po3ymMoBMMU
MOX/IMBOCTAMM ab0 3
BIACYTHIMW 3HAHHAMY

Ta JOCBIAOM, SKLLIO BOHU
He 3HaxoAATbCA MiA
Harns40M abo He MPOMLLAN
IHCTPYKTaX

Aﬂ,OCTyI'IHI 4aCTUHM

MOXYTb CU/IbHO
HarpIBaTnCs, AKLLIO
BMKOPWCTOBYBAaTH
BUTSXKKY 3 Npuviagamm
ANA MPUroTyBaHHS 1KI.

* [Ticna BU3Ha4yeHoro nepioay

4acy HeobXIAHO YNCTTU Ta/
ab0 3aMIHIOBaTV PUILTPU
(PV3VIK BUHVIKHEHHS
roXxexxi).

SAKLLO BUTAXKA
BMKOPWCTOBYETHLCA
OZIHOYaCHO 3 npwnagamu,
LLIO MPAaLYOrOThb Ha rasy abo
IHLLOMY MaJibHOMY, TO B
NPUMILLIEHHI MOBUHHA 6yTi
BIAMNOBIAHA BEHTUALIA (He
CTOCYETLCA MPUNAAIB, AKI
NiLLe BVUBOAATL MOBITPS
Ha3az B MPUIMILLEHHS)
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MoHTaXX

Pe>kuMun MOHTaXKy
BuTsXKKa CKOHCTPYOBaHa Ans MOHTaXy Ta
pob0oTK abo B «PexuMmI BIABEAEHHS», 60 B
«PexxnmI LpKynsaLi.
AN
Pe>kum BigBeaeHHs (AVB. cMMBON B
KOPOTKIA IHCTPYKLYIi 3 MOHTa>KY)
Mapa BIA NANTY 3aTArYETbCA Ta BUBOAUTLCS
Ha30BHI Yepes BUBIAHY TPYOY (He BXOAUTb A0
KOMMJIEKTY MOCTaBKW), LLIO MIA'€AHaHa A0 BUXO4y
AN Napy Ha BUTSKL.
MepekoHaliTech, LLIO BUBIAHA TPy6a HaneXXHNM
UMHOM NIA'€AHaHa A0 610Ky BUMYCKY MOBITPSA 3a
Z0MOMOrOH0 BIAMOBIAHOI CUCTEMU MIAKIOHYEHHS.
VAN
Pe>xum umpkynsauyi (aue. cuvson B
KOPOTKI IHCTPYKLYIi 3 MOHTa>Xy)
MoBITPSA GINLTPYETHCA OAHMM abOo KiIbKOMa
BYrIbHVMU GLIBTPaMU 1 MOTIM NOBEPTAETHCA B
NPUMILLEHHS.

EKo/loriyHI acnekTun

YTunisawys no6yToBux npunagis

+ Cwmeon £ HaBupo6I abo Ha iioro
YMNaKoBLl 03HAYaE, LLIO BMPIO He MOXHA
BVKNZAATY 31 3BUYAVIHM NOBYTOBUM
CMITTAM. BUpI6 HeobxI4HO yTnnIZyBaTH
B CreLianbHOMY LIeHTPI 47151 MOBTOPHOI
nepepobKy eNeKTPUYHIX Ta eNeKTPOHHNX
KOMMOHEHTIB. 3abe3neyBLLV NPaBUIbHY
yTUNI3aL|to BUpoby By fonomoxeTte
YHUKHYTW HeraTUBHX HAaCTIAKIB A5
[OBKIN/IS Ta 340POB'SA NOAEN, LLIO iX MOXe
BUIK/IMIKATV HENPaBW/IbHA YTUIZaLys.
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Bax«1mBo: 3abe3reute HeObXIAHY LIMPKYNALILO
MOBITPS JOBKO/1a KOPMYCY BUTSKKMN.

Ba>knmBo: AKLLO BUTSKKA MOCTAaYaETLCS 6e3
BYrI/IbHVX QINLTPIB, @ il MOHTYHOTb B PeXUMI
LMpKynsLi, TO nepes no4aTkom poboTu ix
HeobXIAHO BCTaHOBUTU. PIILTPU NPOAAOTLCA B
MarasuHax.

Kopnyc HeobxiAHO BCTaHOBOBATL Ha BIACTaHI
BIZ, OCOB/MBO 3a6PyAHEHNX MICLLb, BIKOH,
ABeperi Ta pkepen Tenna.

3acobu KpIMIeHHS 0 CTIHW He BXOASATb A0
KOMM/IEKTY MOCTaBKW, 60 Ans CTIH, LLO 3pobieHi
3 PI3HUX MaTeplanis, HEO6XIAHI PI3HI TN
KpInaeHb. BUKOpUCTOBYWTE CUCTEMM KPINIEHHS
3 ypaxyBaHHSAM iX NPUAATHOCTI ANS CTIH Baworo
6yAVHKY Ta Baru npunagy. 3a 61ibLL AeTanbHO
IHPpOPMALIIEIO 3BEPHITLCA 0 CreLyani30BaHOro
Aavnepa.

36epeXXITb Lito IHCTPYKLIIO 4151 MOAA/bLLIOMO
BMKOPUVICTaHHS.

3a 611bLL AeTanbHO IHPOPMALYEHD LLIOAO
yTUAI3aLi LibOro BUPOBY 3BEPHITLCA 0
BaLuoi MyHILpNanbHoI BNaau, MICLIeBOI
Cny>6u yTrMI3aLi BIAXOAIB ab0 A0 MarasuHy,
Ze 6yno KyrnneHo Lei B1pIo.

YTunizausl nakysaibHUX MmaTeplanis
MaTepianu 3 CUMBO/IOM L MOXYTb T Ha
BTOPWHHY Nepepobky. Brkungarte nakyBansHI
MaTeplanu B creLjanbHI CMITTEBI 6aku 415
nepepooKu.
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Aornaa Ta ounLEeHHA

BrukopucTaHHA

+ [epeg BMKOHaHHAM Byab-AKNX pobIT
3 06C/1yroByBaHHS NpWaz HeobXIAHO
BIAK/IFOUNTI BIA EHEproMepexi abo BUMHATA
LUTeKep.

+  TloBepXHO BUTSKKN He MOXHa
BUKOPWCTOBYBATU B AKOCTI MONNYKU.

+ BuUTsKa CKOHCTPYioBaHa BUK/IFOUHO A1
BUKOPWCTaHHS B JOMALLHLOMY rOCMOAaPCTBI
3 METOH0 BUJANEHHS KyXOHHWX 3anaxis.

*  3ab0pOHSETLCS BUKOPVCTOBYBATU BUTSKKY
He 3a MPAMUM NpU3HAYEHHSIM.

*  3abOpOHSAETLCA 3a/1MLLATY BUCOKE BIAKPUTE
MONYM'A NiJ, BUTSKKOLO, 5IKa MpaLtoeE.

+  Biaperyntoiite IHTEHCVBHICTb MOYM'st
TaKVIM YMHOM, LLL06 BOHO 6yno HamnpasieHe
JIVILLIe Ha iHO MoCy Ay, Ta CNIAKYIATE, LWo6 He
BUXOAWIIO 33 MeXI AHa.

* AKLWO KOPUCTYETECh GPUTIOPHULIAMY, He
3anvLanTe ix 6e3 Harnsdy: neperpita onis
MOXe 3aropITNCS.

[ornsapg Ta ounLLieHHA

+ o6 yHVKHYTI NOTeHLYHOI Hebe3nekun
MOXEXI, XVPOBI PINETPY NOTPIBHO
UNCTUTI Yepes KOXHI 2 MIcsALY poboTi, abo
YaCTILLe, SKLLIO BOHW BUKOPVICTOBYIOTBLCS
JY>Ke IHTEHCVBHO; GIILTPY MOXHA MUTU B
NOCYAOMUIAHIA MaLLIHI.

Bupo6HUuK
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* NS ounLLEHHS BUTSKKM KOPUCTYIATECS
BOJIOrOH raHYIPKOHO Ta HearpecyBHVIM
MUIHOUM 3aCO060M.

[ornsp Ta ounLLieHHs 6araTopasoBoro

BYri/IbHOro ¢inbTpy (3eneHuin)

*  Yepes koxHI 3-4 micaL (@60 YacTiLe, SKLLo
IHTEHCUBHO KOPUCTYETECh BUTSXKKOHO)
MUIiTe Ta pereHepyrite GIILTP Bij 3anaxy,
MaKCVMaJIbHO A0MYCKAETLCA 8 LINKIIIB
pereHepaLii (y pasi gy>e IHTEHCUBHOro
BUKOPUCTaHHS PeKOMeH/y€ETbCS He biblue
5 upkn.).

npouep,ypa pereHepaLwiji:

B/MUTM B NOCYAOMUIAHIN MaLLWHI Npw
MaKcUmanbHii TemnepaTtypi 70° abo Bpy4yHy B
rapsiviii BoAi 6e3 BMKOPUCTaHHS abpasnBHIX
ry6oK (He BMKOPUCTOBY/TE MUtoYi 3acobu!).

*  Bucyunti B fyxoBLi Npy MakcUManbHil
Temnepatypi 70° NpoTAroM 2 rognH
(PeKoMeHAYETbCS YBaXKHO MpoYnTaTh
IHCTPYKLLitO 3 ekcrinyaTaLlii Ta MOHTaxy BaLuor
JyXOBKW).

3amIHa laMnoYoK
MNPy HEOBXIZHOCTI 3aMIHV 3BEPHITHCS 40
aBTOPV30BAHOIO CEPBICHOIO LIEHTPY.

Ikea LLiBeuiss AB - SE - 343 81 EnbmryneT, LLBeLis

EnekTponiagknitovyeHHA

YBATI'A: Bcl enekTponiakitoueHHs
NMOBMHEH BUKOHYBATV aBTOPU30BaHWIA
CreLlanicT 3 MOHTaxy.

+ lepes NigKNtOYeHHAM NepekoHariTecs,
LLIO0 HOMiHaIbHa Harnpyra nNpunagy, sika
3a3HayeHa Ha BiAMOBIAHIl 3aBOACHKIN
Tabanuui, BigNoBigae Hanpysi B
efleKTpoMepeXxi.

O6epe>kHo! He 3BaptoliTe XKojeH 3
Kabenis!
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3aBoAcCbKa Tabnnuka

TexHiuHa iHpopMaLLia 3HAXOANTLCSA Ha
3aBOACHKIM TabANYLLi Ha BHYTPILLIHIA CTOPOHi
npunagy.

FAPAHTIA ®IPMW IKEA

Ak poBro Al rapanTis Gpipmm IKEA?

TepMIH Aii rapaHTii - 5 (M'ATb) pokiB 3 gaTu kynie/i Ba-
woro npunagy B IKEA. OpuriHanbHWIA Yek Ha Kyrnne-
HWIA TOBap 3HaA0OUTBCS AK MIATBEPAKEHHS MOKYMKU.
SIKLLIO 33 rapaHTIERD 3AIACHIOETHCA 06C/TYroByBaHHS,
Lie He MOZOBXYE rapaHTIHWIA TepMIH NpUnagy.

XT0 BUKOHYBaTMMe cepBICHI po6oTn?

CepBICHI pobOTY BUKOHYBaTVIME CepBICHa komna-
HISI, L0 yrOBHOBaXeHa komnaHieto IKEA, camocTiid-
HO abo Yepes aBTOPK30BaHy NapTHEPCLKY Mepexy.

Ha w0 po3noBCIOAKYETLCA LA rapaHTIsa?

Ll rapaHTIS po3noBCHOKYETLCS Ha AedekTn
npvaagy, CnpuYnHeH! HenpPaBUIbHOK KOHCTPYKL-
€10 260 AedekTamy maTeplany 3 AaT1 NPUAGaHHA
BUpo6Y y IKEA. List rapaHTIS pO3MnoBCoKyEThb-

CS INLLE HA BYKOPUCTaHHS Y NO6YTI. BUHATKM
HaBeJieH! y po3Aul «Ha Lo He po3noBCHOAXKYETLCA
LA rapaHTIsi?» [poTAroM rapaHTIiHOTO Neplogy
BIALLKOZ0BYETLCS BAPTICTb YCYHEHHS AedekTy,
HanpuKnag, PEMOHTHI pob0oTy, 3anacHi AeTanl,
MOCNYTY 3 PEMOHTY Ta TPAHCMOPTHI BUTPATY,

3a YMOBU, L0 NpWNaj AOCTYMHWIA NS PEMOHTY
6e3 XOAHVX J0AATKOBYVX BUTPAT. 3rIAHO 3 LMK
ymoBamu 3actocoBytoTbcst Hopmu €C (99/44/EG)
Ta BIAMOBIAHI MICLLEBI HOPMU. 3aMIHEH! AeTanl
nepexoAaTth Yy BnacHICTb IKEA.

Lo 3po6umTb komnaHis IKEA ans ycyHeHHs
npo6nemun?

CepBICHa KOMMaHIs, Lo YNIOBHOBaXeHa KOMMaHIERD
IKEA, ornsiHe BMpI6 Ta BU3HAYWTb, Ha BNACHWIA
PO3CYA, UM PO3MOBCIOKYETLCS rapaHTIs Ha Liel
BUNAAOK. AKLLO rapaHTIsi PO3MOBCHOAXKYETLCS, TO
CepBICHa KOMMaHIs, Lo ynoBHoBaxeHa IKEA, abo
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ii aBTOpM30BaHW NapTHep Ha BAacHWiA BUGIP abo
nonaroanTb AedekTHWiA BUpIB, a0 3aMIHUTL 1ioro
TakMM CaMVIM UM NOAIGHUM.

Ha 1110 He Po3NoBCIOAKYETHLCA LA rapaHTIA?

* HopmanbHwid 3HOC.

* YMUCHI NOLLIKOKEHHS abo MOLLKOAKEHHS
BHaC/1I0K He06ePeXHOCTI, NMOLLKOKEHHS
BHaCNIA0K HeOTPVUMaHHS IHCTPYKLIA 3 ekcnay-
aTavyli, HempaBWABLHOTO MOHTaXY abo NiAKALo-
YeHHS [0 HeMPaBW/ILHOI eN1eKTPUYHOI Hanpyru,
MOLUKOKEHHS, LLIO BUK/IUKAHI XIMIYHO 260
€/1eKTPOXIMIYHO PeAKLIIEID, IPXED, KOPO3IED
abo BO/0H0, BK/IOYHO 3, Ta He 06MeXyouCh
LM, MOLLKOZPKEHHS, LLIO BUKNKAHI HAZMIPHNM
BMICTOM BarlHa y MepexI Bo40onocTa4aHHs,
MOLLUKOZPKEHHS, LLIO CMPUYMHEHI aHOMaIbHUMU
yMOBaMu JOBKIIIS.

+  ButpaTHI MaTepianu, BKAKOUatoUm 6atapeliku
Ta IaMMOYKMN.

*  HedyHKLUIOHabHI Ta fekopaTyBHI AeTanl, Sk
He BM/IMBalOTb Ha HOPMaJibHe BUKOPUCTaHHS
npunagy, y Tomy 4nci 6yab-ski NOAPANUHN Ta
MOX/IBI BIAMIHHOCTI B KONLOPI.

*  BrnaaKkoBI NOLUKOKEHHS, CNIPUYMHEHI CTOPOH-
HIMM NpeAMeTaMK abo peyoBMHaMY, & TaKoX
YMLLEHHAM YL YCYHEHHAM 3acMIveHb 3 Gib-
TPIB, APEHaXHUX CcTeM abo NOTKIB ANS MUNa.

* TOLIKO/KEHHS HAaCTYMHUX AeTanei: cknokepami-
Ka, akcecyapu, KOLUMKM A5 MOCYAY Ta HOXIB, BO-
AOMPOBIAHI Ta KaHaMI3aLIviHI Tpy6u, NPOKAasKu,
Namnu Ta 3aXMCHI KOBMaKK A5 1amn, nepero-
POAKM, PYUKM, KOprycu Ta geTasl Koprycis. Kpim
BMMaZKIB, KON JOBEAEHO, LLO Ll MOLLIKO/KEHHS
BVHUKAW BHACIA0K 6paKy Mpy BUPOBHNLITBI.

* Bunagku, Konum NPOTAroM TEXHIYHOTO OrNIAAY
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He 6yN0 BUSIBNIEHO XOAHUX AedeKTIB.

*  PeMOHTHI po60T\ MPOBOAMAA He CepBICHa KOM-
naHis, ynoBHoBaxeHa IKEA, abo ii aBTopm3oBa-
HWIA NapTHep, abo AKLLO BUKOPUCTOBYBaAN He
OpUrIHabHI AeTanl.

*  PeMOHTHI po60TW, CNPUYMHEHI HenpaBub-
HUM BCTaHOBIEHHAM ab0 He BIAMOBIAHO A0
cneumdikavyi.

*+  BukopuctaHHsa npunagy He B JOMaLLHIX yMO-
Bax, HanNpuKnag, B NPOQecinHnX LInsX.

* TOLWKOMKEHHS MIA Yac TPAHCMOPTYBaHHS.
AIKLLLO KNIEHT CaMOCTIVIHO AOCTaBASIE BUPIO
4040My abo Ha IHWy agpecy, To IKEA He Hece
BIAMOBIAANBLHOCTI 38 6y/Ab-ke MOLLKO/KEHHS,
LLIO MOXE BUHWKHYTW MIf Yac TPaHCMopTyBaH-
Hs. OfHaK, SKLLO A0CTaBKY BUPOBY 3a agpecoto
nokynus 3aivicHtoe IKEA, To Ha NOLLIKOAXeHHS
BMPOGY, AKI BUHWKAIOTb NI Yac Takoi 0CTaBKK,
LIl rTapaHTIs PO3MOBCHOAXKYETHCA.

+  BapTiCTb NOYaTKOBOrO BCTAHOBNEHHS TEXHIKM
B1Po6HMLTBA IKEA. OfHaK, AKLLO CepBICHa KOM-
naHis, ynosHoBaxeHa IKEA, abo ii aBTopun3oBa-
HWIA NapTHep PEMOHTYE abo 3aMIHIOE Npuiag
3r14HO 3 yMOBaMMU L€l rapaHTii, To, y pa3l Heob-
XIAHOCTI, CepBICHa KoMMaHIst abo ii aBTopu3oBa-
HWIA NapTHep BCTaHOBAATL BIAPEMOHTOBaHUI
npunag abo HaZiaHWii B AKOCTI 3aMIHW.

Lle obmexxeHHs He 3aCTOCOBYETLCA A0 be3gedek-

THUX POBIT, AKI BVUKOHAB KBasIdIKOBaHWIA cneLyja-

JICT 13 3aCTOCYBaHHAM OPUriHabHYIX AeTaneli Ans

TOrO, 106 TeXHIKa BIAMOBIAANA TEXHIYHVIM YMOBaM

6e3neku IHWOI kpaiHy €C.

K 3aCTOCOBYIOTLCA 3aKOHU KpaiHu

TapaHTis IKEA Hasae Bam 0co06MBI 3aKOHHI NpaBa, Ak
OXOMJIHOI0Tb MICLIEBI BUMOTY Ta NePeBULLYHOTH ix. O-
HaK Lil YMOBU XOAHNM YMHOM He 0bMexytoTb NpaBa
CroXmBaYa, 3a3HaveH! B MICLEEBOMY 3aKOHO/ABCTBI

Coepa aji

[Ans No6yTOBOI TEXHIKW, LLO KyrieHa B O4HIN

KpaiHi €C Ta nepeBe3eHa A0 IHLLOI KpaiHu €C,

06CnyroByBaHHs byse HajaBaTUCS BIANOBIAHO

[0 rapaHTIiHWX YMOB, CTaHAAPTHWX AN HOBOI

KpaiHu. 3060B'A3aHHA HajaBaTL NOCAYTY B pamMKax

rapaHTIi ICHYe I1LLIe TOA, KONV Npuaag BIAMNOBIAAE

Ta BCTAHOB/IETLCA 3rIAHO 3:

* TeXHIYHVMM BUMOramm KpaiHu, e BUCYBa€ETbCA
rapaHTIiHa npeTeH3is;

*  IHCTPYKLIIEIO 3 MOHTaXy Ta IHGOpMaLIIEto 3 Tex-
HIKV 6€3neKw B IHCTPYKLYT 3 ekcrnyaTavyi;

CneyjanisoBaHa ciy6a NicnSnNpoAa)kHoro
o6cnyroByBaHHSA TexHIKM IKEA:
Mpoc1mo 3BepTaTUCS A0 CYXOM NICASNPOAAXKHO-
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ro obcnyroByBaHHs IKEA, L06:

1. 3po6uTY 3aNnT Ha 06C/TYroByBaHHS 3a L€
rapaHTIeto;

2. MONPOCUTN NOSICHEHb LLIOAO BCTAHOBNEHHS
TexHIkv IKEA B BIAMOBIAHI KyxoHHI Mebi IKEA.
Lis cnyx6a He Hagae NOSICHEHb LLOAO:

- MOHTaxy KyxH! IKEA B Linomy;

- MIAKNYEHHS 40 eNeKTPOXMBAEHHS (KLLO
anapat NpuXoA1Tb 6e3 LwTekepa Ta kabento),
BOZO- Ta ra3onocrayaHHs, 60 L po6oTv NoBu-
HeH BIKOHYBaTV aBTOPW30BaHWIi CepPBICHNI
IHXeHep.

3. MOMNPOCUTN NOSICHEHb LLLOAO 3MICTY IHCTPYKLI 3
ekcnnyataLyi Ta xapakrepucTuk npunagy IKEA.

LLI06 BMEBHUTICL Y TOMY, LLIO MV 3MOXEMO HaAaTy
BaM HanexHy A0OMoMory, nepes TuM, sik 38'a3aTucs
3 HamU, YBaXHO MPOYMTaiATe IHCTPYKL|IKO 3 MOHTa-
XY Ta PO3AIn 3 ekcryaTaui B Lbomy 6ykneTi.

Ak 3B'A3aTUCA 3 HAMWU, AKLL0 Bam noTpi6Ha
Halla gonomora

3HalAITb Ha OCTaHHIA CTOPIHLY LIET IHCTPYKLT
MOBHUIA CMINCOK YNOBHOBAXeHNX KOHTaKTIB IKEA Ta
BIAMOBIAHI HOMepW TenedoHIB y BaLuii kpaiH.

Baxxnmso! LLIo6 My Mornv HagaTtu Bam obcny-
roByBaHHS IKOMOra LUBW/LLE, PEKOMEHAYEMO
KOPWCTYBaTVCh CneLianbHUM TeNedOHHNMI
HOMepamW, LLIO HaBeAeH! HaNPVKIHLY LIEN IHCTPYK-
Lili. 3aBX/AW 3BepTaiTeCh 40 HOMEPIB, BKa3aHWX Y
6yKNeTI KOHKPETHOrO NpKagdy, Ans AKOro BaM ro-
TpI6Ha gonomora. Mepes T!M, K MOA3BOHUTY HaM,
nepesIpTe, 41 MaeTe Bu nig pyKoro HoMep apTukyny
Toapy IKEA (8-3HauHWiA KOA) AN Npunagy, Wozao
fKoro Bam Heobxi4Ha goromora.

Baxxmeo! 3BEPEXITb YEK HA KYTN/EHI TOBAP!
Lle maTBEpAKEHHSA BaLLoi NOKYMKKM, HeObXIAHE
41191 3aCTOCYBaHHA rapaHTii. 3BepHITh yBary Ha Te,
LLI0 Ha YeKy 3a3Ha4eHO TakoX Ha3By Ta HOMep ap-
Trkyny ToBapy IKEA (8-3HauHWiA KOA) AN KOXKXHOrO
npwvnagy, wo Bu kynuaw.

Bam Heo6x1aHa foaaTKoBa gonomora?

AKLLO BUHWKHYTb A0AATKOBI MUTAHHS, LLO He CTO-
CyOTbCSA NICASNPOAAXHOIO 06C/1yroByBaHHs BaLuor
TEXHIKW. 3BEPHITLCS A0 KON-LieHTPY HabAmK4oro
fo Bac marasuHy IKEA . My pekomeHzayemo Bam
YBaXHO NPOYNTaTN JOKYMEHTALLIK 0 Npunagy Ao
TOro, fIK 3BepTaTncs Ao Hac.



CESKY

Informace o bezpecnosti

® Pro vlastni bezpecnost a
za Ucelem rfadného vyuziti
pristroje prosime, abyste
si pred jeho instalaci a
zprovoznénim pozorné
precetli tuto prirucku.
Prohlédnéte si peclivé
varovné obrazky na
zacatku tohoto navodul.
Ohledné spravné a uplné
instalace odkazujeme na
specialni instalacni navod
dodavany spolu s
vyrobkem. Tuto prirucku
je tfeba uchovavat stale
spolu s pristrojem, atoiv
pripadé, Ze pristroj bude
poskytnut nebo prodan
tfetim osobam. Je
duleZité, aby se uZivatelé
seznamili s veSkerymi
aspekty fungovani a
bezpeclnosti pfistroje.

A Pripojeni kabell musi
provést kompetentni
technik.

* Vyrobce neni odpovédny za

pripadné Skody zpUsobené
nespravneé provedenou
instalaci ¢i nespravnym
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pouzivanim pristroje.
Minimalni bezpecna
vzdalenost mezi varnou
deskou a odsavaci
digestofi je: pro elektricky
sporak 500 mm a pro
plynovy sporak 650 mm.
Jestlize je v navodu

k instalaci plynového
sporaku uvedena vétsi
vzdalenost nez vyse
uvedeng, je tfeba to vzit v
uvahu.

Zkontrolujte, zda sitove
napéti odpovida hodnotam
uvedenym na typovém
Stitku uvnitr digestore.
Vypinaci zafizeni musi byt
nainstalovana do pevného
systému v souladu s
predpisy o elektroinstalaci.
U pfistroja tridy |
zkontrolujte, zda je sit’
domaciho napajeni vhodné
uzemneéna.

Pripojte digestor k
dymniku pomoci trubice o
minimalnim praméru 120
mm. Trasa vypart musi byt
co nejkratsi.

Nepfipojujte odsavaci



CESKY

digestor ke kominim,
které odvadéji zplodiny
ze spalovani (napf. kotle,
kominy apod.).

Pokud je digestor
pouzivana v kombinaci

s neelektrickymi pristroji
(napft. plynovymi), musi
byt v mistnosti zaruceno
dostatecCné vétrani, aby
nemohlo dojit k navratu
plynovych zplodin. Jestlize
je kuchynska digestor
pouzivana v kombinaci

S pfistroji, které nejsou
napajeny elektrickym
proudem, zaporny tlak

vV mistnosti nesmi byt
vysSi nez 0,04 mbar,

aby nemohlo dojit ke
zpétnému nasavani vyparu
do mistnosti, kde se
nachazi digestof.

Vzduch nesmi byt odvadén
pres potrubi pouZivané
pro odvod vyparu ze
spalovacich zafizeni
funguijicich na plyn nebo
na jina paliva.

Pokud je napajeci kabel
poskozen, jeho vyménu
mUZe provadét pouze
vyrobce nebo jeho servisni
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technik.

Pripojte zastrcku do

zasuvky odpovidajici

normam a ve snadno

pristupné poloze.

PFi realizaci technickych a

bezpecnostnich rozmérd

pro odvod vypard je tfeba

peclivé dodrZovat predpisy

stanovené mistnimi

organy.
UPOZORNENI: Pred
instalaci digestore
odstrante ochranné
folie.

PouZijte pouze Srouby

a spojovaci material

vhodného typu pro

digestofr.
UPOZORNENI:
Nebudou-li Srouby i
upevnovaci zafizeni
namontovany podle
tohoto navodu, mohlo
by vzniknout nebezpedi
zasazeni elektrickym
proudem.

* Pripojte digestor k

napajeci siti za pouZiti
dvoupdlového vypinace s
nejméné 3 mm vzdalenosti
mezi kontakty.
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* Nepozorujte pfimo
optickymi pfistroji
(dalekohledem, lupou....).
Pod kuchynskou digestori
nepfipravujte flambované
pokrmy, je zde nebezpedi
poZaru.

Tento spotrebi¢ muze

byt pouzivan détmi

ve véku nad 8 let a
osobami se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi
schopnostmi nebo bez
patricnych zkuSenosti

a znalosti, pokud jsou

pod peclivym dohledem
nebo byly seznameny s
pokyny k pouZiti pFistroje
bezpecnym zplsobem

a rozumi jeho rizikdim.
Zkontrolujte, zda si déti
nehraji s pfistrojem. Cisténi
a udrzba, které maji byt
vykonavany uzivatelem,
nesmi byt provadény
détmi, pokud nejsou pod
dozorem.

Déti musi byt pod
dohledem, kontrolujte, aby
si nehraly s pristrojem.
Pristroj nesmi byt pouZivan
osobami (véetné déti)
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se snizenymi fyzicko-
smyslovymi schopnostmi
nebo s nedostatecnymi
zkuSenostmi i znalostmi,
s vyjimkou pfipadu, kdy
jsou pod dostatecnym
dohledem a byly
dostatecné pouceny.

A PFistupné ¢asti mohou
pri pouzivani varnych
pristroji dosahovat
vysokych teplot.

* Vydistéte a/nebo vymeérite
filtry po uvedené dobé
(nebezpedi vzniceni).

* Pokud je digestor
pouzivana soucasné s
plynovymi pFistroji nebo
pristroji, které pouzivaji
néjaké jiné palivo, v
mistnosti musi byt vhodné
vétrani (nelze aplikovat
na pfristroje, které pouze
vypoustéji vzduch do
mistnosti)
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Instalace

Zpusob instalace
Digestor byla navrzena pro instalaci a pouZziti
v "odsavacim provedeni" nebo v "provedeni s
recirkulaci vzduchu".

LA
Odsavaci provedeni (viz symbol v
navodu k instalaci)
Vypary z vareni jsou odsavany a odvadény
ven z obytného prostoru pres odvodni trubici
(neni soucasti dodavky) nainstalovanou na
vystupu vypara z digestore.
Zkontrolujte, zda je odvodni trubice Fadné
nainstalovana na vystupu vzduchu pomoci
vhodného pfipojovaciho systému.

Provedeni s recirkulaci vzduchu (viz

P\
symbol v navodu k instalaci)

Vzduch je filtrovén pres jeden nebo vice filtrl
a poté znovu privadén do mistnosti.

Environmentalni aspekty

Likvidace domacich spotiebi€a

+ Symbol g na vyrobku nebo na jeho
obalu znamena, Ze vyrobek nesmi byt
likvidovan spolu s béZznym domovnim
odpadem. Vyrobek musi byt zlikvidovan
ve specializovaném recyklacnim stfedisku
pro elektrické a elektronické soucasti.
Zajisténim spravné likvidace tohoto
vyrobku pomuizete zabranit moznym
negativnim dopaddm na Zivotni prostredi
a zdravi, které by mohly vzniknout pfi
nespravné likvidaci.
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DuleZité: Zkontrolujte, zda v okoli digestore
fadné proudi vzduch.

DuleZité: Jestlize uhlikové filtry nejsou
soucasti vybaveni digestore, pred zacatkem
pouzivani pFistroje je tfeba tyto filtry
objednat a namontovat. Filtry Ize bézné
koupit.

Digestor musi byt nainstalovana daleko od
zvIasté znedisténych zon, oken, dvefi a zdrojd
tepla.

PFisluSenstvi pro upevnéni na sténu neni
soucasti dodavky, nebot se liSi podle
materidlu stény. PouZijte upeviiovaci systémy
vhodné pro stény Vaseho bytu/domu a

pro hmotnost pFistroje. Pro podrobné&;jsi
informace kontaktujte specializovaného
prodejce.

Uchovejte tuto priruc¢ku pro budouci
konzultace.

Podrobnéjsi informace o recyklaci tohoto
vyrobku ziskate u mistnich obecnich
uradd, mistni sluzby likvidace odpadu
nebo v obchodé, kde byl vyrobek
zakoupen.

Likvidace obalovych materialt

Materialy se symbolem <5 mohou byt
recyklovany. Obalové materialy zlikvidujte ve
specialnich sbérnych nadobach na recyklaci.
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+  Pred jakymkoliv ukonem udrzby pfistroj

vypnéte nebo jej odpojte od sité napajeni.

Digestor nesmi byt pouZzivana jako

odkladaci plocha.

+ Odsavaci digestor je projektovana vylu¢né
pro domdci poufZiti, k odstrariovani pachud
z kuchyné.

+ Nikdy nepouzivejte digestor k jinym
Gceldm nez k tém, pro které je urcena.

* Nikdy nenechavejte pod digestofi pfi
chodu vysoky plamen.

+ Sefidte intenzitu plamene tak, aby byl
nasmérovan pouze na dno varné nadoby
a ujistéte se, aby neSlehal po jejich
stranach.

+ Kontrolujte fritovaci hrnce béhem
pouzivani: pFilis zahraty olej by se mohl
vznitit.

Cisténi a adrzba

+  Tukové filtry musi byt ¢iStény kazdé 2
mésice provozu, nebo Casté&ji pFi zvlasté
naro¢ném pouzivani, aby nedoslo k
moznému pozaru, a Ize je myt v mycce.

+ Digestor Cistéte navihéenym hadrem a
neutralnim tekutym cisticim prostfedkem.

Vyrobce

140

Cisténi a adrzba trvanlivého uhlikového

filtru (zeleny)

* Filtr proti zapachu je mozné myt a
regenerovat kazdé 3-4 mésice (nebo
i Castéji, jestliZe je digestor vystavena
intenzivnimu pouzivani), az do max
8 cykll regenerace (v pfipadé zvlasté
intenzivniho pouzivani doporuc€ujeme
neprekracovat 5 cykl().

Postup regenerace:

+ Umyjte v mycce pfi MAX teploté 70° nebo
umyjte ru¢né teplou vodou. NepouZivejte
abrazivni hubky (nepouZzivejte myci
prostfedky!).

+ SuSte v troubé pfi MAX teploté 70° po
dobu 2 hodin (doporu€ujeme si pozorné
precist ndvod k pouZiti a montazni
instrukce Vasi trouby).

Vymeéna Zarovek
Pro vyménu se obratte na autorizované
servisni stfedisko.

Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Sweden

Elektrické zapojeni

UPOZORNENI: V3echna elektricka
zapojeni musi byt provedena

autorizovanym instalacnim technikem.

+ Pfed provedenim zapojeni zkontrolujte,
zda jmenovité napéti pfistroje uvedené
na prislusném typovém Stitku odpovida
napajecimu napéti.

A Pozor! Nesvafujte Zadné kabely!
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Typovy Stitek

Technické Udaje jsou uvedeny na typovém
Stitku umisténém uvnitF pfistroje.

ZARUKA IKEA

Jak dlouho je platna zaruka IKEA?

Tato zéruka plati pét (5) let od plvodniho data
nakupu pristroje v obchodé IKEA. Pavodni
Uctenka je nezbytna jako doklad o nakupu.
Oprava provedena v ramci zaruky neprodluzu-
je zaru€ni dobu pfistroje.

Kdo poskytuje servis?

Servis zakaznikdim bude zarucen poskytovate-
lem sluZeb jmenovanym spolecnosti IKEA pro-
stfednictvim vlastni organizace nebo vlastni
sité autorizovanych servisnich partner(.

Na co se vztahuje zaruka?

Zaruka se vztahuje na pfipadné zavady spoje-
né s materialy nebo konstrukci pfistroje a je
platna ode dne nakupu pfistroje v prodejné
IKEA. Zaruka je platna pouze pro pfistroje
urcené k pouziti v domacnostech. Vyjimky jsou
popséany v bodé ,Na co se nevztahuje zaruka?”
V obdobi platnosti zaruky bude poskytovatel
sluZzeb jmenovany spolecnosti IKEA hradit na-
klady na opravu, nahradni dily, praci a cestovni
vydaje pracovnikl udrzby, za predpokladu, ze
vyrobek bude moci byt opraven bez vynaloZeni
prilis vysokych nékladd. Tyto podminky jsou

v souladu se smérnicemi EU (C. 99/44/ES) a s
mistnimi aplikovatelnymi normami a pravni-
mi predpisy. Vyménéné soucastky se stanou
vlastnictvim IKEA.

Jak IKEA zasahne, aby vyreSila problém?
Poskytovatel sluzeb jmenovany spolecnosti
IKEA provéri vyrobek a na zakladé svého
uvazeni stanovi, zda je mozné na pfipad
uplatnit zaruku IKEA. Pokud ano, poskytovatel
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sluZzeb jmenovany spolecnosti IKEA nebo jeji
autorizovany servisni partner na zakladé vlast-
niho uvazeni rozhodne, zda vadny vyrobek
bude opraven nebo vyménén za stejny nebo
rovnocenny.

Na co se nevztahuje zaruka?

+ Bé&Zné opotrebeni.

+  UmyslIné zplsobené $kody, poskozeni
zplUsobené nedodrzenim navodu k pouziti,
nespravnou instalaci nebo nasledkem pfi-
pojeni nespravného napéti. Skody zpUso-
bené chemickymi nebo elektrochemickymi
reakcemi, rzi, korozi nebo skody zplsobené
vodou, véetné skod zplsobenych pritom-
nosti nadmeérného mnoZstvi vapence ve
vodovodnim potrubi. Skody zptsobené
atmosférickymi a pFirodnimi jevy.

+ Soucastky, které podléhaji opotfebeni, jako
napf. baterie a Zarovky.

+ Ozdobné a nefunkcionalni ¢asti, které
neovliviuji béZné pouzivani pfistroje, jako
napfiklad poSkrabani a zmény zabarveni.

+ Nahodné poskozeni zpUsobené cizimi
latkami nebo predméty a ciSténim nebo
vyprazdnovanim filtrd, vyprazdrovacich
systémU nebo zasuvek na myci prostredky.

+ Poskozeni nasledujicich dild: keramické
sklo, prislusenstvi, koSiky na nadobi a pFi-
bory, napajeci a vyprazdrovaci potrubi, tés-
néni, Zarovky a kryty Zarovek, sita, knofliky,
pouzdra a ¢asti pouzder. Pokud v3ak nelze
prokazat, Ze tato poskozeni byla zplisobena
vyrobnimi zavadami.

+ Pfipady, v nichZ nebyly zjistény zavady
béhem néavstévy technika.
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+ Opravy, které nebyly provedeny poskytova-

telem sluZeb jmenovanym spolecnosti IKEA

nebo autorizovanym servisnim partnerem
nebo opravy, pfi nichZ byly pouZity neorigi-
nalni ndhradni dily.

+ Opravy zavinéné nespravné provedenou
instalaci nebo instalaci neodpovidajici
specifikacim.

+ Poutiti pfistroje v nedomacim prostredi,
napriklad pro profesionalni nebo obchodni

ouZiti.

+ Skody zpUsobené pfi prepravé. V pripadé

prepravy, kterou provadi zdkaznik do svého
bydlisté nebo na jinou adresu, IKEA nebude

odpovédna za pfipadné Skody, k nimz do-
jde b&hem této prepravy. Jestlize prepravu
na adresu zdkaznika bude provadét spolec-
nost IKEA, na pripadné skody zplsobené
béhem prepravy se bude vztahovat tato
zaruka.

+ Naklady na pocatecni instalaci pfistroje
IKEA. Nicméné, jestlize poskytovatel sluzeb
jmenovany spolecnosti IKEA nebo jeji auto-
rizovany servisni partner provedou opravu
nebo vyménu pfistroje v ramci zaruky,

bude-li to nutné, poskytovatel nebo servisni

partner budou muset zajistit i opétovnou

instalaci opraveného pfistroje nebo instala-

ci ndhradniho pfistroje.
Tato omezeni se netykaji praci odborné prove-
denych kvalifikovanym persondlem s pouzitim
originalnich nahradnich dild, jejichZ cilem je
pfizplsobeni pfistroje bezpecnostnim predpi-
siim jiné zemé EU.

Aplikovatelnost narodnich zakont

Zaruka IKEA zdkaznikovi poskytuje, kromé prav

danych zakonem, ktera mohou byt v rlznych
zemich rdzna, specificka zakonna prava. Nic-
méné, tyto podminky nijak neomezuji prava
spotrebitele stanovena mistnimi zakony.

Oblast platnosti

Pro pfistroje zakoupené v jedné zemi EU a
prevezené do jiné zemé EU budou sluzby
poskytovany na zakladé zaru¢nich podminek

aplikovatelnych v nové zemi. Povinnost poskyt-

nout sluzbu na zakladé zaru¢nich podminek

existuje pouze tehdy, jestlize:

+  pristroj odpovida technickym specifikacim
zemé, v niz bylo pozadano o aplikaci zaru-
ky, a je podle nich nainstalovan;

*  pfistroj odpovidd montaznim instrukcim a
bezpelnostnim informacim obsazenym v uZi-
vatelské pfiruce a je podle nich nainstalovan.
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Poprodejni zadkaznicky servis pro pFistroje IKEA:
Nevahejte kontaktovat poprodejni zdkaznicky
servis IKEA pro:

1. vyuZiti zaruky;

2. otazky tykajici se instalace pfistrojl IKEA
do specifickych vestavénych skFrini IKEA.
Servisni oddéleni neposkytuje servis nebo
informace k:

- instalaci kompletnich kuchyni IKEA;

- elektrickym pripojdm (jestlize je pristroj
dodén bez kabell a zastrcek), hydraulickym
pfipojim a pfipojdm k plynovému systému,
které budou muset byt provedeny autorizo-
vanym servisnim technikem.

3. pozadavkim objasnéni obsahu uZivatelské
prirucky a specifikaci pFistroje IKEA.

Aby byl zajiSté€n co nejlepsi servis, nez nas
budete kontaktovat, prectéte si pozorné mon-
taZni navod a/nebo navod k pouZiti.

Jak nas kontaktovat v pfFipadé, Ze potfebu-
jete nas zasah

Konzultujte Gplny seznam poskytovatel(
sluZeb IKEA s pFisluSnymi mistnimi telefonnimi
Cisly na posledni strance této prirucky.

DuleZité! Pro zaruceni rychlejsi sluzby doporu-
Cujeme pouzit telefonni Cisla uvedena na konci
této prirucky. Kdyz zadate o zasah servisni
sluzby, vzdy uvedte specifické kédy pfistroje,
které jsou obsaZeny v této pfirucce. Pfedtim,
nez nas budete kontaktovat, zkontrolujte, zda
mate po ruce koéd vyrobku IKEA (osmimistny)
tykajici se pFistroje, pro ktery Zadate zasah
servisni sluzby.

Dulezité! USCHOVEJTE SI UCTENKU!

Je to doklad o nakupu a je tfeba ho predlozit,
abyste mohli vyuZzit zaru¢niho servisu. Na
Uctence je uveden i nazev a kéd (osmimistny)
zakoupeného pfistroje IKEA.

Potfebujete dalsi pomoc?

Pro jakékoli dalSi otazky, které se netykaiji
poprodejniho zdkaznického servisu vasich
pristrojU. Kontaktujte prosim nase nejblizsi
call centrum obchodd IKEA. Pfedtim, neZ nés
budete kontaktovat, doporucujeme si pozorné
precist dokumentaci pfistroje.
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Biztonsagi informacidk
Sajat biztonsaga és a
készulék helyes mikddé-
se érdekében arra kérjuk,
hogy a készulék uzembe
helyezése és hasznalata
el6tt figyelmesen olvassa
el ezt az utmutatot. Nézze
meg figyelmesen a hasz-
nalati utasitas elején l1évd
figyelmeztetd dbrakat. A
megfeleld és teljes telepi-
tés érdekében tekintse
meg a termékhez mellé-
kelt specifikus telepitési
kézikonyvet. Tartsa ezt
mindig a készulékkel
egyutt, a készulék atada-
sa vagy eladasa esetén is.
Fontos, hogy a felhaszna-
|6k tisztaban legyenek a
készulék minden mUiko-
dési és biztonsagi jellem-
zbjével.

A vezetékek bekotését
szakembernek kell
elvégeznie.

A gyartét nem terheli
felel6sség a nem megfelel
Uzembe helyezés

vagy hasznalat miatt
bekovetkez§ esetleges
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karokert.

Atlzhely teteje és az
elszivéd kozotti minimalis
biztonsagi tavolsag:
elektromos f6z6lap esetén
500 mm és gaz f6z6lap
esetén 650 mm.
Amennyiben a gazf6zélap
uzembe helyezési
utmutatdja a fentinél
nagyobb tavolsagot ir el§,
ugy azt kell betartani.
Ellendrizze, hogy a haldzati
feszultség megfelel-e a
készulék belsejében levd
adattablan feltintetett
értéknek.

A hatalyos vezetékezési
jogszabalyoknak
megfelelen a rogzitett
berendezéshez szakaszolo
eszkdzoket kell beszerelni.
Az . kategoriaju
készulékeknél ellendrizni
kell, hogy az otthoni
elektromos halézat
megfelels foldelést
biztosit-e.

Egy legalabb 120

mm atmerdju csével
csatlakoztassa a
készuléket a kéményhez.
Afust Utjanak a lehet6
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legrovidebbnek kell lennie.
Tilos a készuléket az
égésbdl szarmazo (kazan,
kandalld stb.) fustok
elvezetésére szolgald
csovekbe bekdtni.

A fustgazok
visszaaramlasanak
megakadalyozasa
érdekében megfelel
szell6zésrol kell
gondoskodni abban

a helyiségben, ahol a
készulék mellett nem
elektromos Uzem (példaul
gazuzemd) berendezések
is vannak. Ha a konyhai
elszivét nem villamos
készulékekkel egyutt
hasznalja, a kdrnyezeti
negativ nyomas nem
haladhatja meg a 0,04
mbar értéket, mert csak
igy kerulhet6 el az, hogy

a készulék visszaszivja a
fustgazokat a helyiségbe.
A levegd nem vezethetd

ki egy olyan csatornan
keresztul, amit a gaz- vagy
egyéb tuzelésl készulékek
fustelvezetésére
hasznalnak.

A megsérult halozati zsinor
cseréjét kizardlag a gyarto
vagy a vevdszolgalat
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szakembere végezheti.

A haldzati csatlakozot csak
a hatalyos el6irasoknak
megfeleld és jol
hozzaférhet6 konnektorba
szabad bedugni.

A fustelvezetésre
vonatkozé muszaki és
biztonsagi teenddket
illetéen fontos a helyi
hatosagok altal eldirt
szabalyok szigoru
betartasa.

FIGYELEM: Az elszivd
Uzembe helyezése
el6tt el kell tavolitani a
védofoliakat.

» Csak a készulékhez

megfeleld tipusu
csavarokat és apro
alkatrészeket hasznaljon.

FIGYELEM: Aramdités
kockazataval jarhat az,
ha nem szereli fel a jelen
utasitasban foglaltak
szerint a rogzitést
szolgalo csavarokat vagy
eszkdzoket.

+ A készuléket olyan

kétpolusu megszakitd
kozbeiktatasaval

kell csatlakoztatni az
elektromos haldzathoz,
amelyen az érintkezdk
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tavolsaga minimum 3 mm.

Tilos optikai eszkozdkkel
(latcsd, nagyitduveq)
kdzvetlenul figyelni.

Ne készitsen flambirozott
ételt az elszivo alatt: ez
tlzveszélyes lehet.

A készuléket 8 évnél nem
fiatalabb gyermekek,
illetve csOkkent

fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességgel
rendelkez6, megfeleld
tapasztalatok és ismeretek
nélkdli személyek is
hasznalhatjak szigoru
felugyelet mellett, illetve
ha ismerik a készulék
biztonsagos hasznalati
maodjat és a kapcsolodd
veszélyeket. Ugyeljen arra,
hogy ne jatszhassanak
gyermekek a készulékkel.
A készulék tisztitasat

és karbantartasat nem
végezhetik gyermekek,
amennyiben nincsenek
felugyelve.

Figyeljen a gyermekekre,
hogy ne jatszhassanak a
készulékkel.

A készuléket nem
hasznalhatjak csokkent
fizikai, érzékelS vagy
szellemi képességgel
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rendelkezd, megfeleld
tapasztalatok és ismeretek
nélkuli személyek
(gyerekeket is beleértve),
hacsak nem tanitjak meg
vagy ellendrzik ket a
készulék hasznalatara,
illetve hasznalataban

A A f6z6berendezés

hasznalata kozben az
elérhetd alkatrészek
nagyon
felmelegedhetnek.

» Az elGirt id6tartam lejarata

utan tisztitsa meg és/
vagy cserélje ki a szlir6ket
(tlzveszély).

A helyiség megfeleld
szell6zésrdl kell
gondoskodni akkor, ha az
elszivét gazzal vagy mas
tuzel6anyaggal mikado
egyéb készulékekkel
egyidejlleg hasznalja
(nem vonatkozik az olyan
készulékekre, amelyek
csak visszavezetik a leveg6t
a helyiségbe)
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Telepités

Beszerelési médok
A készlléket ,kivezetéses” valtozatban
vagy ,keringetéses” valtozatban torténd
hasznalatra tervezték.

AN
Kivezetéses valtozat (lasd a
szimbélumot az lizembe helyezési
utmutatéban)

A f6zési g6z0k az elszivas utan a szabadba
vezetédnek ki egy (nem tartozék)
elvezet6csovon keresztul, amely a készilék
g6zkimenetéhez csatlakozik.

Fontos, hogy az elvezet6cs6 megfeleld
csatlakoztatassal, helyesen legyen felszerelve
a leveg6kimenetre.

AN
Keringetéses valtozat (lasd a

szimbélumot az lizembe helyezési
utmutatoban)

A leveg6t a készllék egy vagy tébb szlrével
megsz(ri, majd visszadramoltatja a helyiség
légterébe.
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Fontos: Ugyeljen arra, hogy megfelelé
legyen a Iégaramlas a készulék korul.
Fontos: Ha a készulék nem rendelkezik
szénszUr6kkel, azokat a berendezés
hasznalata elétt meg kell rendelni és be kell
szerelni. A sz(ir6k kereskedelmi forgalomban
kaphatok.

A készuléket a kiildondsen szennyezett
helyektdl, ablakoktdl, ajtéktol és
héforrasoktdl tavolabb kell beszerelni.

A falhoz valé régzitést szolgalé tartozékok
nincsenek mellékelve, mivel azok a

fal anyagatdl figgden eltéréek. Olyan
régzitési rendszereket hasznaljon, amelyek
megfelel6ek az otthoni falakhoz és a
készulék sulyahoz. A tovabbi részletekért
forduljon egy hivatalos markakeresked6hoz.
Orizze meg az Gtmutatét, mert késébb még
sziksége lehet ra.

Kornyezetvédelmi szempontok

Haztartasi gépek artalmatlanitasa

« A E szimbdlum a terméken vagy
a csomagolason at jelenti, hogy a
terméket tilos a haztartasi hulladékkal
artalmatlanitani. A terméket elektromos
és elektronikus alkatrészekre szakosodott
Ujrahasznositasi kdzpontba kell
szallitani. Azzal, hogy gondoskodik a
termék megfelel6 artalmatlanitasardl,
segit megel6zni a nem megfeleld
artalmatlanitasbdl a kérnyezetre és az
egészségre gyakorolt esetleges negativ
kovetkezményeket.

A termék Ujrafeldolgozasaval kapcsolatos
részletes informacidkért forduljon a helyi
onkormanyzati hivatalokhoz, a helyi
hulladékkezel6 szolgaltatéhoz vagy az
Uzlethez, ahol a terméket vasaroltak.

ngmagoléanyagok artalmatlanitasa

A O jelzéssel ellatott anyagokat Ujra lehet
hasznositani. Dobja a csomagoléanyagokat a
specialis Ujrahasznosité gyUjtétartalyokba.
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Tisztitas és karbantartas

Hasznalat

Miel6tt barmilyen karbantartasi
mUveletre sor kerulne, fontos a készulék
kikapcsoldsa vagy daramtalanitasa.

Tilos a készlléket tAmaszkodasi
felUletként hasznalni.

Az elszivo készilék kizardlag haztartasi
célu hasznalatra, a konyhai szagok
eltavolitasara szolgal.

Tilos a készlléket a rendeltetésszer(i
céloktol eltérd célokra hasznalini.

Tilos a mUkodésben levd készilék alatt
magas langot hagyni.

A lang erdésségét ugy kell beallitani, hogy
az kizarélag a f6z6edény aljara iranyuljon
és ne vegye korbe a f6z6edény oldalat.
Az olajsutét hasznalat kdzben végig
figyelni kell: a felforrésodott olaj kénnyen
meggyulladhat.

Tisztitas és karbantartas

A zsirszlr6ket minden 2 havi hasznalat
utan kell tisztitani vagy gyakrabban,
kaldondsen nagy igénybevétel esetén,
a tlizveszély elkerulése érdekében; a
zsirszlré mosogatégépben moshaté.

Gyarté
Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Sweden

Elektromos csatlakozas

FIGYELMEZTETES: Az 6sszes
elektromos csatlakozast jévadhagyott
szerel6nek kell elvégeznie.

+ A csatlakozasok elvégzése elétt

ellendrizze, hogy a készllék adattablajan
feltintetett névleges feszultség
megfelel-e a tapfeszultségnek.
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+ Akészuléket nedves ruhaval és semleges
kémhatasu folyékony tisztitdszerrel kell
tisztitani.

Szénszliré (zold) tisztitas és karbantartas
+ A szagtalanité sz(r6 3-4 havonta moshat6
és regeneralhat6 (vagy gyakrabban, ha

a készulék intenziv hasznalatnak van
kitéve), legfeljebb 8 regeneracios cikluson
keresztul (kilonosen intenziv hasznalat
esetén nem javasolt az 5 ciklusnal
hosszabb hasznélat).

A regeneralas folyamata:

* Mossa legfeljebb 70°-on,
mosogatdgépben, vagy mossa kézzel,
meleg vizben, dérzsszivacs hasznalata
nélkul (ne hasznaljon mososzereket).

+ Szaritsa sutében legfeljebb 70°-o0s
hémérsékleten 2 éran keresztll (a stté
hasznalati és beszerelési utasitasanak
figyelmes elolvasasa javasolt).

Az izzok cseréje

Csere esetén forduljon hivatalos
markaszervizhez.

A Figyelem! Ne hegessze a kabeleket!
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Adattabla

A mUszaki adatok a készulék belsejében
elhelyezett adattablan lathatok.

IKEA GARANCIA

Meddig érvényes az IKEA garancia?

Ez a garancia ot (5) évig érvényes a készllék IKEA
boltban tortént vasarlasanak eredeti id6pontjatol
szamitva. Az eredeti blokkot - mint vasarlasi elis-
mervényt - feltétlentil meg kell 6rizni. A garancia
keretében végzett javitdsok nem hosszabbitjak
meg a készulék garancialis id6tartamat.

Ki biztosit vevdszolgalatot?

A vev8szolgalatot az a szolgaltaté biztositja, akit
erre az IKEA sajat szervezetén vagy a hivatalos ve-
vészolgalati partnerek halézatan keresztul kijelol.

Mire terjed ki a garancia?

A garancia a készulék anyagaihoz vagy kialaki-
tdsédhoz kapcsol6dé esetleges hibakra terjed ki,
és attol a naptol érvényes, amelyen megtoérténik
a készulék vasarlasa egy IKEA drusitdhelyen. A
garancia csak az otthoni hasznalatra szant készu-
|ékekre terjed ki. A kivételek felsorolasa a ,Mire
nem terjed ki a garancia?” cimsz6 alatt talalhatd
A garancia érvényességi idétartama alatt az IKEA
altal kijelolt szolgaltatd fedezi a javitasok, a csere-
alkatrészek, a munkaerd és a karbantartdk kiszal-
lasdnak koltségeit, feltéve ha a késziilék javitasa
tulzottan magas koltségek nélkil lehetséges. Ezek
a feltételek megfelelnek az uniés iranyelveknek
(99/44/EK), valamint a hatélyos helyi jogszabéa-
lyoknak és el8irasoknak. A kicserélt alkatrészek az
IKEA tulajdonéba kertlnek.

Mit tesz az IKEA a probléma megoldasa érde-
kében?

Az IKEA éltal kijeldlt szolgéltatd a termék meg-
vizsgalasaval sajat kizarélagos hataskorében
elddnti, hogy az adott helyzetben alkalmazhaté-e
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az IKEA garancia. Ha alkalmazhat, akkor az IKEA
altal kijeldlt szolgaltaté vagy valamelyik hivatalos
vev@szolgalati partner sajat kizarélagos hatasko-
rében eldénti, hogy megjavitja a hibas terméket,
vagy kicseréli azt egy ugyanolyan vagy egyenér-

tékd termékkel.

Mire nem terjed ki a garancia?

+  Normal elhasznalddas.

+ Széndékosan okozott kdrosodasok, valamint az
lizemeltetési utmutat6 be nem tartasa, a hely-
telen Gzem behelyezés vagy a téves feszilt-
ségre valo csatlakoztatas miatti karosodasok.
A vegyi vagy elektrokémiai reakcidk, rozsda,
korrézié vagy viz miatti kdrosodasok, beleértve
a vizvezetékekben talalhaté tulzott mennyi-
ségu vizkd miatti karosodasokat is. A légkori és
természeti jelenségek miatti karosodasok.

+ Az elhasznalddo alkatrészek, példaul akkumu-
latorok és izzok.

+  Akészulék normal hasznalatat nem befolyaso-
16 diszit6 és nem funkcionalis alkatrészek karo-
sodasa, pl. karcoldédasok és szinelvaltozasok.

+ Azidegen anyagok vagy testek miatt, valamint a
sz(irék, elvezet6rendszerek vagy mosdszer-tar-
tok tisztitdsa vagy eltdbmddés-mentesitése miatt
jelentkezd véletlenszer( karosodasok.

+  Akovetkez6 alkatrészek sérulése: kerdmia-
Uiveg, kiegésziték, edények és evéeszkdzkosa-
rak, adagolé- és vizelvezetd csovek, tomitések,
ldmpak és [ampaburkolatok, képernydk,
fogantyuk, burkolatok és burkolatok részei.
Hacsak nem bizonyithatd, hogy ezeket a séri-
|éseket gyartasi hibak okoztak.

+ Azok az esetek, amikor a kiszallé szakember
nem tud hibat megallapitani.
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+ Anem az IKEA altal kijel6lt szolgaltatd vagy
valamelyik hivatalos vev@szolgalati partner
altal végzett javitasok, illetve a nem eredeti
alkatrészek felhasznélasaval végzett javitasok.

+ Ahelytelen vagy nem az el8irdsok szerint vég-
zett Uzem behelyezés miatti javitasok.

+  Akészulék nem haztartasi, hanem példaul pro-
fesszionalis vagy kereskedelmi céld hasznalata.

+  Aszéllitds miatti kdrosodasok. A vevd altal a
sajat otthonaban vagy egy masik tartézkodasi
helyen végzett szallitas esetén az IKEA nem val-
lalhat felel@sséget a szallitas kozben jelentkezd
kérosodasokért. Ha azonban a vevé ottho-
naban az IKEA végzi a szallitast, akkor a jelen
garancia kiterjed a szallitds kozben jelentkezd
esetleges karosodasokra is.

+ Az IKEA készUlék els6 tzembe helyezési kolt-
sége. Ett6l figgetlendl, ha a garancia keretén
belll az IKEA altal kijeldlt szolgaltaté vagy
valamelyik hivatalos vev@szolgalati partner
végez javitast vagy cserét, akkor a szolgéltatd
vagy a vevGszolgalati partner koteles gondos-
kodni a megjavitott késziilék ismételt Gizembe
helyezésérdl, illetve a cserekésziilék tizembe
helyezésérdl is, amennyiben sziikséges.

A fenti korlatozasok nem vonatkoznak azokra a

szakember éltal szakszer(en és eredeti alkat-

részek felhasznalasaval elvégzett munkakra,
amelyek célja a készllék hozzdigazitasa egy masik
uniés tagallam biztonsagi el8irasaihoz.

A nemzeti térvények alkalmazhatdésaga

Az IKEA garancia konkrét jogosultsagokat biztosit
a vevének az orszagonként eltérd és térvényben
rogzitett jogokon kivil. Ezek a feltételek azonban
semmilyen médon nem korlatozzak a helyi jogsza-
balyokban meghatérozott fogyasztéi jogokat

Ervényességi teriilet

Avalamelyik uniés tagallamban vasarolt és egy

masik unids tagéllamba atszallitott készilékek-

nél a szolgaltatasok nyujtasa az Uj tagallamban

érvényes garancialis feltételek szerint térténik. A

garancialis feltételek szerinti szolgaltatasnyujtas

kotelezettsége csak akkor all fenn, ha:

+ akészllék és annak Uzembe helyezése
megfelel azon orszag mUszaki el6irasainak,
amelyben a garancidlis feltételek alkalmazasat
kérik;

+ akészllék és annak Uzembe helyezése meg-
felel a szerelési utasitasoknak és a hasznalati
Utmutatéban foglalt biztonsagi tudnivaldknak;
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Az IKEA késziilékekhez rendelkezésre allé

vevdszolgalat:

Az alébbi tgyekben érdemes a vevészolgalathoz

fordulni:

1. agarancia igénybevétele;

2. felvilagositas kérése az IKEA készllékeknek a
beépitett IKEA butorokba torténd beszerelésé-
vel kapcsolatban. Az alabbiakra vonatkozdan a
vevészolgalat nem tud érdemi segitséget vagy
felvilagositast adni:

- komplett IKEA konyhdk beszerelése;

- elektromos csatlakoztatasok (ha a készilék
szallitdsa haldzati zsinor és csatlakozé nélkiil
torténik), viz- és gazbekotések, amelyeket
csak az erre feljogositott szerviz munkatars
végezhet.

3. felvildgositas kérése az IKEA készUlék hasz-
nalati Gtmutatdjaban foglaltakkal és mdszaki
adataival kapcsolatban.

A segitség nagyobb hatékonysaga érdekében a
vevészolgalathoz fordulas elétt a vevének ajanlott
figyelmesen elolvasnia a szerelési utasitasokat és/
vagy a hasznalati utmutatot.

Elérhetdséglink segitség kérése esetén

Ajelen Gtmutaté utolsé oldalan talélhatd az IKEA
szolgaltatok teljes listaja az adott orszagra vonat-
koz6 telefonszémokkal egytt.

Fontos! A gyorsabb szolgéltatas érdekében ajanlott
a jelen Utmutaté végén talalhatd telefonszamokat
hasznalni. Segitség kérése esetén mindig a jelen Gt-
mutatdban talalhatd készilékkodokra kell hivatkoz-
ni. Miel6tt hozzank fordulna, gondoskodjon arrdl,
hogy kéznél legyen a segitségkérés targyat képezd
készllék IKEA termékkadja (8 jegyl szam).

Fontos! ORIZZE MEG A BLOKKOT!

Ez bizonyitja a vasarlast, és ezt kell bemutatni a
garancia igénybevételéhez. A blokkon is megta-
lalhaté a vasarolt IKEA késziilék megnevezése és
kodja (8 jegyl szém).

Egyéb segitségre van sziiksége?

Ha barmilyen tovabbi kérdése van, amely nem
kapcsolddik a készllék értékesités utani részéhez,
forduljon a legkdzelebbi IKEA aruhaz call-centeré-
hez. Kérjik, hogy figyelmesen olvassa el a készu-
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NHdopmaumsa 3a 6e3onacHoCT

() 3a Baluata be3omacHoCT 1
npaBwiHa paboTa ¢ ypeaa,

rNnpoYyeTeTe BHAMATE/IHO TOBA

PBbKOBOACTBO Mpeau
NHCTannpaHe 1 ynotpeba.
Pasrnesanite BHMaTENHO
npeaynpeanTenHmuTe

1306paxeHNs B HA4aoTo Ha

TOBAa PbKOBOZCTBO. 3a eHO
MPaBWIHO N Mb/HO
VHCTanuMpaHe,
KOHCYNTVpaiiTe

CNeumdUHOTO PBKOBOACTBO
3a UHCTanmpaHe, JOCTaBeHo

3aefHo C NpoAyKTa. BrHaru
CbXpaHsiBaiiTe Tesu

VIHCTPYKLAW 3ae1HO C YPeAa,
A0pV aKO o MPEMECTUTE UK

npogagete. MotpebutenuTe
TpsibBa Aa ca NoApPO6HO

3alNno3HaTu C eKCrnaoaTaunAaTa

1 MepKuTe 3a 6e30MmacHoCT
Ha ypeza.

A CBbp3BaHeTo Ha Npo-

BOAHWLMTE TPsibBa Aa ce
N3BBLPLLV OT Crieumani-

31MPaH TEXHUK.

¢ [1pon3BOANTENAT HE HOCK
OTrOBOPHOCT 3a MoBpeay,
npeay3BrMKaHy OT Henpa-
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BUJIEH U HEMOAXOAALLY
MOHTaX.

MwnH1ManHaTa 6e3onacHa
AVCTaHLUWIA MeXy ropHaTa
4acT Ha NJ10Ta 3a roTBeHe U
acnupaTtopa e: 3a enexkTpu-
yeckn naotT 500mm v 3a
rasos njot 650mm.

AKO NHCTPYKLUMNTE 33 MOH-
TaXX Ha ra3oBKs KOT/IOH Mo-
COYBaT Mo-roNsAMo pasCTos-
HWe, To TPsbBa ce cnasBa.
MNpoBepeTe Aann 3axpaH-
BaLLIOTO HarpeXeHue CbOoT-
BETCTBa Ha NOCOYEHOTO Ha
TabenkaTa ¢ JaHHW, NOCTa-
BEHa OT BbTpeLLHaTa cTpa-
Ha Ha acrvparopa.

B enekTpuyeckaTta mpexa
TpsA6Ba Aa e MOHTVPaH
npeKbCBay B CbOTBETCTBYE
C NpaBwiaTa 3a okabensBa-
He.

3a ypeauTe oT knac | npose-
peTe Ja/iN enekTpo3axpaH-
BaHeTO B JOMa rapaHT1pa
MOAXOAALLIOTO 3a3eMsiBaHe.
CBBbpXKeTe acnvpaTopa KbM
OTBeXJaLLMS KOMUH, KaTo
n3rnon3eare Tpbba C Ana-
MeTbp Hal-Manko 120 mm
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[MBTAT Ha KOMUHA TPA6Ba
/13 € Bb3MOXXHO Hal-KbC.
He cBbp3BaiiTe acnmparo-
pa KbM OTBEXAALLW TPBOWU,
Mo KOUTO NpemMyHaBarT nec-
Ho3ananmuy napu (bonne-
pyi, KAMUHW 1 Ap.).

AKO acnmpaTopbT ce Us-
No/3Ba 3aeHO C Heesek-
TpYyeckn ypeam (Hanpu-
Mep rasoBu), ocurypeTe
AOCTaTbYHa BEHTUIaLWS,
3a [la n3berHeTe BpbLLaHe
Ha n3napeHus B cTasTa.
KoraTo acnvpaTopbT Ha
roTBapcKaTa neuyka ce
3M0/13Ba 3aeHO C Heeslek-
TpUYecKn ypeau, oTpuLa-
TENHOTO HaNAraHe B CTasTa
He TpsibBa Aa NpeBuLLaBa
0,04 mbar, 3a ga He ce ao-

nycHe acrnmpaTopbuT Aa BPb-

LLIA M3MapeHus B CTasTa.
B KOMWHa, KOVITO CJTy>XXM 3a
OTBeX/aHe Ha napuTe, He
TpsibBa Aa Ce N3MycKa Bb3-
AyX OT ypeau, paboreLum Ha
ras uam pyro ropuso.

AKO 3axpaHBaLLMAT Kaben
e noBpeseH, Ton Tpsibea

A3 ce CMeHW OT NMPOon3BO-
ANTENs UK OT cepBm3a Ha
Heros npeacTaBuTes.
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* Birouerte wencena s

KOHTaKT, KOWTO OTroBapsi
Ha HOpPMWTE 3a eNeKTPo-
3axpaHBaHe 1 e pasrono-
>KEH Ha AOCTBMHO MSACTO.
3a aa 6bAAT U3Mb/IHEHN
TEXHUNYECKUTE N3NCKBAHUS
N U3NCKBAHMATA 3a 6e30-
MaCHOCT NPV OTBEXAAHETO
Ha 4VIM 1 Napw, € BaXHO
CTPWUKTHO Aa Ce cnasear
HapeabuTe Ha MecTHUTe
B/IACTW.

A NPEAYNPEXXAEHWE:

npeay Aa MOHTVpaTe
acnmparopa, MaxHeTe
3aWmnTHUTE donma.

* /Ianon3sanTe caMo BUHTO-

BeTe 1 ApebHUTe JeTarnu
3a 3aKpenBaHe Ha acnupa-
TOpA.

A NPEAYNPEXXAEHWE:

HecrnasBaHeTo Ha
Te3U VHCTPYKLMM

NPV NMOCTaBAHETO

Ha BMHTOBETE NN
3aKpenBaLuTe
eNeMeHTV MoXe Ja
Jl0Be/ie 10 OMNAacHOCT OT
eNeKTpuYeckn yaap.

« CBbpXeTe acnvpaTopa KbM

enekTpuYeckaTa Mpexa,
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KaTo M3nonseate AByrno-
JIOCEH MpeBK/ItoYBaTes ¢
Pa3CTOsHVE MeXJY KOHTa-
KTUTE MoHe 3 mm.

He rnesgavTe AVPEKTHO KbM
CBeT/IMHATA Nnpe3 ONTUYHW
YCTPOWCTBa (6UHOKIN, yBe-
NNYNTENHU CTBKa 1 Ap.).
He ¢nambuparite nog ac-
nypaTopa Nopaau pyUck ot
noxap.

To3w ypes Moxe Aa ce
N3MON3Ba OT AeLa Ha Bb3-
pacT Haj 8 roAnHKW, OT 11La
C HamaneHu eprsnyecku,
CEeTUBHW N YMCTBEHU CMo-
COBHOCTU UM OT /LA 6e3
OMUT W NO3HAHWISA, KOraTo
ca noj, HabnaeHne amn
Ca HCTPYKTUPaHW Kak Aa
1N3M0/13BaT ypesa no 6e3o-
naceH HaunH 1 pasbupat
Bb3MOXHUTE OMNACHOCTW.
He no3BonsBanTte Ha Aela
Aia CU NrpasT c ypeaa. [ei-
HOCTMTE MO NOYNCTBAHE N
noAapbXKa He TpsbBa Ja
ce N3BbPLUBAT OT AeLia 6e3
HaZA30p.

HabntogaBanTte geuata v
He No3BoNABaNTe Aa CU
NrpasT c ypeaa.

* YpeanT He e npeaHasHa-
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YeH 3a M3MOoN3BaHe oT
nnua (Bkar4mMTenHo aeua)
C HamaneHu prsnyeckm,
CEeTUBHW NN YMCTBEH
CMOCOBHOCTN, NN Ha KOW-
TO IMNCBAT OMNUT W NO3Ha-
HWS, OCBEH aKo He 6bAaT
HabAr4aBaHV NN UHCTPY-
KTUPaHW.

A,E,OCTbI'IHVITe 4acTu Mo-
raT ia Ce HaropeLuaT,
KOraTo Ce 13Mo/3BaT C
rOTBAPCKM ypeau.

* MNouncTBanTe N/nnm cme-
HATe punTpuTe ey,
yKa3aHus rnepuog ot Bpeme
(onacHoCT OT noXap).

* B crasTa TpsibBa Aa 1ma
Ao6pa BeHTUNaLUWA, KOraTo
acnuMpaTopwbT Ce 13Mos3Ba
cypeawn, paboTeLuy Ha ras
W Apyro ropmeo (He ce
OTHacs 3a ypeau, KOUTO U3-
NycKaT CaMo Bb34yX 06pa-
THO B NMOMeELLEHWNETO).
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MHcTanauns

Pe>Xmmm Ha HCTanupaHe

AcCnvpaTopbT e NPoeKTVPaH 3a MOHTaX 1
M3roa3BaHe KaTo "Mojen C oTBexgaHe" nan
KaTo "Mogen ¢ peumpkynaums”.

Pe>XM Ha OTBeXAaHe Ha 0Tpa6oTeHn
)
AN

rasose (BU>XX CMMBOJ1 B
PBKOBOACTBOTO 3@ MHCTA/INPaHe)
MapwuTe OT roTBeHETO Ce 3aCMyKBaT 1 ce
oTBEX/aT M3BbH JjoMa Npe3 oTBexXjallarta
Tpbba (He e BKAOYEHa B KOMMNEKTa),
KOSITO Ceé MOHTKMpPa Ha M3Xoja 3a napu Ha
acnuparopa.

YBeperTe ce, Ye oTBexaLlaTta Tpbba

€ MOHTMpPaHa KbM 13X0/a 3a Bb3yX
NPaBUIHO N Ype3 NOAXOAALLNTE BPB3KN.

Pe>xknm Ha peumpKynaums (BUXX CUMBON
J AN

t-| B pbKOBOACTBOTO C MHCTPYKLU 3a
WHCTanmpaHe)
Bb3ayxbT ce punTpripa npes eanH nam
HAIKOJIKO BBI/IEHOBU GUNTPU, CNej KoeTo ce
BpbLLE@ 06paTHO B CTasATa.

EkonornyHm acnekTv

N3xBbpnsHe Ha JOMaKUHCKU ypean

« CumeonbT A BBLPXY NpoAyKTa 1an
BBbPXY HeroBaTa orakoBKa rokasBa, ye
NPOAYKTHLT He TpsibBa Aa 6bAe N3XBBbPSH
C 06UKHOBEHUTE JOMAKNHCKM OTNagbLN.
MpoAyKTHT TPsbBa Aa ce N3XBBLPAN B
crneynanmsnpaH LeHTbp 3a CbbupaHe
Ha OTNaAgbLM OT eNeKTPUYECKMN 1
€/1eKTPOHHY KOMMOHeHTU. KaTo cTe
yBepeHU B NMPaBUIHOTO U3XBBLP/sSHE
Ha TO3M MPOAYKT, LLie MOMOrHeTe Aa ce
npesoTBPATAT €BEHTYaIHV OTpULATeNHN
nocneanLM 3a okoaHaTa cpeja 1 3a
3/paBeTo, KOUTO MOraT Aa Bb3HVKHAT
B pe3y/TaT Ha HEroBOTO HEMpPaBU/IHO
N3XBBLPASHE.
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Ba>kHo: OcurypeTe noaxoAsila Lpkynaums
Ha Bb3/yXa OKOJI0 acnmpaTopa.

Ba)kHO: AKO acrnmnpartopbT e JocTaBeH

6e3 BbrneHoBu GUATPU 1 € MOHTMPaH B
pexum "peumpkynauus”, Guntpute Tpsbea
[a ce MOHTMpaT, NpeAn Aa nsnonssaTe
acnuparopa. dunTpute ce npegnarat B
Tbproeckata Mpexa.

AcnupaTtopbT TpsbBa Aa ce MOHTMpa
fanedye oT 0CO6EHO 3aMbpPCeHN y4acTbLy,
npo3opuu, Bpatu 1 U3TOYHULM Ha TOMJIMHA.
AkcecoapuTe 3a CTeHeH MOHTaX He ca
BK/IHOYEHM B KOMIM/IEKTa, Thli KaTo ce
pasfinyaBsart crnopej matepuana, oT KOUTo e
HanpaBeHa cTeHaTa. /3bepeTe cnctemu 3a
MOHTaX, KOUTO Ca NOAXOAALLM 38 CTEHUTE
BbB BalLMA JOM V1 3a TEr/I0TO Ha ypeJa.

3a noBeuye NoAPO6HOCTL Ce CBbPXKETE CbC
cneunanmsnpaH gunbp.

3anaseTe Tasn KHVXKa 3a CripaBku B
6baeLLe.

3a gonbaHUTEeNHa NHGOPMaLMA OTHOCHO
N3XBBLPISAHETO Ha TO3U NPOAYKT, MONA,
CBBbpXKeTe Ce C MeCTHUSA OTAeN KbM
BalLaTa obLyMHa, C MecTHaTa cyx6a 3a
CcbbupaHe Ha CMeT UK C MarasurHa, B
KOWMTO CTe 3aKynuam NpoAyKTa.

M3xBbpnsiHe Ha MaTepuanu oT
ornakoBKaTa

MaTepuanumTe cbC CUMBOIA {5 morat

43 6bAaT peumkanpaHun. Nsxsbpnsiite
MaTepuanuTe oT onakoBkaTta B CreLanHuTe
KOHTeliHepu 3a cbbupaHe.
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nOAAp'b)KKa N noyncrteaHe

YnoTtpeba

M3kntouBaiiTe ypesa nnm nssaxaaiite
LLilericenia OT KOHTaKTa, Npean Aa
M3BbpLUBaTE AENHOCTN MO NOAAPBXKKATA.
He nocTaBaiiTe HALLO BbPXY ropHaTa
MOBBPXHOCT Ha acnupaTopa.
ACnunpaTopbT e npejHasHayeH camo

3a yrnotpe6a B JoMalLlHa cpeja - 3a
npemMaxBaHe Ha MVPU3MUTE MpU FOTBEHE.
Hwukora He ro n3nonsBaiiTe 3a Apyru
Lienn, oCBeH Mo npeAHasHayeHue.
JlokaTo acnupatopbT paboTu, MO Hero
HUKora He 61Ba Aa Ma OTKPUT MiaMbK.
Perynupaiite cunata Ha naambka, Taka
ye Ja 6be HacoYeH CaMo KbM AbHOTO
Ha CbJa 3a roTBeHe, 6e3 ga 0b6xBalla
CTEHUTE MY.

CbaoBeTe 3a 4bN160K0 MbpxeHe Tpsi6Ba
4a ce HabntoaaBaT HeMpekbCHATO Mo
BpeMe Ha roTBEHeTO: NPerpsaToTo 010
MOXe i@ U3byxHe B NaaMbL.

nOAAp'b)KKa N noyncTteBaHe

MacneHuTe punTpm TpsibBa Aa ce
noyncTBaT Ha BCcekn 2 MeceLia paboTa uam
Mo-4ecTo NpY 0Co6eHo Texka ynoTpeba,
3a Aia ce n3berHe noTeHLMaHa OnacHoCT
OT Nnoxap 1 Morart Aa ce UsMmBaT B
CbAOMUSIIHA MaLLMHA.

MouncTBaliTe acnupaTopa ¢ BAaxHa kbpna
1 HeyTpasieH Te4eH MUsIeH npenapar.

MpounssoguTen
Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Sweden

EnekTpuyeckun Bpb3Ku

MPEAYNPEXAEHWE: Bcnukn enektpuryeckn

BPb3KV TPSI6BA Aja Ce U3BbPLLAT OT

KBaMPULMPAH MHCTanaLMOHeH TEXHUK.
Mpean Aa M3BbPLUMTE CBLP3BAHETO, MPOBEpeTe
Jany HOMUHaNHOTO HanpexeHwWe Ha ypeaa,
MoCoYeHo Ha CbOoTBETHaTa Tabenka € TeXHMYecKky
JaHHW, CbOTBETCTBA Ha 3aXPaHBaLLOTO HanpeXeHue.
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MopapbXKKa M nouncTeaHe Ha puNTbpa
C aKTUBEH BbIJIeH 32 MHOFOKpaTHa
ynoTtpeb6a (3eneH)

* OUATBLPBT NPOTUB MUPU3MU MOXE A3
ce U3MKMBa 1 pereHepupa Ha Bceku 3-4
MeceLa (MK No-4ecTo, ako acnMpaTopbT
€ NOANOXEeH Ha MHTeH3BHa ynoTpeba),
A0 Makc. 8 uMkbna Ha pereHepupaHe
(B cyyari Ha 0CobeHO MHTeH3MBHa
ynoTpeba ce npenopb4Ba Aa He ce
npesunLaBaT 5 UMKbAA).

Mpoueaypa 3a pereHepupaHe:

*  M3muninTe B cbAoMuMsIHATA MaLLMHA Npuy
Makc. TemnepaTypa 70° unm nsmmiite Ha
pbKa c ropella Boja, 6e3 ga nsnonssate
abpa3nBHU rb6M (He n3nonsBarite
noyncTealLy npenapatul).

+  W3cywerte BLB $pypHaTa Npu TemnepaTtypa
Makc. 70° 3a 2 4yaca (NnpenopbYNTENIHO
e Jla npoyeTeTe BHMMaTE/IHO
pPBKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTensa n
WHCTPYKUMMTE 38 MOHTaX Ha BallaTa

dypHa).

CMsIHa Ha KpyLUK1Te
3a cMsiHa ce CBbpXKeTe C 0Topu3MpaH
CEepBU3EH LIeHTBP.

BHMMaHwme! He 3aBapsiBaiite HATO eAnH OT
Kabenure!
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Tabesnika ¢ TeXHUYECKN AaHHUN

TexHU4YeckaTa MHPOPMaLMs e NocoYeHa
Ha TabeskaTa C TEXHUYECKM JaHHW OT
BbTpeLLHaTa CTpaHa Ha ypeja.

FAPAHLLA OT IKEA

3a KaKkbB CPOK e BannfHa rapaHyusTa ot
IKEA?

Ta3u rapaHuus e BannaHa 3a cpok ot ner (5) ro-
AMHW OT AaTtaTa Ha MbpBOHaYasHaTa MoKymnka Ha
ypeaa ot IKEA. OpurmnHanHaTa kacosa 6enexka ce
M3MCKBA KaTO JOKa3aTeCTBO 3a MoKyrnKaTta. AKO

B paMKWTe Ha rapaHLMOHHNSA CPOK € N3BBbPLUEHO
CepBU3HO 06C/yXBaHe, TOBa He yAb/XaBa rapaH-
LIMOHHWS CPOK Ha ypeja.

Koi n3ebpluBa CepBU3HOTO 06CNy)KBaHe?
JoCTaBUMKBT Ha cepBU3HO 0bcnyxBaHe Ha IKEA
13BBPLLIBA 06CYXBaHe NOCPeACTBOM CBOW CO6CT-
BEHW CEPBU3Y MU MPEXa OT YMb/IHOMOLLEHN
CepBU3HM NapTHLOPW.

KakBo nokpusa Tasu rapaHuuma?

lapaHumaTa NokpuBa gedekTun Ha ypeja, KouTo
ca npeau3BMKaHy oT gedekTHa KOHCTPYKLMS nan
AedekTn B MaTepuannTe, HaCTbNUAN CNej AaTaTta
Ha nokynka ot IKEA. Ta3u rapaHuus Baxu camo
npw ynoTpe6a B AoMallHa cpeaa. V3kntoueHnsTa
Ca MocoYeHN noj 3arnasue “KakBo He ce MoKpuBa
OT Ta3u rapaHuma?”. B pamkute Ha rapaHLUMOHHWSA
CPOK Ce NOKPMBAT Pa3xoAuTe 3a OTCTPaHsABaHe

Ha AedekTa, Hanp1UMep PEMOHTW, YacTu, TPYA 1
MbTyBaHe, Mpu YCI0BYE Ye YpeabT e JOCTbIEH 3a
PEMOHT 6€3 crneLmanHu pasHocku. Mpu Tesn ycio-
BUA ce npunarat [Jupektunsute Ha EC (Ne 99/44/
EO) v cboTBeTHATa MeCcTHa HOpMaTUBHaA ypesaba.
CMeHeHWTe YacTu cTaBaT cob6CTBeHOCT Ha IKEA.

Kakso e HanpaBu IKEA, 3a aa oTCTpaHu
npo6nema?

OnpegenenHnaT ot IKEA focTaBumk Ha cepsu-
3HO 06CNyXBaHe Lie orneja NpojyKTa u Lue
npeLeHK, No CO6CTBEHO YCMOTPEHNe, Aann 3a
npoAyKTa Baxu Tasu rapaHums. AKo rapaHumsTa
BaXW 3a NpoAyKTa, A0CTaBUYMKBLT Ha CEPBU3HO
o6cnyxBaHe Ha IKEA nnn HeroB ynbiHOMOLLEH
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CepBU3eH NapTHLOP Ypes3 CBOsH COBCTBEH CepBU3,
10 COBCTBEHO YCMOTPEHNIE, LLie PeMOHTVpa Aede-
KTHWS! MPOZAYKT VAV LLie TO CMEHW CbC CLLYS MW
nozo6eH NpoAyKT.

KakBo He ce noKpuBa OT Ta3u rapaHums?

+ HopmanHo n3HocBaHe 1 13xabsiBaHe.

*  YMmuLineHa nospeaa Unv noepeja, kosTo e
npeAu3BUKaHa 0T HeBPEeXHOCT, HecnasBaHe
Ha UHCTPYKLMUTE 33 paboTa, HenpaBueH
MOHTaX VM CBbP3BaHE KbM HEMOAXOAALLO
HanpexeHue, XUMUYHa WAV eNeKTPOXMMUYHA
peakLusl, pbXxAa, KOpPo3us UK BOAA, BKIKOUM-
TeNHO, HO He Camo MoBpesa, Npean3BrKaHa
OT NpeKoMepHO KOAMNYEeCTBO BapOBMK B NM0Aa-
BaHaTa BOAa, UM NOBPeAA, MPeAM3BMKaHa oT
Heobn4YaliH1 yCIoBMS Ha OKOIHAaTa cpeja.

+ KoHcymaTuBu, BKIKOUMTENHO baTepui 1
KPYLLIKIA.

*  HedyHKUMOHaNHW 1 AeKOPaTUBHW YacTu, OT
KOUTO He 3aBWCK HOPMANHOTO U3MoN3BaHe Ha
ypesa, BKNOUUTENHO APACKOTUHU U Bb3MOX-
HW pa3nnKku B LIBETOBETE.

+ CnyuvaiiHa NoBpeAa, NpeAU3BMKaHa OT YyXAn
TeNa nA1 MaTepun, KakTo 1 NoYNCTBaHE 1
OTMyLIBaHe Ha GUATPK, CUCTEMM 33 OTTUYAHE
VU YeKMepkeTa 3a CaryH.

+ [loBpeja Ha CiefHNTe YacTu: CTbKNOKepa-
MUKa, akcecoapw, KOLHWLM 3a Cb0BE U1
npubopw, Tpb6OM 33 NoAaBaHe 1 OTTUYaHe,
YNABTHEHNS, KPYLUKU 1 KanaLw Ha KpyLUKUTE,
K/F04OBe, KOPMYCU 1 YacTu Ha kopnycu. C
M3KNKOYeHVe Ha Cly4YauTe, B KOUTO MOXe Aa ce
AOKaXxe, Ye Te3n NOBPEeAW ca NPeAn3BMKaHU
0T AedekTu B NPOU3BOACTBOTO.

+Cnyyam, B KOWTO He e YCTaHOBeH AedekT nput
MoCeLLeHNeTo Ha TeXHUK.

*  PeMOHTV, KOWTO He Ca N3BbpPLLUEHM OT MO-
COYEHUTe OT HaC AOCTaBUMLIM Ha CEPB3HO
06cnyXBaHe W/ yMbAHOMOLLEHU CEPBU3HU
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NapTHLOPW, WV NMPU KOUTO Ca 13M0/3BaHN
HEOPUrMHaNHN YacTu.

*  PeMOHTV, HaNOXeHW OT MOHTaX, KOMTO e
M3BBPLUEH HEMPaBWIHO UK 6€3 Aa e cnaseHa
cneyndrkaumaTa.

* Ynotpeba Ha ypeaa B pasnyHa oT joMallHa
cpega, T.e. npodecnoHanHa ynorpeba.

+ [loBpean Npu TPaHCNOPTUPAHETO. AKO K/INEH-
THT CaM TPaHCNopTMpa NpoaykTa Ao AoMa Ch
nnn go Apyr agpec, IKEA He Hocx OTrOBOPHOCT
3a MoBPeAN, KOUTO MOXe /ja Bb3HVKHAT Npu
TpaHcnopTupaHeto. Ako obade IKEA gocTass
MPOAYKTa A0 aZpeca Ha KAVeHTa, Tasu rapax-
LS NOKPUBA NMOBPEANTE, Bb3HWKHAAM MO
Bpeme Ha jjocTaBKara.

*+ LleHaTa Ha MbpPBOHAYaIHNA MOHTaX Ha ypesa
Ha IKEA. Ako 0baye A0CTaBUMK Ha CePBU3HO
obcnyxeaHe Ha IKEA nan Heros oTopursmpaH
CepBM3eH NapTHLOP PEMOHTVPA UV 3aMEHN
ypeAa npwv ycnoBusTa Ha Tasu rapaHums, Tom
LLie MOHTVpa PEMOHTUPAHWS WU HOBUS ypes,
aKo e Heobxoaymo.

ToBa orpaHnueHmne He Baxu 3a paboTtaTta 6e3

AedekTn, N3BbpLUEHa OT KBaAUPULMpaH cneuma-

JIACT C 3M0/13BaHe Ha HaLUW OPUTUHAHN YacTu C

Lien ypeabT Aa ce Npuroan KbMm cneumdukalmmnre

3a TeXHNYecka 6e30MacHOCT Ha Apyra CTpaHa oT

EC.

Kak ce npunara HaLWoOHanHoOTO 3aKoHoAaTeN-
CTBO

FapaHumaTa ot IKEA B1 faBa onpegeneHu 3ako-
HOBW MpaBa, KOUTO CbOTBETCTBAT Ha MeCTHUTe
N3UCKBAaHUA AV TV NpeBu1LIaBar. Tesn ycioBus
obaye No HUKaKbB HAYMH He orpaHnyaBat
npaBaTta Ha NoTpebuTens, 3aN10XeHN B MECTHOTO
3aKOHOZAaTeNcTBo.

06nacT Ha BaIMAHOCT

3a ypeaw, 3aKyrneHu B eHa cTpaHa o1 ECn

npeHeceHu B Apyra cTpaHa oT EC, cepBn3HOTO

0bcnyxBaHe ce ocMrypsisa CbobpasHo Hopman-

HWTE rapaHLVOHHW YC/I0BMA B HOBATa CTpaHa.

3a/b/KeHVe 33 M3BbPLUBAHE Ha CePBU3HO

06cnyXBaHe B paMKuUTe Ha rapaHLmMaTa CbluecT-

ByBa CaMO ako ype/bT OTroBaps Ha 1 € MOHTMPaH

B CbOTBETCTBME C:

* TexHu4eckuTe cneyndrKaLumm Ha cTpaHaTta, B
KOSATO € MpeAsBeH rapaHLUMOHHNAT UCK;

* VHCTPYKLMWTE 38 MOHTaX 1 MHGopMauusTa 3a
6e30nacHOCT B PbKOBOACTBOTO 3a MOTPe6bu-
Tens.

CneuunannsmnpaH cepeus 3a NOAAPBLXKKa Ha

3aKyneHuTe ypeam Ha IKEA:

He ce konebaviTe ja ce 06bpHeTe KbM CepBM3a 3a

noaapbxka Ha IKEA, 3a ga:

1. HanpaBuTe 3asBKa 3a CEPBI3HO 06CNyXBaHe
MpwW yCNoBKSATa Ha Tasn rapaHums;

2. nouckare pasfCHeHNs OTHOCHO MOHTaXa Ha
ypesa Ha IKEA B cneumannsmpaHmTe KyxHeH-
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cku Mebenn Ha IKEA. CepBu3bT He MOXe Aa
Aajie pa3siCHEeHNs OTHOCHO:

- LUSNOCTHUS MOHTaX Ha KyxHuTe Ha IKEA;

- BPB3KM KbM €/1eKTPMNYECTBO (aKO MaLlnHaTa
e flocTaBeHa 6es Lencen 1 kaben), KbM BOAA
1 ras, Tbil kaTo Te TpsbBa Aa ce U3BbPLUAT OT
OTOPU3VPaH NHXEeHep No obcnyxBaHe.

3. nomcKanTe passiCHeHUs OTHOCHO CbAbpXa-
HMeTo Ha PbKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens u
TEXHNYECKUTE XapakTepucTnkn Ha ypeaa IKEA.

3a fa cMe curypHu, Ye Bu npegocTtaBamMe Haii-4o-
6poTo 06CNyXBaHe, MONS, MpoYeTeTe BH/MATEN-
HO PBbKOBOZCTBOTO € VIHCTPYKLUMMTE 38 MOHTax
n/nnu paszgena PbKOBOACTBO 3a MOTpebuTens Ha
Ta3w 6poLuypa, Npeau Aa ce CBbPXETE C Hac.

Kak pa ce cBbpyKeTe € Hac, ako ce Hy)KaeTe oT
HawleTo chnyx(BaHe

Mons, HanpageTe crnpaBka € NocieAHaTa CTpaHu-
Lla Ha TOBa PbKOBOACTBO 3a MbJ/IHUSA CUCHK Ha
IKEA Ha KOHTaKTL 1 CbOTBETHUTE HaLMOHANHWN
Tene$OoHHW HoMepa.

BaxxHo! 3a ga Bv npegocTaBym no-6bp30
obcnyxsaHe, By npenopbysame Aa n3nonssate
cneyyanHuTe TenedoHHN HOMepa, NpeacTaBeHn
B Kpasi Ha TOBa PbKOBOACTBO. BHaru ce KoHcy-
TWpalTe HOMeparTa, NpeAcTaBeHy B bpollypaTa
Ha AafleHnsa ypes, 3a KOMTO ce HyX/AaeTe oT 06-
cnyxsaHe. [pean Aa ce CBbPXKETE C Hac, yBepeTe
Ce, Ye pasnonarare c Homepa Ha apTukyn IKEA
(8-umdpeH kog) 3a ypena, 3a KOWTO ce HyxzaeTe
OT HaLLleTo 0bcnyXBaHe.

BaxxHo! 3AMA3ETE KACOBATA BEJIEXXKA!

Ta e BalleTo J0Ka3aTe/ICTBO 3a MOKyMNKka 1 e
HeobxoAunMa, 3a Aa 6b/e B Cia rapaHumsTa.
O6bpHeTe BHIMaHWe, Ye Ha kacoBaTa benexka
Ca NoCcoYeHV METO Ha MPOoAyKTa v apTUKyIHUSA
Homep Ha IKEA (8-undpeH Kog) - 3a Bceku 3aky-

neH ypea.

HyxxpaeTe ce oT oLle nomoLy?

3a BCAKAKBY AOMbAHUTENHN BBMPOCK, KOUTO He
ca cebp3aHu ¢ Otaen KnnmeHTy 3a TeXHUYECKo
obcnyxBaHe Ha Bamvma/peg. Mong, cBbpxeTe
ce no TenedoHa ¢ Har-61m3KkMs LeHTbp Ha IKEA.
lMpenopbyBame BHUMATENHO Aa NpoyeTeTe f0-
KyMeHTaLusATa Ha ypeaa, Npeau 4a ce obbpHeTe
KbM Hac.



ROMANA 157

Informatii privind siguranta

® Pentru siguranta proprie ranta intre partea superi-

Si pentru utilizarea corecta
a aparatului, cititi cu aten-
tie acest manual tnainte
de instalare si punereain
functiune. Priviti cu aten-
tie imaginile de atentiona-
re de la inceputul acestui
manual. Pentru o instalare
corecta si completa, con-
sultati respectivul manual
de instalare, livrat impreu-
na cu produsul. Pastrati
intotdeauna aceste in-
structiuni impreuna cu
aparatul, chiar dacail
mutati sau il vindeti. Utili-
zatorii trebuie sa cunoas-
ca in intregime modul de
functionare si elementele
de siguranta ale aparatu-
|lui.

Conectarea cablurilor
trebuie sa fie efectuata
de un tehnician calificat.

* Producatorul nu este res-

ponsabil pentru eventuale-
le daune cauzate de insta-

larea si utilizarea incorecta.
+ Distanta minima de sigu-

oara a aragazului si hota
este: pentru plita electrica
500mm si pentru plita pe
gaz 650mm.

Daca in instructiunile de in-
stalare pentru plita pe gaz
se precizeaza o distanta
mai mare decat cea indica-
ta mai sus, aceasta trebuie
respectata.

Controlati ca tensiunea de
retea sa corespunda celei
indicate pe placuta cu date
tehnice aplicata pe partea
interioara a hotei.
Dispozitivele de intrerupe-
re trebuie sa fie montate
in instalatia fixa in confor-
mitate cu normele privind
sistemele de cablare.
Pentru aparatele din Cla-
sa |, controlati ca reteaua
casnica de alimentare sa
dispuna de o impamantare
adecvata.

Conectati hota aspiranta

la canalul de evacuare a
fumului cu ajutorul unei
conducte cu diametrul
minim de 120 mm. Traseul
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fumului trebuie sa fie cat
mai scurt posibil.

Nu conectati hota aspiran-
ta la conducte de evacuare
care transporta fumuri de
ardere (de ex. de la boilere,
semineuri etc.).

Daca hota este utilizata

in combinatie cu aparate
neelectrice (de ex. aparate
pe gaz), trebuie sa se asi-
gure un nivel suficient de
aerisire in incapere, pentru
a impiedica returul gazelor
de evacuare. Daca hota

de bucatarie este utilizata
in combinatie cu aparate
nealimentate cu curent
electric, presiunea negativa
din Tncapere nu trebuie sa
depadseasca 0,04 mbari,
pentru a evita ca hota sa
aspire fumurile inapoi in
incapere.

Aerul nu trebuie sa fie
evacuat printr-o conducta
utilizata pentru evacuarea
fumului de la aparatele de
combustie alimentate cu
gaz sau alti combustibili.

In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat,
acesta trebuie sa fie inlocu-
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it de producator sau de un
tehnician de la Serviciul de
Asistenta.

Conectati stecherul la o pri-
za conforma normelorin
vigoare, amplasata intr-un
loc accesibil.

Referitor la masurile tehni-
ce si de siguranta ce trebu-
ie adoptate pentru evacua-
rea fumului, este important
Ssa se respecte cu strictete
normele stabilite de autori-
tatile locale.

AVERTIZARE: inain-
te de a instala hota,
indepartati foliile de
protectie.

« Utilizati numai suruburi si

elemente de prindere de
tip corespunzator pentru
hota.

AVERTIZARE: Lipsa
instalarii suruburilor
sau a dispozitivelor de
fixare in conformitate cu
aceste instructiuni po-
ate cauza riscuri de soc
electric.

+ Conectati hota la reteaua

de alimentare electrica cu
ajutorul unuiintrerupator
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bipolar cu deschiderea
intre contacte de cel putin
3 mm.

Nu va uitati direct prin in-
strumente optice (binoclu,
lupa....).

Nu pregatiti preparate
flambate sub hota: ar pu-
tea surveni un incendiu.
Acest aparat poate fi fo-
losit de copii cu varsta de
cel putin 8 ani si de catre
persoane cu capacitati
fizice, senzoriale si men-
tale reduse sau lipsite de
experienta si cunostinte,
cu conditia sa fie suprave-
gheate atent si instruite in
privinta modului de utiliza-
re in siguranta a aparatului
siin privinta pericolelor
pe care acesta le prezinta.
Copiii trebuie suprave-
gheati pentru a nu se juca
cu aparatul. Curatarea si
intretinerea nu trebuie sa
fie efectuate de copii, daca
acestia nu sunt suprave-
gheati.

Copiii trebuie suprave-
gheati pentru a nu se juca
cu aparatul.

« Aparatul nu trebuie folosit
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de persoane (inclusiv copii)
zoriale si mentale reduse
sau lipsite de experienta

Si cunostinte, cu exceptia
cazuluiin care sunt supra-
vegheate si instruite in
legatura cu folosirea apa-
ratului.

Componentele accesibi-
le pot deveni fierbinti in
timpul utilizarii aparate-
lor de gatit.

« Curatati si/sau inlocuiti

filtrele dupa perioada de
timp specificata (pericol de
incendiu).

* Trebuie sa existe o venti-

latie corespunzatoare in
incapere cand hota este
utilizata concomitent cu
aparate care folosesc gaz
sau alti combustibili (nu se
aplica aparatelor care des-
carca o singura data aerul
inincdpere)
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Mod de instalare

Mod de instalare

Hota a fost proiectata pentru instalarea si
utilizarea in ,versiunea aspiranta” sau in
Lversiunea cu recirculare a aerului”.

Versiunea aspiranta (a se vedea simbolul
/AN

Tn instructiunile de instalare)

Aburul de la gatit este aspirat si transportat
la exterior cu ajutorul conductei de evacuare
(nefurnizatd) instalate la iesirea aburului din
hota.

Asigurati-va ca aceasta conducta de evacuare
este instalata corect la iesirea aerului, cu
ajutorul unui sistem de conectare adecvat.

Versiunea cu recirculare a aerului (a se

VAN
vedea simbolul in instructiunile de

instalare)

Aerul este filtrat cu ajutorul unuia sau al mai
multor filtre si este apoi transportat fnapoi in
incapere.

Apecte privind mediul

Eliminarea aparatelor electrocasnice

+ Simbolul X pe produs sau pe ambalajul
acestuia indica faptul ca produsul nu
trebuie aruncat impreuna cu deseurile
menajere normale. Produsul trebuie
eliminat la un centru specializat de
reciclare pentru componente electrice
si electronice. Asigurandu-va ca
acest produs este eliminat in mod
corespunzator, veti contribui la prevenirea
posibilelor consecinte negative pentru
mediu si pentru sandtate, care ar putea
rezulta din eliminarea necorespunzatoare
a acestuia.
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Important: Asigurati-va ca aerul circula
corect in jurul hotei.

Important: Daca hota nu este prevazuta

cu filtre cu carbon, acestea trebuie sa fie
comandate si montate Tnaintea utilizarii
aparatului. Filtrele sunt disponibile in comert.
Hota trebuie instalata la distanta de zonele
predispuse la murdarie, de ferestre, usi si
surse de caldura.

Accesoriile pentru fixarea pe perete nu

sunt incluse, deoarece difera in functie de
materialul din care este realizat peretele.
Utilizati sisteme de fixare potrivite pentru
peretii din propria locuinta si pentru
greutatea aparatului. Pentru informatii

mai detaliate, contactati un reprezentant
specializat.

Pastrati aceste instructiuni pentru consultare
ulterioara.

Pentru informatii mai detaliate despre
cum sa reciclati acest produs, va rugam
sa contactati birourile locale municipale,
serviciul local de eliminare a deseurilor
sau magazinul din care a fost achizitionat
produsul.

Eliminarea ambalajelorA

Materialele cu simbolul T pot fi reciclate.
Aruncati materialele de ambalare in
recipiente speciale de colectare a deseurilor
reciclabile.
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Curatarea si intretinerea

Utilizarea

Opriti sau deconectati aparatul de la

reteaua de alimentare Tnainte de a efectua

orice operatie de Intretinere.

Hota nu trebuie folosita ca plan de sprijin.
Hota aspiranta a fost proiectata exclusiv
pentru uz casnic, avand scopul de a
elimina mirosurile din bucatarie.

Nu utilizati niciodata hota in scopuri
diferite de cel pentru care a fost
proiectata.

Nu lasati niciodata flacari nalte sub hota
atunci cand aceasta este in functiune.
Reglati intensitatea flacarii astfel incat
sa o dirijati exclusiv sub fundul vasului
de gatit, asigurandu-va ca nu cuprinde si
laturile acestuia.

Friteuzele trebuie sa fie permanent
controlate Tn timpul utilizarii: uleiul
supraincalzit ar putea lua foc.

Curatarea si intretinerea

Filtrele de degresare trebuie curatate

la fiecare 2 luni de functionare sau, mai
frecvent, in cazul unei utilizari intense,
pentru a evita un potential pericol de
incendiu. Acestea pot fi spalate in masina
de spadlat vase.

Curatati hota folosind o carpa umeda si
un detergent lichid neutru.

Producator
Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Sweden

Conexiuni electrice

AVERTIZARE: Toate conexiunile
electrice trebuie realizate de care un
tehnician autorizat.

+ Tnainte de a efectua conexiunile, verificati

daca tensiunea nominala a aparatului

indicata pe placa nominala corespunde

tensiunii de alimentare.
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Curatarea si intretinerea filtrului cu
carbune, cu durata mare de functionare
(verde)

Filtrul antimirosuri poate fi spalat si
regenerat la interval de 3-4 luni (sau mai
frecvent, daca hota este supusa unei
utilizari intensive), pana la maximum 8
cicluri de regenerare (in cazul utilizarii
deosebit de intensive, se recomanda sa
nu se depaseasca 5 cicluri).

Procedura de regenerare:

Spalati in masina de spalat vase la o
temperatura de MAX. 70° sau spalati
manual cu apa calda, fara a folosi bureti
abrazivi (nu folositi detergenti!).

Uscati Tn cuptor la o temperatura de
MAX. 70° timp de 2 ore (se recomanda
sa cititi cu atentie manualul de utilizare
si instructiunile de montaj ale propriului
cuptor).

Inlocuirea lampilor
Pentru Tnlocuire, contactati un Centru de
Asistenta Autorizat.

A Atentie! Nu sudati cablurile!
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Placuta cu date tehnice

Datele tehnice sunt precizate pe placuta
aplicata in interiorul aparatului.

GARANTIA IKEA

Ce valabilitate are garantia IKEA?

Aceasta garantie este valabila pentru cinci (5) ani
de la data initiala de achizitie a aparatului de la
IKEA. Bonul de casa original este indispensabil
ca dovada a achizitiei. O reparatie efectuatad in
garantie nu prelungeste perioada de garantie a
aparatului.

Cine asigura asistenta?

Asistenta oferita clientilor este asigurata de fur-
nizorul de service desemnat de IKEA prin propria
organizatie sau prin propria retea de parteneri de
asistenta autorizati.

Ce acopera garantia?

Garantia acoperd eventualele defecte legate de
materiale si de constructia aparatului si este
valabild incepand de la data achizitiei aparatului
de la un punct de vanzare IKEA. Garantia este
valabild doar pentru aparatele destinate uzului
casnic. Exceptiile sunt descrise in sectiunea ,Ce nu
acopera garantia?”. In perioada de valabilitate a
garantiei, furnizorul de service desemnat de IKEA
va suporta toate costurile pentru reparatie, piese
de schimb, manopera si deplasarea personalului
de intretinere, cu conditia ca produsul sa poata fi
reparat fara costuri prea mari. Aceste conditii sunt
conforme cu directivele UE (nr. 99/44/CE) si cu nor-
mele si dispozitiile locale aplicabile. Componentele
nlocuite vor intra in proprietatea IKEA.

Cum va interveni IKEA pentru a rezolva problema?
Furnizorul de service desemnat de IKEA va exami-
na produsul pentru a stabili, la propria latitudine,
daca acesta este acoperit de garantia IKEA. In caz
afirmativ, furnizorul de service desemnat de IKEA
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sau un partener de asistenta autorizat al acestuia
va decide, la propria latitudine, dacd repara pro-
dusul defect sau 1l inlocuieste cu un produs identic
sau echivalent.

Ce nu acopera garantia?

+ Uzura normala.

+ Daunele provocate In mod deliberat, daunele
provocate de lipsa respectdrii instructiunilor
de utilizare, de instalarea incorectd sau de
conectarea la o tensiune necorespunzdtoare.
Daunele provocate de reactii chimice sau
electrochimice, rugina, coroziune sau daune
cauzate de apa, inclusiv daunele cauzate de
prezenta unei cantitati excesive de calcar in
conductele de apa. Daunele cauzate de eveni-
mente atmosferice si naturale.

+ Componentele supuse uzurii, de exemplu,
baterii si lampi.

+ Componente decorative, fara rol functional,
care nu influenteaza utilizarea normala a apa-
ratului, de exemplu, zgérieturi si decolorari.

+ Daune accidentale provocate de substante sau
corpuri straine si curatarea sau destuparea
filtrelor, a sistemelor de evacuare sau a serta-
relor de detergent.

+ Deteriorarea urmatoarelor pdrti: sticla cera-
micd, accesorii, cosuri de vase si tacamuri,
conducte de alimentare si drenaj, garnituri,
lampi si capace pentru lampi, ecrane, butoane,
carcase si parti ale carcasei. Cu exceptia cazului
n care se poate dovedi ca aceste daune au fost
cauzate de defectiuni de fabricatie.

+Cazuriin care nu se depisteaza defecte in
timpul vizitei unui tehnician.

+ Reparatii neefectuate de furnizorul de service
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desemnat de IKEA sau de un partener de asis-
tenta autorizat sau reparatii in care s-au folosit
piese neoriginale.

+ Reparatii cauzate de instalarea incorecta sau
neconforma cu specificatiile.

+ Utilizarea aparatului intr-un mediu necas-
nic, de exemplu, pentru uz profesional sau
comercial. R

+ Daune cauzate in timpul transportului. In cazul
transportului efectuat de client la propria
locuintd sau la o altd adresa, IKEA nu poate fi
trasa la raspundere pentru eventualele daune
survenite in timpul transportului. Totusi, daca
transportul la adresa clientului este efectuat
de IKEA, eventualele daune survenite in timpul
transportului vor face obiectul acestei garantii.

+ Costul instalarii initiale a aparatului IKEA.
Totusi, dacd un furnizor de service desemnat
de IKEA sau un partener de asistenta autorizat
al acestuia efectueaza o reparatie sau o inlo-
cuire a aparatului in garantie, furnizorul sau
partenerul de asistenta trebuie sa asigure si
reinstalarea aparatului reparat sau instalarea
aparatului de schimb, daca este necesar.

Aceste limitari nu se aplicd lucrdrilor efectuate

corect de personal calificat sau folosind piese

originale pentru a adapta aparatul la normele de

siguranta din altd tara UE.

Aplicabilitatea legilor nationale

Garantia IKEA oferd clientului drepturi legale
specifice, pe langa drepturile prevazute prin lege,
care difera in functie de tard. Totusi, aceste condi-
tii nu limiteazd n nici un fel drepturile consumato-
rului definite de legislatia locala.

Sfera de valabilitate

Pentru aparatele achizitionate intr-o tard UE si

transferate in alta tara UE, serviciile vor fi furni-

zate Tn baza conditiilor de garantie aplicabile Tn
taran care se afla aparatul. Obligatia de a furniza
serviciul in baza conditiilor de garantie persista
doar daca:

+ aparatul este conform si este instalat in con-
formitate cu specificatiile tehnice din tara in
care se solicitd aplicarea garantiei;

+ aparatul este conform si este instalat in
conformitate cu Instructiunile de montaj si cu
informatiile privind siguranta din Manualul de
utilizare.

Serviciul de Asistenta post-vanzare dedicat
aparatelor IKEA:

Nu ezitati sa contactati Serviciul de Asistenta
post-vanzare IKEA pentru:
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1. abeneficia de garantie;

2. asolicita clarificari referitoare la instalarea
aparatelor IKEA in corpurile incastrabile specifi-
ce IKEA. Serviciul nu va furniza asistentd sau
clarificdri referitoare la:

- instalarea de bucatarii complete IKEA;

- conexiuni electrice (daca aparatul este furnizat
fara cabluri si stecare), racordari hidraulice
si conexiuni la instalatia de gaz care trebuie
sa fie efectuate de un tehnician de asistenta
autorizat.

3. asolicita clarificdri referitoare la continutul
manualului de utilizare si la specificatiile apara-
tului IKEA.

Pentru a garanta o asistenta superioard, va rugam
sa cititi cu atentie Instructiunile de montaj si/sau
Manualul de utilizare, inainte de a ne contacta.

Cum sa ne contactati daca aveti nevoie de
interventia noastra

Consultati lista completd de furnizori de service
IKEA, cu numerele de telefon nationale aferente,
pe ultima pagina din acest manual.

Important! Pentru a garanta un serviciu mai
rapid, va rugam sa folositi numerele de telefon
prezentate la sfarsitul acestui manual. Cand soli-
citati servicii de asistenta, mentionati intotdeauna
codurile specifice aparatului, care se regdsesc in
acest manual. Inainte de a ne contacta, asigu-
rati-va cd aveti la indemana codul de produs IKEA
(8 cifre) aferent aparatului pentru care solicitati
asistenta.

Important! PASTRATI BONUL DE CASA!

Acesta reprezintd dovada de achizitie si trebuie sa
il prezentati pentru a putea beneficia de garantie.
Pe bon, se mentioneaza si denumirea si codul (din
8 cifre) ale aparatului IKEA achizitionat.

Aveti In continuare nevoie de ajutor?

Pentru intrebdri suplimentare care nu au legatura
cu serviciile postvanzare. Va rugam sa contactati
cel mai apropiat magazin IKEA sau call center-ul.
Va recomandam sa cititi cu atentie documentatia
aparatului inainte de a ne contacta.
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Informacije o sigurnosti

® Radi vlastite sigurnosti i
ispravnog rada uredaja,
molimo da pazljivo
procitate ovaj prirucnik
prije instalacije i
stavljanja u funkciju
uredaja. Pozorno Cuvajte
slike obavjeStenja na
pocetku ovog prirucnika.
Za ispravno i potpuno
postavljanje pogledajte
odredeni prirucnik za
postavljanje koji je
dostavljen zajedno s
proizvodom. DrZite ove
upute uvijek skupa s
uredajem, takoder u
slucaju ustupanija ili
prijenosa tre¢im
osobama. Vazno je da su
korisnici upoznati sa
svim znacajkama rada i
sigurnosti uredaja.

A Spajanje elektric¢nih
vodova mora obaviti
kompetentni tehnicki
strucnjak.

* Proizvodac se ne moze
smatrati odgovornim za
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eventualne Stete koje
proizlaze iz nepravilne
instalacije ili neprikladnog
koriStenja uredaja.
Minimalna sigurnosna
razdaljina izmedu

vrha kuhala i poklopca
ekstraktora je: za
elektri¢nu plocu za
kuhanje, 500 mm, a za
plinsku plo€u za kuhanje,
650 mm.

Ako upute za instalaciju
plinskog Stednjaka
odreduju vecu udaljenost
od gore navedene,
potrebno je uvaziti.
Provjerite da mrezni
napon odgovara onom
naznacenom na plocici s
tehnickim podacima koja
se nalazi s unutrasnje
strane nape.

Glavni izolatori moraju
biti instalirani u fiksnom
uredaju ju skladu s
propisima o sustavima
oziCenja.

Za uredaje razreda |,
provjerite da ku¢na
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mreZa napajanja ima
odgovarajuce uzemljenje.
Spojite usisnu cijev
dimnjaka sa cijevi
minimalnog promjera 120
mm. Put kojim prolazi
dim mora biti Sto je
moguce kradi.

Ne spajate usisnu napu
na cijevi za odvod dima
koje odvode dim od
izgaranja (npr. kotlova,
kamina itd).

+ Ako se aspirator

koristi u kombinaciji s
neelektri¢nim uredajima
(npr. uredajima na plin),
mora biti osiguran
dovoljan stupanj
prozracenosti u prostoriji
radi sprje€avanja vracanja
toka ispusnih plinova. Kad
se kuhinjska napa koristi
u kombinaciji s uredajima
koje ne napaja elektric¢na
energija, negativni tlak

u prostoriji ne smije
prelaziti 0,04 mbara kako
bi se izbjeglo da napa
ponovno usisa dim u
prostoriju.
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Zrak se ne smije odvoditi
kroz odvodnu cijev koja
se koristi za ispust dima
od uredaja sa izgaranjem
koje napaja plin ili druga
goriva.
Ako je kabel napajanja
oSteen mora ga
zamijeniti proizvodac ili
tehnicar servisne sluzbe.
Spojite utikac u uticnicu
tipa koji odgovara
vazelim zakonima i nalazi
se na dostupnom mijestu.
U vezi tehnickih i
sigurnosnih mjera koje
treba postovati u vezi
ispustanja dima, vazno
je pazljivo se pridrzavati
odredbi lokalnih vlasti.
UPOZORENJA: Prije
instaliranja nape,
uklonite zastitne folije.

+ Koristite samo vijke i

sitni materijal tipa koji

odgovara napi.
UPOZORENJA:
Nepotpuna instalacija
vijaka ili elemenata za
ucvrscivanje u skladu
S ovim uputama moze
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dovesti do opasnosti

od elektricnog udara.
Spojite napu na mrezu
elektricnog napajanja
pomocu dvopolnog
prekidaca s udaljenoscu
kontakata od najmanje 3
mm.
Ne gledajte izravno
optickim sredstvima
(naocale, povedalo...).
Ne flambirajte ispod
nape: moze se razviti
pozar.
Ovaj uredaj mogu koristiti
djeca ne mlada od 8
godina i osobe smanjenih
psihofizickih i senzornih
sposobnosti samo ako su
pod nadzorom i ako ih se
pouci o nacinu koristenja
uredaja na siguran nacin
i opasnostima koje
koriStenje nosi. Pobrinite
se da se djeca ne igraju
s uredajem. Cid¢enje i
odrzavanje od strane
korisnika ne smiju izvoditi
djeca, osim ako ih se
nadzire.
 Nadzirite djecu, pobrinite
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se da se neigrajus
uredajem.

Ovaj uredaj ne

smiju koristiti osobe
(uklju€ujudi djecu)
smanjenih psihofizickih i
senzorskih sposobnosti
ili nedovoljnog znanja,
osim ako ih se paZzljivo ne
nadzire i instruira

A Dostupni dijelovi mogu

se jako zagrijati tijekom
koriStenja Stednjaka.

« Odistite i/ili zamijenite

filtre nakon naznacenog
razdoblja (opasnost od
poZzara).

U prostoriji treba
osigurati odgovarajucu
ventilaciju kada se napa
upotrebljava istodobno
s uredajima koji koriste
gorivi plin ili druga goriva
(ne odnosi se na uredaje
koji ispustaju samo zrak
natrag u prostoriju)
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Instalacija

Nacini instalacije

Napa je osmisljena za instalaciju i koriStenje
u "verziji s usisavanjem" ili "verziji s
recirkulacijom zraka".

Verzija s usisavanjem (pogledajte simbol
AN

u uputama za instalaciju)

Para od kuhanja usisa se i kanalizira izvan
stanovanja pomocu ispusne cijevi (nije dio
opreme) instalirane na izlaz za paru nape.
Pobrinite se da je ispu3na cijev pravilno
instalirana na izlaz zraka koristeci
odgovarajudi sustav spajanja.

Verzija s recirkulacijom zraka (pogledajte

simbol [£2J . u uputama za instalaciju)
Zrak se filtrira putem jednog ili vise filtara, a
zatim se ponovno kanalizira u prostoriju.

Ekoloski aspekti

Odlaganje kuéanskih aparata

+  Simbol E na proizvodu ili na ambalaZzi
oznacava da se proizvod ne smije odlagati
s uobicajenim kuénim otpadom. Proizvod
se mora odlagati u specijalizirani centar
za recikliranje elektri¢nih i elektronickih
komponenata. Pravilnim odlaganjem
ovog proizvoda pomazete u sprecavanju
mogucih negativnih posljedica na okoli$
i zdravlje koje mogu nastati nepravilnim
odlaganjem.
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Vazno: Pobrinite se za dobru prozracenost
oko nape.

VazZno: Ako napa nije opremljena filtrima s
ugljenom, moraju se naruciti i montirati prije
koriStenja uredaja. Filtri se mogu nabaviti u
slobodnoj prodaji.

Napa mora biti instalirana daleko od
posebno prljavih povrSina, prozora, vrata i
izvora topline.

Oprema za ucvrscivanje na zid nije
uklju€ena jer se razlikuje ovisno o materijalu
zida. Koristite elemente za ucvrs¢ivanje

koji odgovaraju zidovima vaSeg stana i
teZini uredaja. Za podrobnije informacije
kontaktirajte specijaliziranog preprodavaca.
Cuvaijte ove upute za buduce konzultiranje.

Za detaljnije informacije o nacinu
recikliranja ovog proizvoda obratite se
lokalnim op¢inskim uredima, lokalnoj
sluZbi za zbrinjavanje otpada ili trgovini u
kojoj je proizvod kupljen.

Odlaganje ambalaZnog materijala
Materijali sa simbolom o mogu se reciklirati.
Ambalazni materijal odloZite u posebne
kante za recikliranje.
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CiSéenje i odrZavanje

Uporaba

+ Iskljucite ili izvucite kabel napajanja prije

bilo kakve radnje odrZzavanja.

Napa se ne smije koristiti kao potporna

povrsina.

+ Usisna napa osmisljena je iskljucivo za
kuénu uporabu s namjenom uklanjanja
mirisa od kuhanja.

+ Nikad ne koristite napu za svrhe drugacije
od onih za koje je osmisljena.

* Nikad ne ostavljajte visoki plamen ispod
nape dok radi.

+ Podesite intenzitet plamena tako da ga
usmijerite isklju¢ivo prema dnu posude za
kuhanje, pazedi da ne izlazi sa strane.

+ Friteze je potrebno stalno nadzirati
tijekom uporabe: zagrijano ulje moZe se
zapaliti.

Cis¢enje i odrzavanje

+ Filtri za mast moraju se Cistiti svaka 2
mjeseca rada, ili eS¢e zbog posebno
teSke upotrebe, kako bi se izbjegla
potencijalna opasnost od pozara, a mogu
se prati u perilici posuda.

+ Odcistite napu koristedi viaznu krpu i
neutralni tekudi deterdzent.

Proizvodac
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Cis¢enje i odrzavanje dugotrajnog filtra s

ugljenom (zeleni)

+ Filtar protiv mirisa moZze se prati i
obnavljati svaka 3-4 mjeseca (ili eS¢e
ako se napa intenzivno koristi), do
maksimalno 8 ciklusa obnove (u slu¢aju
posebno intenzivne uporabe, preporucuje
se da se ne prelazi 5 ciklusa).

Postupak obnavljanja:

« Operite u perilici posuda na maksimalnoj
temperaturi od 70 °C ili ru¢no u vruéoj
vodi bez koristenja abrazivnih spuzvi (ne
koristite deterdZente!).

+ Osusite u pecnici 2 sata na maks.
temperaturi od 70 °C (preporucuje se da
pazljivo procitate priru¢nik za koriStenje i
upute za montazu vase pecnice).

Zamjena lampica
Za zamjenu kontaktirajte ovlasteni servisni
centar.

Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Sweden

Elektric€ni prikljucak

UPOZORENIJE: Sve elektri¢ne prikljucke
mora izvesti ovlasteni instalater.
+ Prije priklju¢ivanja provjerite odgovara li nazivni
napon uredaja naveden na odgovarajucoj
nazivnoj ploc€ici naponu napajanja.

A Oprez! Nemojte zavarivati kabele!
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Nazivna plocica

Tehnicki podaci navedeni su na plocici koja je
nalazi na unutradnjoj strani uredaja.

GARANCLA IKEA

Koliko dugo vrijedi garancija IKEA?

Ova garancija vrijedi pet (5) godina od original-
nog datuma kupnje uredaja u IKEI. Originalni
racun je neophodan kao dokaz o kupnji. Jedan
popravak obavljen u okviru garancije ne produ-
ljuje razdoblje trajanja garancije za ureda;.

Tko pruza servis?

Servis za klijente bit ¢e osiguran od strane
pruzatelja usluge kojeg imenuje IKEA putem
vlastite organizacije ili vlastite partnerske mreze
ovlastenih servisa.

Sto pokriva garancija?

Garancija pokriva eventualne nedostatke po-
vezane s materijalom ili konstrukcijom uredaja
i vrijedi poCevsi od datuma kupnje uredaja na
prodajnom mjestu IKEA. Garancija vrijedi samo
ako su proizvodi namijenjeni ku¢anskoj upo-
rabi. Izuzeci su opisani u dijelu “Sto ne pokriva
garancija?” U razdoblju valjanosti garancije,
pruZatelj usluga imenovan od strane IKEE sno-
sit ¢e troSkove popravka, zamjenskih dijelova,
radne snage i posjeta osoblja za odrZavanje,
pod pretpostavkom da proizvod moZze biti
popravljen bez previsokih troSkova. Ovi uvjeti
su u skladu s direktivama EU (br. 99/44/CE) i
primjenjivim lokalnim normama i propisima.
Zamijenjeni dijelovi postaju vlasniStvo IKEE.

Kako ¢e intervenirati IKEA u rjeSavanju
problema?

PruZzatelj usluga imenovan od strane IKEE
pregledat ¢e proizvod kako bi utvrdio, iskljucivo
prema vlastitom nahodenju, ulazi li medu slu-
Cajeve pokrivene garancijom IKEA. U slu¢aju da
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ulazi, pruzatelj usluge imenovan od strane IKEE
ili njegov ovlasteni partner odlucit Ce, iskljucivo
po vlastitom nahodenju, da li popraviti manj-
kavi proizvod ili ga zamijeniti istim ili sli¢cnim
proizvodom.

$to ne pokriva garancija?

+ Uobicajeno tro3enje kao posljedicu koriste-
nja.

« Stete izazvane namjerno, tete uzrokovane
nepridrzavanjem radnih uputa, nepravil-
nom instalacijom ili nastale uslijed spajanja
na pogre3nu voltazu. Stete uzrokovane
kemijskim ili elektrodinamickim reakcijama,
hrda, korozija ili Stete uzrokovane vodom,
ukljuujuci Stete nastale zbog pretjerane
prisutnosti vapnenca u vodenim cijevima.
Stete uzrokovane atmosferskim i prirodnim
utjecajima.

+ Dijelovi izloZeni troSenju, na primjer baterije
i Zarulje.

+ Ukrasni i nefunkcionalni dijelovi koji ne
utje€u na normalno koristenje uredaja, na
primjer ogrebotine i promjene boje.

+ Slucajne Stete uzrokovane stranim tvarima
i tijelima i ¢iS¢enje ili oslobadanije filtara, is-
pusnih sustava ili pregrada s deterdZzentom.

+ OStecenje sljedecih dijelova: keramicko
staklo, pribor, ko3are za posude i pribor za
jelo, dovodne i odvodne cijevi, brtve, lampe
i poklopci svjetiljki, paravani, gumbi, ku¢ista
i dijelovi kuciSta. Osim ako se dokaZe da su
takvu Stetu uzrokovale proizvodne greske.

+ Slucajevi u kojima nisu otkriveni kvarovi
tijekom posjeta servisera.

+ Popravci koje nije izvrSio pruzatelja usluge
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kojeg je imenovala IKEA ili ovlasteni partner
ili popravci kod kojih su koriteni neoriginal-
ni rezervni dijelovi.

+ Popravci uzrokovani neprikladnom insta-
lacijom ili instalacijom koja nije u skladu s
uputama.

+ Uporaba proizvoda u neku¢anskom ambi-
jentu, na primjer za profesionalnu ili komer-
cijalnu uporabu.

+ Stete uzrokovane transportom. U slucaju da
je transport obavio klijent na vlastitu adresu
ili neku drugu adresu, IKEA se ne moZe
smatrati odgovornom za eventualne Stete
nastale tijekom transporta. Ipak, u slucaju
da je transport na adresu klijenta obavila
IKEA, eventualne Stete uzrokovane transpor-
tom ulaze u postojecu garanciju.

+ Tro3ak pocCetne instalacije uredaja IKEA.
Ipak, ako pruZatelj usluga servisiranja kojeg
je imenovala IKEA ili njegov ovlasteni parter
obave popravak ili zamjenu uredaja u okviru
garancije, pruzatelj usluge ili ovlasteni
partner mora se pobrinuti i za reinstalaciju
popravljenog uredaja ili za instalaciju za-
mjenskog uredaja, ako je potrebno.

Takva ogranicenja ne odnose ne na regular-

ne radnje obavljene od strane kvalificiranog

osoblja i uz koriStenje originalnih dijelova za

prilagodbu uredaja sigurnosnim odredbama
neke druge drzave EU.

Primjenjivost nacionalnih zakona

Garancija IKEA daje klijentu specifi¢na zakon-
ska prava uz prava predvidena zakonom, koja
variraju ovisno o drzavi. Ipak, takvi uvjeti ne
ogranicavaju ni na koji nacin prava potro3aca
definirana lokalnim zakonodavstvom

Podrudje valjanosti
Za uredaje kupljene u jednoj od drzava €lanica
EU i prenesenih na drugu drZzavu EU, usluge
servisiranja pruzat ¢e se na temelju uvjeta
garancije koji vrijede u novoj drZavi. Obveza
pruianja usluge servisiranja na temelju uvjeta
garancue postoji samo ako je:
uredaj sukladan i instaliran u skladu s
tehnickim specifikacijama drZzave u kojoj je
traZzena primjena garancije;
+ uredaj sukladan i instaliran u skladu s uputa-
ma za montazu i informacijama u vezi sigur-
nosti sadrZzanim u Priru¢niku za koristenje;
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Postprodajna korisnicka sluzba za uredaje IKEA:
Bez oklijevanja kontaktirajte postprodajnu
korisnicku sluzbu IKEA radi:

1. koristenja garancije;

2. traZenja objadnjenja u vezi instalacije
uredaja IKEA u specijalne IKEINE ugradbe-
ne elemente. Sluzba nece pruziti pomo¢ ili
objasnjenja vezana uz:

- instalaciju kompletne kuhinje IKEA;

- elektri¢na spajanja (ako je uredaj dostavljen
bez kabela i utikaca), hidrauli¢ka spajanja i
spajanja na plinski uredaj, koja mora obauviti
ovlasteni serviser.

3. trazenje objaSnjenja o sadrzaju prirucnika za
koristenje ili specifikacijama uredaja IKEA.

Radi osiguranja 3to bolje pomo¢i, molimo vas
da pazljivo procitate Upute za montazu i/ili Pri-
rucnik za koriStenje prije nego nas kontaktirate.

Kako nas kontaktirati ako trebate nasu
intervenciju

Proucite kompletni popis pruzatelja usluge IKEA
s odgovarajuc¢im telefonskim brojevima za sva-
ku drZavu na zadnjoj stranici ovog prirucnika.

Vazno! Kako bismo osigurali brzu uslugu,
preporucujemo koriStenje telefonskih brojeva
navedenih na kraju ovog priru¢nika. Kad se
trazi pomo¢, uvijek se referirajte na specificne
kodove uredaja koji su prisutni u ovom priruc-
niku. Prije nego nas kontaktirate, pobrinite se
da imate kod sebe kod proizvoda IKEA (8 brojki)
koji se odnosi na uredaj za koji se trazi pomoc.

VaZno! SACUVAJTE RACUN!

On je dokaz o kupnji i potrebno ga je pokazati
kako bi se mogla iskoristiti garancija. Na raunu
su navedeni i naziv i kod (od 8 brojki) kupljenog
IKEA uredaja.

Trebate dodatnu pomo¢?

Za sva dodatna pitanja koja se ne odnose na
Korisni¢ku podrsku vasih uredaja. Molimo kon-
taktirajte nas najblizi call centar trgovine IKEA.
Preporucujemo vam da paZljivo procitate doku-
mentaciju uredaja prije nego nas kontaktirate.
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Varnostne informacije

® Zaradi lastne varnosti in

za pravilno delovanje
naprave priporo¢amo,
da pred namestitvijo in
uporabo pozorno prebe-
rete ta priroCnik. Previ-
dno si oglejte opozorilne
slike na zaCetku tega
prirocnika. Za pravilno in
popolno namestitev
glejte priroCnik za name-
stitev, priloZen izdelku.
Ta navodila vedno shra-
njujte skupaj z napravo,
tudi v primeru, da jo
izroCite ali predate tretji
osebi. Pomembno je, da
uporabniki poznajo vse
znacilnosti delovanja in
varnosti naprave.

A Prikljucitev kablov
mora izvesti ustrezno
usposobljen tehnik.

* Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti za
morebitno Skodo zaradi
nepravilne namestitve ali
uporabe.

Najmanjsa varnostna
razdalja za namestitev
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med kuhalno povrsino
in napo je: za elektri¢no
kuhalno plos¢o 500 mm
in za plinsko kuhalno
plos¢o 650 mm.

Ce navodila za namestitev
kuhalne povrSine na plin
dolocajo, da je potrebna
vecja razdalja od zgoraj
navedene, je treba to
upostevati.

* Prepricajte se, da

napetost v vasSem
elektricnem omrezju
ustreza vrednosti, ki je
navedena na tablici s
podatki v notranjosti
nape.

Naprave za porazdelitev
energije morajo biti
povezane z namesceno
napravo v skladu s
predpisi o kabelskih
napeljavah.

Pri napravah razreda |
preverite, ali ima
napajalno omrezje v hisi
ustrezno ozemljitev.
Napo prikljucite na
zracnik s cevjo premera
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najmanj 120 mm. Cev naj
bo ¢im krajsa.

Nape ne prikljucujte

na dimniske vode, ki

SO namenjeni za odvod
dima, ki nastane pri
izgorevanju (npr. kotlov,
kaminov itd.).

Ce napo uporabljate
skupaj z neelektri¢nimi
napravami (npr. plinskimi
napravami), morate
zagotoviti zadostno
stopnjo prezracevanja
prostora, da bi preprecili
povratni tok izpusnih
plinov. Kadar se kuhinjska
napa uporablja skupaj

z napravami, ki jih ne
napaja elektricni tok,
negativni tlak v prostoru
na sme presegati
vrednosti 0,04 mbar,

da napi preprecimo
vsesavanje dimav
prostor.

Zrak ne sme biti speljan
V cev za odvajanje dima
pri napravah na plin ali na
druga goriva.

« PoSkodovan napajalni
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kabel mora zamenijati
proizvajalec ali tehnik
njegove servisne sluzbe.
Vtikac prikljucite v
vti¢nico, ki je skladna z
veljavnimi standardi in na
dosegljivem mestu.
Glede tehnicnih in
varnostnih ukrepov, Ki
jih je potrebno sprejeti
za izpust dimov, je treba
natancno upostevati
predpise, ki jih dolocajo
lokalni organi.

A OPOZORILO: Preden

namestite napo,
odstranite zascitno
folijo.

+ Uporabite samo vijake

in drobne kovinske
predmete, ki so primerni
za napo.

OPOZORILO: Ce
vijakov ali pritrdilnih
elementov ne
namestite v skladu s
temi navodili, lahko
pride do elektricnega
udara.

* Napo prikljucite na

napajalno omrezje z



SLOVENSKO 173

bipolarnim stikalom z * Naprave ne smejo
najmanj 3 mm razdaljo uporabljati osebe
med kontakti. (vklju€no z otroki) z

* V napravo ne glejte zmanjsanimi psihi¢nimi,
direktno z opti¢nimi fizicnimi ali Cutilnimi
napravami (daljnogled, sposobnostmi ali z
povecevalno steklo...). nezadostnimi izkuSnjami

* Pod napo ne flambirajte in znanjem, razen Ce jih
jedi, saj lahko pride do pri tem nekdo pozorno
poZara. spremlja in poduci

+ Otroci, mlajSi od 8 let,
in osebe z zmanjSanimi A Med uporabo kuhalnih
psihi¢nimi, fizicnimi ali naprav se lahko
Cutilnimi sposobnostmi doseqljivi deli zelo
ali z nezadostnimi segrejejo.

izkuSnjami in znanjem
smejo uporabljati
napravo le, ¢e so pod
nadzorom odgovornih
oseb in e so bili
pouceni glede varne
uporabe naprave in z njo
povezanih tveganj. Pazite,
da se otroci ne igrajo
z napravo. Otroci ne
smejo Cistiti in vzdrZevati
naprave, razen ce so pod
nadzorom odrasle osebe.
* Nadzorujte otroke in
pazite, da se ne bodo
igrali z napravo.

* Po navedenem ¢asovnem
obdobju odistite in/
ali zamenjajte filtre
(tveganje pozara).

* Priuporabi nape skupaj
z napravami na plin ali
na druga goriva (ne
velja za naprave, ki zrak
dovajajo nazaj v prostor)
je treba prostor zadostno
prezraciti
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Montaza

Nacini montaze

Napa je bila zasnovana za montazo in
uporabo v "razli€ici za izsesavanje zraka" ali v
"razli€ici za kroZenje zraka".

Razli¢ica za izsesavanje zraka (glejte

AN
simbol v navodilih za montaZo)
Para, ki nastane med kuhanjem, je vsesana in
izlo€ena iz bivalnega prostora skozi odvodno
cev (ki ni prilozena), nameS¢eno na izhodu za
zrak na napi.
Prepricajte se, da je odvodna cev pravilno
namescena na izhod za zrak z ustreznim
prikljucitvenim sistemom.

Razli¢ica za kroZenje zraka (glejte simbol
L AN

v navodilih za montazo)

Zrak preide skozi enega ali vec filtrov z
aktivnim ogljikom in je nato znova usmerjen
Vv prostor.

Okoljski vidiki

Odstranjevanje gospodinjskih aparatov

+ Simbol g na izdelku ali embalaZi
pomeni, da izdelka ne smete odvreci
skupaj z obicajnimi gospodinjskimi
odpadki. Izdelek je treba odstraniti v
specializiranem centru za recikliranje
elektri¢nih in elektronskih komponent.
Ce poskrbite, da bo ta izdelek pravilno
odstranjen, boste pomagali prepreciti
morebitne negativne posledice za okolje
in zdravje, ki bi lahko nastale zaradi
nepravilnega odstranjevanja.
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Pomembno: Prepricajte se, da je okoli nape
vzpostavljeno pravilno kroZenje zraka.
Pomembno: Ce napa nima vgrajenih filtrov
z aktivnim ogljem, je filtre treba naroditi

in vgraditi pred uporabo naprave. Filtri so
komercialno dostopni.

Napa mora biti nameS¢ena proc od
umazanih obmodij, oken, vrat in toplotnih
virov.

Pripomocki za stensko namestitev niso
priloZeni, saj so odvisni od materiala stene.
Uporabite tak3ne sisteme pritrditve, ki so
skladni s stenami bivalnega prostora in tezo
naprave. Za bolj podrobne informacije se
obrnite na specializiranega prodajalca.

To knjiZico shranite za prihodnjo uporabo.

Za podrobnejSe informacije o tem,

kako reciklirati ta izdelek, se obrnite na
lokalne obcinske urade, lokalno sluzbo za
odstranjevanje odpadkov ali trgovino, v
kateri je bil izdelek kupljen.

Odstranjevanje embajeinega materiala
Materiale s simbolom T je mogoce
reciklirati. EmbalaZo zavrzite v posebne
zbiralnike za recikliranje.
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Cis€enje in vzdrZevanje

Uporaba

Gi

Pred vzdrZzevanjem napravo vedno
ugasnite ali izkljucite iz napajalnega
omrezja.

Na napo ne smete odlagati stvari.

Napa je namenjena izklju¢no uporabi

v gospodinjstvu za odstranjevanje
kuhinjskih vonjav.

Nape nikoli ne uporabljajte v namene, za
katere ni bila nacrtovana.

Med delovanjem nape pod njo ne sme biti
visokega plamena.

Intenzivnost plamena nastavite tako, da
je usmerjen samo v dno posode in se ne
dviga ob njenih straneh.

Cvrtnik med uporabo stalno nadzirajte, saj
se prevec razgreto olje lahko vname.

S€enje in vzdrZevanje

Filtre za maScobo je treba Cistiti vsaka

2 meseca delovanja ali pogosteje pri
posebno intenzivni uporabi, da se
izognete morebitni nevarnosti poZara, in
jih lahko operete v pomivalnem stroju.
Napo odistite z vlazno krpo in nevtralnim
tekocim detergentom.

Proizvajalec
Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Sweden

Elektricna povezava
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Cis€enje in vzdrZevanje filtra na aktivno
oglje z dolgo Zivljenjsko dobo (zelen)

Filter proti vonjavam je mogoce
regenerirati vsake 3-4 mesece (ali
pogosteje, kadar gre za intenzivno
uporabo nape), do najvec 8
regeneracijskih ciklov (v primeru iziemno
intenzivne uporabe se priporoca, da ne
presezete 5 ciklov).

Postopek regeneracije:

Operite v pomivalnem stroju pri
temperaturi najve¢ 70° C ali ro€no operite
s toplo vodo brez uporabe abrazivnih
gobic (ne uporabite detergentov!).
Posusite v pecici pri temperaturi najvec
70°C za 2 uri (priporo¢amo, da skrbno
preberete navodila za uporabo in
sestavljanje pecice).

Menjava Zarnic
Za zamenjavo se obrnite na pooblas¢eno
servisno sluzbo.

OPOZORILO: Vse elektri¢ne povezave A Pozor! Kablov ne varite!

mora izvesti pooblas¢eni monter.

* Pred priklopom preverite, ali nazivna
napetost naprave, navedena na ustrezni
tablici, ustreza napetosti napajanja.




SLOVENSKO

Opisna ploscica

Tehni¢ni podatki so navedeni na tipski ploscici
znotraj naprave.

GARANCLA IKEA

Koliko €asa velja garancija IKEA?
Ta garancija velja pet (5) let od datuma na-
kupa naprave v trgovini IKEA. Kot dokazilo o

nakupu je potreben originalni prodajni racun.

Ce se servisna dela izvajajo pod garancijo, to
ne podaljSa garancijske dobe naprave.

Kdo zagotavlja pomoc strankam?
Pomoc strankam zagotavlja izvajalec ser-
visnih storitev, ki ga imenuje IKEA, in sicer
preko lastne organizacije ali preko mrez
pooblaséenih servisnih partnerjev.

Kaj pokriva garancija?

Garancija pokriva morebitne napake, ki so
povezane z materiali ali konstrukcijo napra-
ve, in velja od datuma nakupa naprave na
prodajni tocki IKEA. Garancija velja samo za
naprave, ki so namenjene domaci uporabi.
Izjieme so opisane v rubriki »Cesa ne pokriva
garancija?« V obdobju veljavnosti garancije
izvajalec servisnih storitev, ki ga imenuje
IKEA, krije stroSke popravila, nadomestnih
delov, dela in potne stroSke vzdrZevalnega
osebja, Ce se izdelek lahko popravi brez
previsokih stroSkov. Ti pogoji so skladni z
direktivami EU (3t. 99/44/ES) ter veljavnimi
lokalnimi predpisi in odredbami. Zamenjani
deli postanejo last podjetja IKEA.

Kako bo ukrepala IKEA, da resi teZzavo?
Izvajalec servisnih storitev, ki ga imenuje
IKEA, bo izdelek pregledal in izklju¢no po
lastni presoji dolocil, ali izdelek pokriva ga-
rancija IKEA. V primeru potrditve se izvajalec
servisnih storitev, ki ga imenuje IKEA, ali nje-
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gov pooblasceni servisni partner izklju¢no po
lastni presoji odlodi, ali bo izdelek z napako
popravil ali zamenjal z enakim ali ustreznim
izdelkom.

Cesa garancija ne pokriva?
Obicajne obrabe.

+ Poskodb, ki so bile povzroene namerno
ali zaradi neupostevanja navodil za upo-
rabo, nepravilne namestitve ali povezave
na neustrezno napetost. PoSkodb, ki so
jih povzrocile kemi¢ne ali elektrokemi¢ne
reakcije, rja, korozija ali Skoda, ki jo je
povzrocila voda, vklju¢no s Skodo, ki je
nastala zaradi prekomerne prisotnosti
apnenca v vodovodni napeljavi. PoSkodb,
ki so jih povzro€ili atmosferski ali naravni
pojavi.

+ Delov, podvrzenih obrabi, na primer bate-
rije in Zarnice.

* Nefunkcionalnih dekorativnih delov, ki ne
vplivajo na obicajno uporabo naprave, na
primer praske in spremembe barve.

* Nenamernih poskodb, ki so jih povzrocile
tuje snovi ali delci in ¢iS€enje ali odma-
Sevanje filtrov, sistemov za odvajanje ali
predalov za sredstva za ciSCenje.

+ Poskodbe na naslednjih delih: kerami¢no
steklo, pripomocki, ko3are za posodo in
jedilni pribor, dovodne in drenazne cevi,
tesnila, svetilke in pokrovi svetilk, zasloni,
gumbi, ohisja in deli ohisij. Razen ce je
mogoce dokazati, da so takSno Skodo
povzrocile proizvodne napake.

+ Primerov, ko tehnik pri pregledu ni odkril
napak.
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+ Popravil, ki jih ni izvedel izvajalec servisnih
storitev, ki ga imenuje IKEA, ali njegov
pooblaseni servisni partner oziroma
popravil, pri katerih niso bili uporabljeni
originalni deli.

* Popravil, ki so potrebna zaradi neprimer-
ne namestitve ali namestitve, ki ni bila v
skladu s specifikacijami.

+ Uporabe naprave v negospodinjskem oko-
lju, na primer v profesionalne ali komerci-
alne namene.

+ Poskodb, nastalih med transportom. V pri-
meru, da izdelek do lastnega stanovanja
ali na drug naslov dostavi stranka, IKEA
ne prevzema odgovornosti za poSkodbe,
ki so nastale med transportom. Ce pa je
izdelek na strankin naslov dostavila IKEA,
potem ta garancije pokriva morebitne
poskodbe, povzro¢ene s transportom.

* Stroskov prvotne namestitve naprave
IKEA. Ce izvajalec servisnih storitev, ki
ga imenuje IKEA, ali njegov poobla3¢eni
servisni partner opravi popravilo ali za-
menjavo naprave v okviru garancije, mora
izvajalec ali servisni partner, e je potreb-
no, poskrbeti tudi za ponovno namestitev
popravljene ali nove naprave.

Te omejitve ne veljajo za dela, ki jih usposo-

bljeno osebje ustrezno izvede in pri katerih

so uporabljeni originalni deli znamenom, da
bi napravo priredili varnostnim predpisom
druge drzave EU.

Uporaba nacionalnih zakonov

Garancija IKEA stranki podeljuje posebne
pravne pravice poleg pravic, ki jih predvideva
zakon, in se razlikujejo glede na drzavo. Ti
pogoji nikakor ne omejujejo pravic potrosni-
kov, ki jih ureja lokalna zakonodaja

Obmodje veljavnosti

Za naprave, ki so kupljene v eni drZavi EU in

se prenesejo v drugo drzavo EU, je za servis

poskrbljeno na osnovi pogojev garancije, ki
veljajo v novi drZavi. Obveznost zagotavljanja
servisa na osnovi garancijskih pogojev je
utemeljena le, Ce:

+ je naprava skladna s tehni¢nimi speci-
fikacijami drzave, v kateri se uveljavlja
garancija;

+ je naprava skladna z navodili za montazo
in informacijami o varnosti, ki so v priro¢-
niku za uporabo, ter names¢ena skladno
Z njimi;
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Poprodajna servisna sluzba za naprave

IKEA:

Brez oklevanja se obrnite na poprodajno

servisno sluzbo IKEA, Ce Zelite:

1. uveljaviti garancij;

2. dobiti pojasnila glede namestitve naprav
IKEA v posebno pohistvo za vgradnjo
IKEA. Servisna sluZba ne nudi pomodi ali
pojasnil za:

- namestitev kompletnih kuhinj IKEA;

- elektri¢ne prikljucitve (e se naprava do-
bavlja brez kablov in vtikacev), vodovodne
prikljucitve in prikljucitev naprave na
plin, kar mora izvesti pooblascen servisni
tehnik.

3. dobiti pojasnila v zvezi z vsebino prirocnika za
uporabo in glede specifikacij naprave IKEA.

Da zagotovite najustreznejSo pomog, vas
prosimo, da pozorno preberete navodila za
montaZzo in/ali priro¢nik za uporabo, preden
poklicete servisno sluzbo.

Kako vzpostavite stik, ¢e potrebujete naso
pomoc

Oglejte si popoln seznam izvajalcev servisnih
storitev IKEA in njihovih telefonskih Stevilk, ki
so na zadnji strani tega priro¢nika.

Pomembno! Da zagotovite ¢im hitrejsi servis,
priporoCamo uporabo telefonskih Stevilk, ki
so navedene na koncu tega priro¢nika. Kadar
zahtevate pomo¢, vedno navedite ustrezne
kode naprave, ki jih najdete v tem priro¢niku.
Preden poklicete, se prepricajte, ali imate pri
roki kodo izdelka IKEA (8 Stevilk), ki se nanasa
na napravo, v zvezi s katero Zelite pomoc.

Pomembno! SHRANITE RACUN!

To je vas dokaz o nakupu, ki ga morate
predloziti, da lahko uveljavljate garancijo.
Na racunu sta navedena tudi ime in koda (8
Stevilk) naprave IKEA, ki ste jo kupili.

Ali potrebujete dodatno pomoc?

Za vsa dodatna vprasanja, ki niso povezana s
poprodajo vase naprave. se prosim obrni-

te na najblizji klicni center trgovine IKEA.
Preden poklicete, priporo€amo, da pozorno
preberete dokumentacijo naprave.
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bes6egHocHe nHpopmaumje

® Paawn Balle 6e36eaHOCTU
N NpaBUIHOT Kopuwhera
ypehaja, npe MoHTaxe n
yrnotpebe na)xbnBo
NpoymnTajTe 0BO YNyTCTBO.
MNaxbyBO norneaajre
C/INKe Yyrno3opeHa Ha
NoyeTKy OBOr yrnyTCTBa. 3a
NPaBUIHY U NOTMYHY
MHCTanauwjy nornegajte
nocebHO yrnyTcTBO 3a
MHCTanaumjy ncnopy4yeHo
Ca Npou3BOAOM. YBeK
YyBajTe 0BO YMNyTCTBO
3ajesHo ca ypehajem, yak
N NPUIVIKOM Mpecesbera
nnuv npogaje. KopucHmum
MOPajy Yy NOTNyHOCTW Aa
No3Hajy pag un
6e36eaHOCHe
KapakTepuctuke ypehaja.

A Cnajarbe kabnoBa
Mopa Aa o6aBu

cneunjann3oBaHy

TeXHu4ap.

* MNMpounseohau Hehe
61TV OArOBOPAH HU 3a
KakBY LUTeTy HacTany
ycnes HenpasuiHe
NN HeoaroBsapajyhe
NHCTanaymje.
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MurHMMaNHa CUrypHoOCHa
yAa/beHOCT n3mMehy
naoye wrnopeTa u
acrnupaTopa je: 3a
enekTpunyHy nsaouyy 500
MM W 3@ MJVNHCKY Mnaovy
650 mm.

AKO je y ynyTCTBY 3a
NoCTaB/bakbe racHor
lTeAHaka HaBeeHo
Behe pacTojame, TO ce
MOpa NoLUTOBaTW.
MNpoBepuTe Aa NN HaMoH
Hanajawa oAroesapa
OHOMe KOjU je Ha3HauyeH
Ha HaTMMUCHOj NI0YNLM
Ca YHyTpallHe CTpaHe
acnupartopa.

Ypehaj 3a npekung,
Hanajarba Mopa 6UTK
yrpaheH y ¢ukcHO
oXunyere y ckiagy

ca nponucmmMa o
OXMNYaBaky.

Y cnyyajy ypehaja 1.
Knace, NposepuTe Aa Nu
CTPYjHa yTUYHMLA MOXe
Ja obe3beam ajekBaTHO
y3eM/bemse.
MNpuK/BYUUNTE acnmnpaTop
Ha BEHTW/ALVOHY LieB
nomohy LeBu npeyHmnKa
6ap 120 mm.
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 LleB MOpa 6uTK WITO 3aMeHUTV npounssohay
je moryhe kpaha. He NN HeroB 3aCTYMHUK.
NPUK/bYYYjTe acnupaTtop  * YTUKau cTaBuTey
Ha U34yBHe LeBn KPOo3 YTUYHULY KOja je y cknaay
Koje rnpoJiase nNpoayKTy ca Baxxehmnm nponuncmma
caropeBatba (HMp. 13 N NOCTaB/beHa Ha /1ako
KOT/IOBa M KAMUNHA). AOCTYNMHOM MecTy.

* AKo ce acnupaTtop * Y norneapy nprmeHe
KOPUCTW 3ajeHO TEXHUYKNX U
Ca HeenekTpUYHNM 6e36eHOCHUX Mepa
ypehajuma (Hnp. ypehajn KOje ce ofHOCe Ha
KOju caropeBajy rac), n3fyBaBake ncnapema,
MOpa ce 06e36ea1Tn Ba>XHO je NaXX/bUBO ce
[,0BOJ/bHa NPOBETPEHOCT npuapxasaTy Nponuca
npocTopuije aa 6u ce NOKaNHUX BNacTu.
cnpeyno NoBpPaTHM TOK A YMNO3OPEHE:
n3ayBHor raca. Kaga npe NocTaB/baka
C€ acnnparop KopuncTu acnupartopa CKUHUTe
3ajeAHo ca ypehajrma 3aWTnTHE donuje.
KOJu He kopucte + Kopuctute camo 3aBpTHe
ENEKTPUUHY EHEPTN)Y, N Mane AenoBe Koju ApXe
HeratTnBaH I.'IpVITI/IcaK acnuparop.
y NpPOCTOPUjU He CMe VYMNO30PEHE:

npehn 0,04 mbar ga ce
ncrnapera He 6m Bpahana
KpO3 acnupaTtopy
npocTopujy.

« Ba3ayx He cme pa ce
O/BOAN Y BEHTUNALMOHY yaapa.
LieB KOja ce KOPUCTK 3a
04BOJ MCMapeksa 13 * MNpuk/byynTe acnmpaTop
ypehaja Koju pasie Ha rac y CTPYJy Npeko
W Apyra ropuea. ABOIMOJIHOT NMpekujaya

« AKO ce kabn 3a Hanajae ~ KOAKOTaJe paCTOJa'g’e 2
OLLTETM, Mopa ra n3mehy KoHTakaTa 6ap

nocTaB/bak-e
3aBpTH-€Ba MM HOCaya
Koje Huje y cknagy ca
OBMM YMNYyTCTBOM MOXe
A,0BEeCTN A0 CTPpYjHOr
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mm.

He rnepajte agnpekTHo y
N3BOP CBET/IOCTU KPO3
onTM4YKa nomarana
(Haouape, nyne...).

He pnambupajte
HaMUPHULLE NCMOA
acnupaTtopa; onacHocT
oJ BaTpe.

OBaj ypehaj mory aa
KopucTe feLua y3pacTa
o4 8 rognHa HaBuLLe

N 0cobe ca CMakbeHUM
bU3NUKUM, YyNTHUM
NNV MEHTANHUM
CrMOCOB6HOCTMMaA, Kao

N ocobe Koje HeMajy
A,0BO/bHO MCKYCTBA

N 3HaHa, ako Cy MOJ
HaA30pOM AN Cy
ynyheHe y 6e36esaH
HauunH ynoTpebe ypehaja
N pasymejy moryhe
ornacHoctn. Manoj seumn
He f03BONUTE Aa ce
nrpajy ca ypehajem.
Ynwhere v ogpxaBame
He Tpeba fa 06aB/bajy
Aeua 6e3 Hag3opa.
Jeua mopajy 6T nog,
HaA30pOM Ja ce He 61
nrpana ca ypehajem.
OBaj ypehaj He Tpeba
fa KopucTe ocobe
(ykpy4dyjyhu n gely) ca
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CMarbeHNM GUINYKUM,
YYAHUM UAN MEHTANHUM
CNOCOBHOCTMMA, Kao

1 ocobe Koje HeMajy
A0BO/bHO MCKYCTBA

1 3HaHba, CeM aKo UX
HaA3M1pPYy W 0 ynoTpebu
ypehaja caBeTyjy ocobe
O/4rOBOpPHE 3a HUX0BY
6e36eaHOCT

A MNpuctynadHm genosu

MOry NoCTaTu Bpenu
Kaj, ce KOpUCTe 3ajefHo
ca anapaTtvma 3a
KyBahbe.

 OQuuctute n/mnn

3amMeHuTe duntepe
HaKoH oapeheHor
BpeMeHCKor nepuoja
(onacHocCT of BaTpe).
[MpocTopuja ce

MoOpa afeKkBaTHO
npoBeTpaBaTh ako ce
acnumpaTop KOpWUCTu

Yy NCTO BpeMe Kaj, U
ypehaju koju page Ha rac
nnwn apyra ropuea (He
OAHOCK ce Ha ypehaje
KOjU MCnyLUTajy Ba3gyx
HaTpar y npocropujy)
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MoHTa)Xa

HaumHn moHTaxke

AcnmnpaTop je NpojeKToBaH 3a NocTaB/bakse 1
Kopuwwhete y BUAY Bep3nje 3a n3syBaBarse
WNW Bep3nje 3a peuypkynauunjy.

Bep3nja 3a usgysaBame (Bnan cuméon
AN
[t ]

y NMPUPYHHUKY 38 MOHTaXXy)
Kyxrhcka ncnapetba ce ycucasajy 1 3aTM
n3soje 13 kyhe Kpo3 04BoAHY LieB (Huje
npunoxeHa) npuyspLUheHy 3a nsnasHu
OTBOp acnumpaTopa.

Ob6e3beanTe NpaBUAHO NpuyBpLLiBarke
0/lBO/HE LieBY 3a 13/1a3H1 0TBOP Nomohy
oaroBapajyher cuctema cnajamba.

Bepsnja 3a peumnpkynaunjy (sngm cuméon
P\

y NPUPYYHHUKY 332 MOHTaXy)

Ba3gyx ce ¢punTpupa Kpos jegaH nunu BuLLe
dunTepa ca akTUBHUM yr/bem 1 3aTUM Bpaha

y npocTopujy.

EKO/IOLLKUM acneKkTu

Opnarawe KyhHMX anapaTa

+ Cumbon Ha Npou3BoAy WUaN Ha
ambanaxu o3HayaBa Aa ce NPOV3BOZ
He CMe oAnaraTu ca yobuuajeHnm
KyhHUM oTnagom. Mpowr3sog ce Mopa
OAJIOXKMNTW Yy CrieLnjanii3oBaHn LeHTap
3a peumKanpate enekTpUYHNX 1
€/1eKTPOHCKMX KOMMOHeHaTa. MNpaBuaHUM
oJ/larakbeM OBOT NMPON3BOAA MOMaXeTe
y cnpeyaBakby Moryhux HeraTuBHMUX
nocnezunLa no XrMBOTHY CPEAVHY 1
3/ipaBJbe Koje MOTy HacTaTu ycnes
HEroBOr HeMpaBUIHOT OA/arakba.
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Ba>kHo: O6e36eanTe gobap NPOTOK Basayxa
OKO acrnvpaTtopa.

Ba>kHO: AKO je acnupaTtop ncnopy4veH

6e3 dunTepa ca akTMBHUM yr/beM y

BEP3Wju 3a peuunpkynaumjy, oH1 mopajy

[ ce nocTaBe npe rnoyvetka kopuwhera
acnupatopa. Puntepu mMory Aa ce Habase y
npoAaBHMLAaMa.

AcnupaTtop Tpeba NoCTaBUTN Nojarbe 0f
BP/10 Np/baBMX MNOBPLUMHA, MPO30pa, BpaTa n
n3Bopa TonsoTe.

Mpr6op 3a MOHTaXy Ha 314 HUCY
MPWIOXEHW 3aTO LUTO 3UAOBU Of
pa3nnunTX MaTepujana 3axTeBajy
pasnnynTe NPUYBPCHE efleMeHTe.
Kopuctnte npuuBpcHe cucteme npumepeHe
BPCTW 314a N TeXnHW ypehaja. 3a
JeTabHuje HpopmMaLumje obpaTtuTe ce
cneumjann3oBaHOM ANCTPUBYTepy.
CauyBajTe OBy KrUKMLY 3a 6yayhe noTpebe.

3a geTasbHuje nHGopMaLmje 0 HaUNHY
peuuknMpara 0BOr MPomn3BoAa, obpaTuTe
ce NIOKaAHUM OMLWTUHCKMM BAAcTUMa,
JIOKaNHOj CNyX6u 3a oAnarake oTrnaja
VAV NPOZAABHULM Y KOjOj je MPOM3BOA,
KyM/beH.

Opnarawe ambana>xHor matepujana
Matepujanu ca cumbonom ) mory ce
peunknmpat. MaTtepujane 3a nakoBake
OA/1I0XMNTe y NocebHe KaHTe 3a cakyr/batbe
peumknpaHor oTnaga.
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Unwherwe n ogp>kaBame

YnoTtpeba

VckmyuunTe ypehaj nnm ra pasgsojte of,
13BOpa Hanajakea rnpe 6110 KakBor paja
Ha ofp>KaBatby.

loptba NOBpPLUMHA acnmMpaTopa He cMe Aa
ce KOpUCTY Kao nonanua.

Acnuparop je npojeKkToBaH NCK/bY4NBO
3a yK/1atbake KyXnkCKUX Mmpuca y
AOMaRVHCTBY.

Hwukag He kopurcTuTe acnunpartop 3a 6uno
LUTa OCMM 3@ OHO 3a LUTa je HaMeHeH.
Huvkapg He ocTaB/bajTe OTBOPEH MnamMmeH
1NCroj YK/bydeHor acrnvparopa.
MojecnTe NHTEH3UTET NJ1ameHa Tako Aa
6y/ie yCMepeH Camo Ha AiHO TUraka, a He
fa 0byxBaTu 1 Herose 604He cTpaHe.
PpuTtese ce TOKOM yrnoTpebe mopajy
HernpekngHo HaA3MpaTun: NperpejaHo ywe
MOXe Aa ce 3ananu.

UYnwhewe n ogp>kaBatre

durnTepu 3a MacT MOpajy ce YNCTUTU
cBaka 2 Mecela paga, nam Yyewhe 36or
HapounTO TeLlke yrnoTpebe, Kako 61

ce n3berna noTeHLUMjasHa ONacHOCT 0f,
noxapa, 1 Mory ce npaTy MalUMHN 3a
nparse CyAoBa.

ACnunpaTop YNCTUTE BAAXHOM KProM r
HeyTpasHUM TeYHUM AeTepLIeHTOM.

Mpouseohau
Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Sweden

ENeKTpUYHU NPUK/bYHaK

YMO3OPEHE: Cee enekTpuyHe
NpuK/bY4Ke Mopa Aa nssese
oBnawheHn nHcTanaTep.
Mpe nNpuk/by4YMBaka, NpoBepuTe Aa
Ha3VBHW HanoH ypehaja HaBejeH
Ha ogroapajyhoj TUMCKoj NaoUnLM
OoAroBapa HanoHy Hanajama.
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AyropouHo unwhewe 1 oap>kaBame

dunTep ca akTUBHUM Yr/beM (3en1eHn)

+  dunTtep 3a Mypuce Moxe Ja ce
pereHepuLle ceaka 3-4 meceua (Mim
yeluhie ako ce acnMpaTop KOpUCTn
VIHTEH3MBHO), A0 HajBuLLUe 8 LuKayca
pereHepaumje (y cnyyajy HapoumTo
VHTEH3MBHe yrnoTpebe He npenopyyyje ce
BuLle of 5 umknyca).

MocTtynak pereHepauumje:

+ [epuTe y MaluMHKM 3a nNparse nocyha
Ha Temnepatypu A0 70 °C unu pyyHo y
TOMJ0j BOAW He Kopuctehun abpasunsHe
cyHhepe (He kopucTUTe geTepLieHTe!).

+ Cywmntey pepHu 2 caTa Ha TemMnepaTtypu
40 70 °C (npenopyuyje ce fa Nax/bnBo
npoynTaTe KOPUCHNYKN MPUPYUHNK U
ynyTCcTBO 3a cKaanarse nehHuue).

3ameHa cnjanmua
3a 3ameHy KOHTaKTupajTe oBnawheHmn
CepBUCHM LeHTap.

A Onpes3! He 3aBapyjTe H1jeaaH Kabn!
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HasuBHa nno4yunua

TeXHWUYKN NOAALM Cy AATW HA HATMCHO]
naoumum yHytap ypehaja.

FAPAHLUJA KOMMNAHWJE IKEA

Konuko Ba)ku rapaHumja komnaHumje IKEA?
OBa rapaHumja Baxn net (5) rognHa og AaHa
KynoBuHe ypehaja y npogaBHuum IKEA.

Kao gokas KynosuHe noTpebHoO je Mmatu
opurnHanaH payyH. AKo ce NoJj rapaHumnjom
06aBU HeKO CepBrCMpatbe, TO Hehe NPoAYXUTH
rapaHTHV nepuog ypehaja.

Ko o6aBma cepsuc?

Cepsucep IKEA npyxahe ycnyre y conctseHoj
pexujn uan nytem osnalheHe mpexe
CepBUCHVIX NapTHepa.

LLiTa nokpmBa rapaHumja?

lapaHuWja nokprBa kBapoBe ypehaja HacTane
ycneg rpeLuaka y matepujany 1 nspaau o4 AaHa
KynosuHe y npogasHuLum IKEA. OBa rapaHuuja
BaXu Camo 3a yroTpeby y JoMahunHCTBY.
M3y3euu cy HaBegeHn y nuTamwy ,LLUTa Huje
NMOKPVIBEHO OBOM rapaHuujom?” Tokom
rapaHTHor poka 6uhe NOKpYBEHN TPOLLKOBU
OTK/1aHaka KBapa Tj. OnpaBKa, pe3epBH
[enoBu, paj v NyTHW TPOLLKOBY Y C/iy4Yajy
kaja je ypehaj gocTynaH 3a orpaBky 6e3
nocebHUx n3gataka. Mog TMM ycnosrmMa Baxe
cMepHuLe EY (6p. 99/44/EC) n oarosapajyhu
JIOKaNHW Nponucun. 3aMereHn enoBu nocTajy
BNACHWLWTBO KomnaHuje IKEA.

Kako he IKEA oTKNOHUTU Npo6nem?
OsnawheHn cepsucep komnaruje IKEA he
NCANTaTV NPOWU3BOA U OAJTy4NTL MO CBOM
Haxoheky Aa N je OH MOKPVBEH OBOM
rapaHLmjoM. AKo ce cMaTpa NMoKpUBEHNM,
cepsucep komnaHuje IKEA nnn weros
oBnawheHn cepuncHn NapTHep he Tagay
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COMCTBEHO] PEXWj1 N MO CBOM Haxofeky Unm
onpaBWTU HevcnpasaH ypehaj uav ra 3ameHuTy
UCTVM VAW CIMYHWM MPOU3BOAOM.

LLiTa HMje NoKprBEHO OBOM rapaHLujom?

HopmanHo xabatbe.

OwrTehera HacTana HaMepHoO UK ycnes,
Hemapa, HerpujpXaBakba ynyTCTBa 3a
ynoTpeby, HencnpaBHe MOHTaXe UAn
MpVIK/byUMBatba Ha NOrpeLlaH HaroH,
owrTeherba 13a3BaHa XeMUjCKOM UK
e1eKTPOXeMUjCKOM peakLnjom, pharem,
KOpPO3MjoM 1K MPOAOPOM BOZE, YK/byuyjyhin
n3mehy octanor n owTeherwa HacTana ycney
npeKoMepHe KOANUMHE Kpeytbaka y BOAM,
kao v owTehera N3a3BaHa HEHOPMaNHUM
yCNnoBUMa CpeamHe.

MoTpoLwHW MaTepwjan y Koju cnagajy
6atepuije 1 cnjanuue.

HedyHKUMOHaNHN 1 yKpacHW AeN0BM KOju He
YyTUYy Ha HOpManaH pag ypehaja, ykbyuyjyhn
1 6uno kakee orpeboTnHe 1 NpomeHe 60je.
OwrTehera HacTana ycney Aejctea cTpaHnx
Tena Wau Cynctanuu, Kao 1 Mpunkom
unwhera nnn gebnokage duntepa,
MCMYCHUX CMCTeMa 1M GproKa 3a CanyH.
OwrTehemna cnegehunx genosa:
CTaKnokepaMmuyke naoye, npruoéop, kopne 3a
nocyhe 1 ecuajr, HanojHe 1 UCNyCHe LieBy,
3anTuBKe, namne 1 abaxypu, peLueTke,
ayrmag, kyhuwra n genosu kyhuwTa. Ako 3a
TakBa owTeherba He MOXe Ja ce foKaxe ja
Cy HacTana npvi MPon3BOAHM.

CnyyajeBu Kajia TOKOM noceTe TeXHUYapa He
6yze yTBpheHa HMKakBa rpeLuka.

OnpaBke Koje HVCy 06aBUAN HaLLN
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osnawheHn cepsrcepu u/unu osnawhexHmn
CepPBUCHY NapTHEpY 1AW ako cy kopuheHn
HEOPWUTrNHaNHY AeN0BY.

+ OnpaBke ycnej MOHTaXe Koja je HencnpasHa
WAW HWje y cknagy ca cneumdurkaLmjom.

+ Ynotpeba ypehaja n3BaH gomahurHCTBa, Tj.
npogecroHanHa ynotpeba.

+  Owrtehetba Npu TpaHCNOPTY. AKO Kynalj
npeBe3e Npov3Boj Ha CBOjy KyhHy nau
Heky apyry aapecy, IKEA He ogrosapa Hu 3a
kakBa oluTehetba Koja MOry HacTaTV Npu
TpaHcnopTy. MefyTum, ako IKEA ncnopyuyje
Mpou3BOZ Ha OApeANLLHY afpecy Kynua,
Taga he owTehere NponsBoga HacTano
TOKOM Te UCMOopyKe 6TV MOKPUBEHO OBOM
rapaHLunjoMm.

+ TpoLLKOBY NoYeTHe MOHTaxe ypehaja
IKEA. MeRyTnm, ako cepBucep KoMnaHuje
IKEA nnv wero oBnalheHy cepBuUCHA
napTHep onpasu Uav 3ameHn ypehaj nog
YCNI0BMIMa OBe rapaHLyije, cepeucep nam
tberos oBnalheHu cepercHU NapTHep he
Mo NoTpeby MOHOBO MOHTVPATV OMPaB/beHN
NN 3aMeHckn ypeha;.

OBO OrpaHuYere He BaXv 3a becnpekopaH

pag koju kBanndukoBaHm cneupjanmicta obasu

y3 kopuLiherbe HalLMX OPUrMHANHKIX AeN0oBa

paav aganTvpara ypehaja npema TexHU4K1um

6e36efHOCHUM cneuundurKaLmjama Heke apyre

3emsbe EY.

Ba)kere NOKaNHMX 3aKOHa

FapaHumja komnaHuje IKEA Bam aaje ogpeheHa
npasa Koja NnokpvBajy Wiv HaAunase nokaaHe
npasHe 3axTese. MefyTuM, 0B/ YCI0BM HI Ha
KOj1 Ha4MH He orpaHnYaBajy npasa noTpoLlaya
AedrHMCaHa TOKaNHMM Nponucma

Moapyuje Baxkera

3a ypeRaje kyn/beHe y jefHOj 3eM/br EY 1

npeHeTe y Heky Apyry 3emsby EY cepsuc he

BUTU NPYXXEH MOZ OKPWU/bEM FrapaHTHUX YCI0Ba

HOpMasHUX 3a Ty Apyry 3emsby. ObaBe3a

obaB/barba CepBICa MOJ OKPUbEM OBE

rapaHuuje nocToju camo ako je ypehaj ycknaheH

1 NOCTaB/beH Yy cknagy ca:

* TeXHU4YKUM crneymndukaLmjama 3emsbe y Kojoj
je 3aTpaxeHa peknamauuja;

*  YMyTCTBOM 3a Ckjlanak-e 1 6e36e4HOCHMM
MHGOpMaLMjaMa y KOPUCHUYKOM
MPVIPYYHNIKY;

HameHcke noctnpogajHe ycnyre 3a ypehaje IKEA:
CnobogHo koHTakTupajTe Cnyxoy 3a
nocrnpogajHe ycnyre komnaxuje IKEA aa bucre:
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1. 3aTpaxwunn cepBucMparbe noj 0BoM
rapaHuujom;

2. 3aTpaxwuiv pasjallherbe y Be3u ca
MoHTaxoM ypehaja IKEA y HameHcKom
KyX1HCKOM HameLuTajy komnaHuje IKEA.
Cnyxba Hehe npyxaTy nojallkera Koja ce
ofHoCe Ha:

- CBEYKYNHOM MOHTaXoM Kyxume IKEA;

- MPUK/BYYLMMA 3a CTPYjy (aKo ce MalunHa
ncnopyuyje 6e3 ytukaya n kabna), Bogy v rac
3aT0 WTO HbUX Tpeba Aa 06aBm oBnawwheHn
cepsucep.

3. 3aTpaxwunu pasjallkerse cajpxaja
KOPUCHWMYKOT ynyTCTBa 1 cneyundurkaumja
ypehaja IKEA.

[la bucMo Mornu Aa BaM NOMOrHeMo

Ha Hajbo/by HaUMH, Mpe Hero LUTO Hac
KOHTaKTMpaTe Nax/bVBo NPoUnTajTe ofe/bKe
YnyTCTBO 3a CKNanawe 1/uav YnyTcrso 3a
KopuLLIhere y 0BOj K XKML,

Kako aa foheTe Ao Hac ako Bam 3aTpeba cepBuc

Mornezajte Ha 3a/lH-0j CTPaHM OBOT MPUPYYHLIKA
komnneTHy ancty IKEA oBnalwheHmx KOHTakaTa
N HIX0Be NokanHe TenedoHcke bpojese.

Ba>kHo! [la 61ucMo Bam Npyxxunm 6pxxy ycnyry,
npenopyuyjemo Aa kopucTute oarosapajyhe
TenedoHcKe 6pojeBe HaBejeHe Ha Kpajy

OBOT MPUPYYHUKa. YBEK KOPUCTHTE bpojeBe
HaBeZeHe y KLy ogrosapajyher ypehaja
3a kojv BaM je noTpebHa nomoh. Mpe nosnBarba
npu pyum Tpeba aa umate IKEA 6poj aptukaa
(8-umdpeHn kog) ypehaja 3a koju TpaxuTe Hally
nomon.

BaxxHo! CAHYBAJTE PAYYH!

To je fokas 0 KyMOBWUHW KOj1 MOpaTe UMaTtu Aa
6v rapaHumja Baxuna. Mimajte Ha ymy Aa ce Ha
pauyyHy Hanase IKEA 6pojeBu apTukna 1 6pojesm
(8-umdppeHn ko) 3a cBakW Kyn/beHu ypeRaj.

[a nu Bam je notpe6Ha foaaTHa nomoh?

3a cBa ojaTHa NTama Koja ce He ojHoce Ha
noctnpogajHe ycnyre Bawwimnx ypehaja. Monumo
KOHTaKTMpajTe HaLwl Hajenmxu VKEA no3mBHM
LeHTap. Mpenopy4yyjeMo Aa npe nosveaka
NaX/bKUBO NMpoymnTaTe JoKymMeHTaLmjy ypehaja.
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Informacija par droSibu

@ Lai drosi un pareizi
ekspluatétu savu ierici,
pirms tas uzstadisanas
un lietoSanas rapigi
izlastt So brosaru. Rapigi
apskatiet bridinajuma .
attélus Sis
rokasgramatas sakuma.
Pareizu un pilnigu
uzstadiSanu skatiet
produkta komplektacija
ieklautaja Tpasaja
instalacijas
rokasgramata. Vienmer
STs instrukcijas uzglabat
kopa ar ierici, pat tad, ja
ta tiek parvietota vai
pardota. Lietotajiem ir
pilntba japarzina ierices
ekspluatacijas un
drosibas pazimes.

AVadu pieslégSanu .
drikst veikt tehnikis
ar atbilstoSu
specializaciju.
* |lzgatavotajs neuznemas  °
atbildtbu par bojajumiem,

attalums starp plits

virsmu un nosucéju ir:

elektriskajai plttinai 500

mm un gazes plitij 650

mm.

Ja gazes plits

uzstadiSanas instrukcijas

ir noradits lielaks
attalums, tad tas ir janem

VEera.

« Parbaudiet vai strava
majas elektrotikla
atbilst tehnisko datu
plaksnité noraditaja, kas
piestiprinata nosucéja
iekSpuseé.

* Fiksetaja vadu

instalacija saskana

ar elektromontazas

noteikumiem jaieklauj

atvienoSanas ierices.

Klases ierices gadijuma

parbaudiet, vai majas

elektrotikls nodroSina
pareizu zemeé&jumu.

Savienot izvadiSanas

ierici ar cauruli, kuras

kas raduSies nepareizas
uzstadisanas rezultata.

* Minimalais drosibas

minimalais diametrs ir
120 mm. Dimvada celam
jab0t péc iespéjas Tsakam.
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* IzplGdes gazes
marsrutam ir jabat
péc iespéjas Tsakam.
Nepievienojiet nosucéju
izplades caurulvadiem,
kas izvada sadegSanas
atlikuma produktus
(boileri, kamtni utt.).

* JaizvadiSanas ierice
tiek izmantota kopa ar
neelektriskam iericém
(piem., gazes plitim),
telpa janodrosSina
pietiekama ventilacija,
lai nepielautu izvadami
gazu plasanu atpakal.
Ja tvaika nosuacéjs
uzstadits savienojuma ar
neelektriskam iericém,
telpas negativais
spiediens nedrikst
parsniegt 0,04 mbar,
lai nepielautu garainu
iepl0Sanu atpakal telpa.

* Gaisu nedrikst padot
ddmvada, ko lieto gazes
vai citu veidu kurinama
sadedzinasanas iericu

izplodes gazu izvadiSanai.

* Ja baroSanas vads ir
bojats, tad tas ir jaaizstaj
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ar razotaja vai tehniskas
apkalpoSanas agenta
piegadatu barosSanas
vadu.
Kontaktdaksu pieslégt
noteikumiem atbilstosa
pieejama vieta esosa
kontaktligzda.
Lai nodroSinatu izplGdes
gazu izvadiSanas
tehniskos un droSibas
pasakumus, jaievéro
vietéjo varas iestazu
pienemtie noteikumi.
UZMANIBU: Pirms
nosUcéja uzstadisanas,
nonemiet
aizsargpléves.

+ Tvaika nostcéja

atbalstam izmantot
tikai skrdves un mazas
sastavdalas.

A UZMANIBU: Ja skrivju

vai stiprinajuma
ierices uzstadisana
nav ievérotas S1s
instrukcijas, tad var
rasties elektriskas
stravas trieciena riski.

* Pievienojiet tvaika

nostcéju elektrotiklam
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ar divu polu slédza
palidzibu, kam saskares
atstarpe ir vismaz 3 mm.
Neskatities uz gaismu
caur optiskajam iericém
(binokli, palielinamajiem
stikliem...).

Neuzstadit zem tvaika
nostcéja gabaritiem;
aizdegSanas risks.

So ierici lietot drikst 8
gadus veci un vecaki
bérni, ka arT personas ar
ierobeZotam fiziskam,
sensoriskam vai garigam
Sp€&jam, vai personas,
kam nav pieredzes

un zinasanu, ja tam ir
nodroSinata uzraudziba
vai instrukcijas, kas
saistitas ar drosSu ierices
lietoSanu un ietverto
bistamibas risku izpratni.
Bérni nedrikst spéléties
ar ierfci. TiriSanu un
ierices kopSanu nedrikst
veikt bérni, ja tie netiek
uzraudziti.

Mazi bérni ir jauzrauga,

lai tie nespélétos ar ierici.

* lerici nav paredzéts lietot
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personam (ieskaitot
bérnus) ar ierobezotam
psihiskam, fiziskam,
uztveres vai prata
spé&jam, cilvékiem bez
pieredzes un zinaSanam,
iznemot tadus gadijumus,
kuros par vinu droSibu
atbildiga persona veic
uzraudzibu vai sniedz
norades par ierices
lietoSanu.

A Pieejamas detalas var
sakarst, ja tas lieto
kopa ar édiena
gatavoSanas iericém.

* Tiriet un/vai mainiet
filtrus péc noteikta laika
perioda (aizdegSanas
briesmas).

* Telpa ir pietiekama
ventilacija, ja tiek
izmantots tada pasa
diapazona tvaika
nosucéjs, dedzinot tadu
pasu gazes vai kurinama
veidu (nav piemé&rojama
iekartam, kas tikai ievada
gaisu atpakal telpas)
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Uzstadisana

UzstadiSanas reZimi

Tvaika nostcéjs izstradats uzstadisanai
un lieto3anai ka “Izpltddes modelis” vai ka
“Recirkulacijas modelis”.

AN
Izplades modelis (skatit simbolu
uzstadiSanas brosiira)

Ediena gatavosanas tvaiks tiek nosaknéts un
novadits arpus éku caur izvades dimvadu
(netiek piegadats), kas tiek uzstadits tvaika
nosucéja izeja.

Nodrosinat, lai batu pareizi uzstadits izpltdes
kanals gaisa izvades iekartai, izmantojot
atbilstoSu savienojuma sistému.

Recirkulacijas modelis (skatit simbolu

tJ| uzstadisanas brosara)
Gaiss tiek filtréts caur vienu vai vairakiem
ogles filtriem, bet p&c tam atkartoti novadits
atpakal telpa.

Vides aspekti

Sadzives tehnikas utilizacija

+ Simbols E uz produkta vai ta
iepakojuma norada, ka produktu nedrikst
izmest kopa ar parastajiem sadzives
atkritumiem. No produkta jaatbrivojas
specializéta elektrisko un elektronisko
komponentu otrreizéjas parstrades
centra. Parliecinoties, ka Sis produkts tiek
likvidéts pareizi, js palidzésiet novérst
iesp&jamas negativas sekas videi un
veselibai, kas varétu rasties nepareizas
utilizacijas rezultata.
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Svarigi: Nodrosinat atbilstoSu gaisa
cirkulaciju gar tvaika nosacéju.

Svarigi: Ja tvaika nosacéjs tiek piegadats
bez ogles filtriem un ar jau uzstaditu
recirkulacijas reZimu, tad tie ir jauzstada
pirms tvaika nostcéja lietoSanas. Filtri ir
pieejami veikalos.

Tvaika nostcéjs ir jauzstada talu no Tpasi
netiram vietam, logiem, durvim un siltuma
avotiem.

Piederumi nostiprinasanai pie sienas netiek
piegadati, jo sienu materiali var bat dazadi,
tadé| ir nepiecieSami dazadi nostiprinaSanas
piederumi. Lietot Jasu majas sienam un
iekartas svaram piemérotas nostiprinasanas
sistémas. Papildus informaciju var iegat pie
specializétiem izplatitajiem.

Uzglabat So broSaru turpmakai skatiSanai.

Lai iegOtu detalizétaku informaciju par

ST produkta atkartotu parstradi, I0dzu,
sazinieties ar viet&jo pasvaldibu biroju,
vietgjo atkritumu savak3anas dienestu vai
veikalu, kura produkts tika iegadats.

lepakojuma materialu utilizacija

.= . A - = 4=
Materialus ar simbolu €O var parstradat.
Izmetiet iepakojuma materialus Tpasas
atkritumu savakSanas tvertnés.
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Uzturésana un tiriSana

Izmanto3Sana

* Pirms jebkadu apkopes darbu veikSanas
atslédziet ierici no elektrotikla.

+ Tvaika nosucé&ja aug3$éja virsma nedrikst
tikt izmantota ka plaukts.

+ Tvaika nosucgjs ir izstradats ekskluzivi
lietoSanai majsaimnieciba, lai novérstu
virtuves smakas.

» Nekad nelietot tvaika nosacé&ju tadiem
mérkiem, kadiem to nav paredzéts lietot.

* Nekad zem funkciong&jo3a tvaika nostcéja
neatstat lielas atklatas liesmas.

+ Noregulét liesmas intensitati tikai tieSi
zem pannas, parliecinoties, ka liesma
atrodas arT arpus pannas malam.

+ Dzilas tauku cep3anas ierices lietoSanas
laika ir nepartraukti janovéro: parkarséta
ella var liesmas sadegt.

UzturéSana un tiriSana

+ Tauku filtri jatira ik péc 2 darbibas
ménesSiem vai biezak, ja nepiecieSams
Tpasi smags lietojums, lai izvairttos no
iesp&jamas ugunsbistamibas, un tos var
mazgat trauku mazgajamaja masina.

+ NosOcéju tiriet ar mitru lupatinu un
neitralu Skidru mazgasanas Iidzekli.

RaZotajs
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llgsto3as ekspluatacijas ogles filtra (zalS)

uztur&Sana un tiriSana

* Filtru pret smakam var mazgat un
regenerét ik péc 3-4 ménesiem (vai biezak,
ja tvaika nosacéjs tiek lietots intensivi),
[T[dz maksimali 8 regeneréSanas cikliem
(ja noshcgjs tiek lietots intensivi, tad
ieteicams neparsniegt 5 ciklus).

Regeneracijas procedira:

+ Mazgat trauku mazgajamaja masina
MAKSIMALI 70° temperatara vai rokam
karsta adent, nelietojot abrazivus stk|us
(nelietot mazgasanas ldzeklus!).

+ Zavet 2 stundas krasnt MAKSIMALI 70°
temperatdra (ieteicams rapigi izlasit savas
iegadatas cepeskrasns ekspluatacijas un
montazas instrukcijas).

Lampu nomainiSana
Ja janomaina lampas, vérsties Sankcionéta
tehniskas apkalpoSanas centra.

Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Aimhult, Zviedrija

Elektriskais savienojums

BRIDINAJUMS: Visi elektriskie
savienojumi javeic pilnvarotam
uzstaditajam.

* Pirms savienojumu izveido3anas
parbaudiet, vai ierices nominalais
spriegums, kas noradits attiecigaja
plaksnite, atbilst baroSanas spriegumam.

Uzmanibu! Nemetiniet nevienu
kabeli!
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Tehnisko datu plaksnite

Tehniska informacija atrodas tehnisko datu
plaksnité ierices iekSpuseé.

IKEA GARANTIJA

Cik ilgi spéka ir IKEA garantija?

ST garantija ir deriga piecus (5) gadus kops ie-
kartas sakotngja pirkSanas datuma IKEA. K& pir-
kuma pieradijums nepiecieSams pirkuma ceks.
Ja garantijas ietvaros tiek veikti servisa darbi,
ierices garantijas periods netiek pagarinats.

Kas veiks servisu?

Servisu veiks IKEA servisa parstavis ar saviem
spékiem vai ar autorizétu partneru tikla
starpniecibu.

Kas ieklauts Saja garantija?

Garantija attiecas uz ierices defektiem, kas
radusies razoSanas vai materialu braka rezul-
tata péc iegades no IKEA datuma. ST garantija
ir speka izstradajuma lietoSanai majsaimnie-
ciba. Iznémumi ir noraditi sadala “Kas nav ie-
klauts 3aja garantija?” Garantijas perioda tiek
nosegtas defekta novér3anas izmaksas, t.i.
remonta darbi, detalas, darbs un celoSana,
pienemot to, ka ierice ir pieejama remontam
bez specialiem izdevumiem. Uz Siem nosaci-
jumiem attiecas ES vadlinijas (Nr. 99/44/EG)
un attiecigi viet&jie noteikumi. Nomainitas
detalas k|Gst par IKEA TpaSumu.

Ko IKEA darfs, lai atrisinatu problému?
IKEA nozimétais servisa pakalpojumu snie-
dzéjs veiks produkta apskati un péc saviem
ieskatiem izlems, vai uz to attiecas garan-
tija. Ja uz to attiecas garantija, IKEA servisa
pakalpojumu sniedz&js vai autorizéts servisa
partneris péc saviem ieskatiem veiks bojata
produkta remontu vai nomainu ar tadu pasu
vai analogisku produktu.
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Kas nav ieklauts Saja garantija?

Parasts nolietojums un nodilums.
Apzinati vai nolaidibas rezultata radrti bo-
jajumi, bojajumi, kas radusies neievérojot
lietoSanas instrukcijas prasibas, nepareizas
uzstadiSanas vai pieslégSanas nepareizam
spriegumam rezultata, bojajumi, kas radu-
Sies kimiskas vai elektrokimiskas reakcijas,
rasas, korozijas vai Gdens raditu bojajumu
rezultata, neaprobeZojoties ar uzskaitiju-
mu, bojajumi, ko radijis parmérigs kalka
saturs Gdensvada, ka arT nenormalu apkar-
téjas vides apstak|u raditi bojajumi.
Izejmateriali, ieskaitot baterijas un spul-
dzes.

Nefunkcionalas un dekorativas detalas,
kas neietekmé& normalu ierices lietoSanu,
ieskaitot jebkadus skrap&jumus un iespé-
jamas krasu at3kirtbas.

Nejausi bojajumi, ko radijusi sveSkermeni
vai vielas, filtru tiriSana vai atbrivoSana,
noteces sistémas vai ziepju atvilktnes.
Sadu detalu bojajumi: keramiskais stikls,
piederumi, mala trauki un nazu turétaji,
padeves un noteces caurules, blivéjumi,
spuldzes un spuldzu apvalki, aizslietni,
rokturi, apSuvums un apSuvuma detalas.
Iznemot gadijumus, kad ir apstiprinats,
ka bojajumi radusies razoSanas braka
rezultata.

Gadijumi, kad tehnika vizites laika bojaju-
mu nav iesp&jams konstatét.

Remonta darbi, ko nav veikusi masu ap-
stiprinatie servisa pakalpojumu sniedzéji
un/vai autorizéti servisa partneri, ar ko
noslégts ligums, vai ir izmantotas neorigi-
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nalas rezerves dalas.

+ Remonta darbi, kas veikti bojatas vai
tehniskajiem parametriem neatbilsto3as
instalacijas raditu bojajumu gadijuma.

+ lerices izmantoSana arpus majsaimniecr-
bas, t.i. profesionala izmantosana.

+ TransportéSanas laika raditi bojajumi. Ja
produkta transporté3anu lidz majam vai
uz citu adresi veic klients, IKEA neuznemas
jebkadu atbildibu par jebkadiem bojaju-
miem, kas var rasties transportésanas lai-
ka. Tomeér, ja produkta piegadi [1dz klienta
piegades adresei veic IKEA, garantija bas
spéka attiectba uz Sis piegades laika rad1-
tajiem bojajumiem.

+ IKEA ierices sakotnéjas uzstadisanas
izmaksas. Tomér, ja STs garantijas ietvaros
IKEA servisa pakalpojumu sniedzéjs vai
ta autorizéts servisa partneris veic ierices
remontu vai apmainu, servisa pakalpo-
jumu sniedzéjs vai ta autorizéts servisa
partneris, ja nepiecieSams, veiks atkar-
totu remontétas vai apmainitas ierices

_ uzstadisanu.

Sis ierobeZojums neattiecas uz kvalificé-

ta specialista pareizi izpilditu darbu, kura

izmantotas masu originalas rezerves dalas,

ar kuram ierice ir pielagota citas ES valsts
tehniskas drosibas prasibam.

Kada veida attiecinama valsts likumdoSana
IKEA Jums garanté Jasu likumiskas tiesibas,
kas attiecas vai parsniedz vietéjas prasibas.
Tomeér Sie nosacijumi nekada veida neierobe-
Zo viet&ja likumdo3ana aprakstitas patérétaju
tiesibas.

Deriguma teritorija

lericém, kuras iegadatas viena ES valsti un

kuras parvietotas uz citu ES valsti, serviss

normalas garantijas nosacijumu ietvaros tiks

nodroSinats jaunaja valstl. Pienakums veikt

servisu garantijas ietvaros ir spéka tikai tad,

Ja ierTce atbilst un uz uzstadita saskana ar:
garantijas pieprasijuma izdarisanas valsti
spéka esoSajiem tehniskajiem paramet-
riem;

+ lietotaja instrukcijas droSibas informaciju
un montazas instrukciju;

Specialais IKEA iericu pécpardosanas
serviss:

Nekautrgjieties sazinaties ar IKEA pécpardo-
Sanas servisu, lai:
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1. veiktu servisa pieprasijumu Sis garantijas
ietvaros;

2. lagtu skaidrojumus par IKEA ierices uzstadi-
Sanu specialajas IKEA virtuves mébelés. Ser-
viss nesniedz skaidrojumus, kas saistiti ar:

- visparéju IKEA virtuvju uzstadisanu;

- elektribas pieslégumiem (ja iekarta tiek
piegadata bez kontaktdak3as un vada),
Gdens un gazes pieslégumiem, jo tie
javeic autorizétam servisa inZenierim.

3. pieprasit IKEA ierices lietotaja instrukcijas
satura un tehnisko parametru skaidrojumus.

Lai nodrosinatu to, ka més Jums sniegsim
vislabako atbalstu, l0dzu, pirms sazinasanas ar
mums, rapigi izlasiet Montazas instrukciju un/
vai STs bro3aras Lietotdja instrukcijas sadalu.

Ka ar mums sazinaties, ja Jums nepiecie-
Sams misu serviss?

Ladzu skatTt STs broSaras pédéjo lapu at-
tiectba uz IKEA pilno apstiprinato kontaktu
sarakstu, ko noteicis Autorizétais tehniskas
apkalpo3anas centrs, un atbilstoSo nacionalo
talruna numuru.

Svarigi! Lai Jums sniegtu péc iespé&jas atraku
servisu, més Jums iesakam izmantot specialos
talrunu numurus, kas noradtti sis instrukci-

jas beigas. Vienmér izmantojiet Saja brosara
noraditos talruna numurus, kas attiecas uz
konkréto ierici, kurai jas vélaties sanemt atbal-
stu. Pirms zvanit mums, parliecinieties, ka Jasu
riciba ir IKEA artikula numurs (8 ciparu kods)
iericei, kurai JUs vélaties sanemt atbalstu.

Svarigi! SAGLABAJIET PIRKUMA CEKU! Tas
ir Jasu pirkuma apstiprinajums, kas nepiecie-
Sams garantijas izmantoSanai. Ladzu, nemiet
véra to, ka Ceka katrai iegadatajai iericei ir
noradrts arT IKEA artikula nosaukums un
numurs (8 ciparu kods).

Vai Jums nepiecieSama papildu palidziba?
Visi jautajumi, kas nav saistiti ar JGsu ieri¢u
pécpardoSanas servisu. Ladzu, sazinieties

ar tuvaka IKEA veikala zvanu centru. Més
iesakam pirms sazinasanas ar mums izlasit
ierices dokumentaciju.
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Ohutusteave

@ Teie ohutuse ja seadme
dige t66 tagamiseks
lugege kaesolev
kasiraamat enne
paigaldamist ja
kasutamist hoolikalt labi.
Vaadake hoolega labi
selle kasutusjuhendi
alguses asuvad
hoiatuspildid. Et
paigaldada toode digesti
ja taielikult, jargige
tootega kaasa pandud
paigaldusjuhendi
ndudeid. Hoidke need
juhised alati seadme
juures, isegi kui te seda
liigutate vdi selle edasi
mudute. Kasutajad
peavad tdielikult tundma
seadme kasutamist ja
selle ohutusfunktsioone.

Juhtme Uhendamise
peab teostama
spetsialiseerunud
tehnik.

+ Tootja ei vastuta mingite
kahjustuste eest, mille
pdhjuseks on ebadige
paigaldamine.
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Minimaalne ohutu
kaugus pliidi Ulaosa ja
ohupuhasti vahel on
elektrilise pliidiplaadi
korral 500 mm ja
gaasipliidi korral 650 mm.
Kui gaasipliidi
paigaldusjuhised
madravad suurema
vahemaa, tuleb sellest
kinni pidada.

Veenduge, et vooluvdrgu
pinge vastaks pliidikummi
sisse kinnitatud
andmeplaadil toodule.
Fikseeritud juhtmestik
peab sisaldama lahti
uhendamise meetmeid
vastavalt elektritodde
eeskirjadele.

| klassi seadmete

puhul veenduge, et
majapidamistoide
garanteeriks adekvaatse
maanduse.

Uhendage dhupuhasti
tdmbelbddriga vahemalt
120 mm l[abim&dduga
toru abil. Tee [66rini peab
olema vdimalikult lGhike.
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« Arge Ghendage
pliidikummi
pdlemisaurusid (boilerid,
kaminad jne) kandvate
tdmbelddridega.

Kui pliidikummi
kasutatakse koos mitte-
elektriliste seadmetega
(nt gaasipliidid),

tuleb heitgaaside
tagasivoolamise
valtimiseks tagada ruumis
piisav 6huvahetus.
Pliildikummi kasutamisel
koos seadmetega, mille
energiaallikaks ei ole
elekter, ei tohi ruumi
negatiivne réhk tletada
0,04 mbar, et valtida
aurude tagasi tdmbamist
ruumi pliidikummi poolt.
Ohku ei tohi véljutada
|66ri, mida kasutatakse
gaasi voi teisi kutuseid
pdletavate seadmete
suitsu valjalaskena.

Kui toitekaabel on
kahjustatud, tuleb see
asendada tootjalt voi
selle hooldusesindajalt
saadaval oleva kaabliga.
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« Uhendage pistik

kehtivatele maarustele
vastavasse ligipaasetavas
kohas asuvasse
pistikupessa.

* Seoses suitsu

valjutamiseks kasutusele
vOetavate tehniliste ja
ohutusmeetmetega on
tahtis tapselt jargida
kohalike ametkondande
valjastatud maarusi.

A HOIATUS: Eemaldage

enne pliidikummi
paigaldamist
kaitsekiled.

+ Kasutage pliidikummi

toetamiseks ainult
kruvisid ja vaikesi osi.

HOIATUS: Kruvide voi
kinnitusseadme mitte
vastavalt nendele
juhistele paigaldamine
vOib pdhjustada
elektriohtusid.

« Uhendage 8hupuhasti
toitevdrguga vahemalt
3 mm kontaktivahega
kahepooluselise lulitiga.

« Arge vaadake optiliste
seadmete (binoklid,
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suurendusklaasid...) abil
otse valgusesse.

Arge pliidikummi all
flambeerige - tuleoht.
8-aastased ja vanemad
lapsed ning isikud, kellel
on piiratud fuusilised,
sensoorsed vOi vaimsed
vBimed voi kellel
puuduvad kogemused
ja teadmised seadme
kasutamise kohta, vdivad
seda seadet kasutada,
kui neid jalgitakse voi
juhendatakse seadme
ohutul kasutamisel

ning nad mdistavad
sellega seotud ohtusid.
Lapsed ei tohi seadmega
mangida. Puhastamist
ja kasutajapoolset
hooldust ei tohi teostada
jarelevalveta lapsed.
Jalgige lapsi ja veenduge,
et nad ei mangiks
seadmega.

Seade ei ole ette nahtud
kasutamiseks isikute
poolt (sh lapsed), kellel
on vahenenud fuusilised
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vOi sensoorsed vdimed
voi kellel puuduvad
kogemused ja teadmised
masina kasutamiseks,
v.a. juhul, kui nende lle
teostatakse jarelevalvet
vOi neid juhendatakse

A Ligipaasetavad osad

vOivad koos
toiduvalmistus
seadmetega
kasutamisel kuumaks
minna.

» Maaratud perioodi
moddumisel puhastage
vOi vahetage filtrid
(tuleoht).

* Pliidikummi kasutamisel
samaaegselt gaasi voi
teisi kUtuseid pdletavate
seadmetega peab
olema tagatud ruumi
piisav ventilatsioon (ei
rakendu seadmetele,
mis valjutavad dhu ainult
tagasi ruumi)
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Paigaldamine

Paigaldusreziimid
Pliidikumm on loodud paigaldamiseks ja
kasutamiseks kas ,valjatdmbega mudelina”
vdi ,retsirkulatsiooniga mudelina”.

AN
Viljatdmbega mudel (vt siimbolit
paigaldamisbrosiitiris)
Toiduvalmistamise aurud imetakse sisse
ja suunatakse pliidikummi auruvaljundile
paigaldatud valjutustoru (ei ole lisatud)
kaudu majast valja.
Veenduge, et valjutustoru oleks sobiva
Uhendussusteemi abil korralikult
6huvaljundile paigaldatud.

Retsirkulatsiooniga mudel (vt stimbolit
P\

paigaldamisbrosiitiris)

Ohk filtreeritakse 14bi Gihe v&i mitme
aktiivsoefiltri ning saadetakse seejarel ruumi
tagasi.

Keskkonda puudutav teave

Kodumasinate kasutuselt kérvaldamine

+ Tootel voi selle pakendil olev sumbol E
teavitab, et toodet ei tohi visata tavaliste
olmejaatmete hulka. Toode tuleb viia
spetsiaalsesse elektriliste ja elektrooniliste
komponentide taaskasutuskeskusesse.
Veendudes, et toode utiliseeritakse
nduetekohaselt, aitate ara hoida
vBimalikke negatiivseid tagajargi
keskkonnale ja tervisele, mis v&ivad
tuleneda toote valest k&rvaldamisest.
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Tahtis: Tagage pliidikummi Gmber sobiv
6huringlus.

Tahtis: Kui pliidikumm tarnitakse ilma
aktiivsoefiltriteta ja paigaldatakse
retsirkulatsiooni reZiimis, ei tohi pliidikummi
enne nende paigaldamist kasutada. Filtrid on
saadaval poodides.

Pliidikumm tuleb paigaldada eemale eriti
maardunud aladest, akendest, ustest ja
soojusallikatest.

Seinale kinnitamise tarvikud ei ole

lisatud, kuna erinevatest materjalidest
valmistatud seinad vajavad erinevat

thdpi kinnitustarvikuid. Kasutage oma

kodu seintele ja seadme kaalule sobivaid
kinnitussiisteeme. Uksikasjade asjus
poorduge vastava eriala muudja poole.
Hoidke see brosuur edasiseks lugemiseks
alles.

Tapsema teabe saamiseks toote
taaskasutamise kohta po6rduge
kohaliku omavalitsuse poole, kohalikku
jaatmekaitlusteenistusse v&i poodi, kust
toode osteti.

Pakkematerjalide kdrvaldamine
Simboliga O materjale saab taaskasutada.
Visake pakkematerjalid spetsiaalsetesse
taaskasutust vdimaldatavatesse
kogumiskonteineritesse.
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Hooldus ja puhastamine

Kasutamine

* Enne hooldustodde teostamist lUlitage
seade valja v6i Uhendage see vBrgutoitest
lahti.

+  Pliidikummi Glemist kulge ei tohi
kasutada riiulina.

+ Pliidikumm on loodud eksklusiivselt
koduseks kasutamiseks kodgildhnade
eemaldamiseks.

+ Arge kasutage seda kunagi eesmaérkidel,
mille jaoks see m&eldud pole.

+ Arge jatke téotava pliidikummi alla kunagi
kdrgeid avatud leeke.

* Reguleerige leekide tugevust nii, et need
oleks suunatud ainult panni pdhjale ega
ei haaraks selle kulgesid.

+ Rasvas kuumutamisel tuleb seda pidevalt
jalgida: tlekuumutatud 8li vdib pdlema
suttida.

Hooldus ja puhastamine

+ Rasvafiltreid tuleb vdimaliku tuleohu
valtimiseks puhastada iga kahe kuu
jarel voi eriti intensiivse kasutamise
korral sagedamini. Neid saab pesta
ndudepesumasinas.

» Puhastage pliildikummi niiske lapi ja
neutraalse vedela puhastusvahendiga.

Tootja
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Pika kasutusajaga soefiltri (roheline)

hooldamine

+ Lohnafiltrit tuleb pesta ja regenereerida
iga 3-4 kuu jarel (6hupuhasti
intensiivse kasutamise korral
sagedamini), maksimaalselt v3ib teha 8
regenereerimistsiklit (eriti intensiivse
kasutamise korral on soovitatav mitte
Uletada 5 tsUklit).

Regenereerimise protseduur:

+ Peske ndudepesumasinas max
temperatuuril 70° vdi peske kasitsi
kuumas vees ilma abrasiivseid
svamme kasutamata (arge kasutage
puhastusvahendeid!)

+ Kuivatage 2 tundi ahjus MAX
temperatuuril 70° (soovitatav on
hoolikalt lugeda ahju kasutusjuhendit ja
kokkupanemisjuhiseid).

Pirnide vahetamine
Vahetamiseks vétke hendust volitatud
hoolduskeskusega.

Ikea of Sweden AB, SE, 343 81 Almhult, Rootsi

Elektrithendus

HOIATUS! Kdik elektriihendused peab
tegema volitatud paigaldaja.
* Enne Uhenduste tegemist kontrollige, kas
vastaval andmesildil méargitud seadme
nimipinge vastab toiteallika pingele.

A Hoiatus! Kaableid ei tohi keevitada!
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Andmesilt

Tehniline teave on toodud seadme sisekuljel
asuval andmeplaadil.

IKEA GARANTII

Kui kaua IKEA garantii kehtib?

See garantii kehtib viis (5) aastat alates teie
seadme esialgse IKEAst ostmise kuupaevast.
Ostutdendina on ndutav ostutSeki originaal.
Garantii alusel hooldustddde teostamine ei
pikenda seadme garantiiaega.

Kes teenust teostab?

Teenust pakub IKEA teenusepakkuja labi
oma teenindusoperatsioonide vdi volitatud
teeninduspartnerite v8rgustiku.

Mida see garantii katab?

Garantii katab seadme rikked, mille p&hju-
seks on vigane konstruktsioon v&i materjali
vead alates IKEAst ostmise kuupaevast. See
garantii kehtib ainult kodusele kasutami-
sele. Erandid on toodud jaotises ,Mida see
garantii ei hdlma?” Garantiiperioodi jooksul
kaetakse vea kdrvaldamise kulud, nt remont,
varuosad, t606- ja sdidukulud, tingimusel, et

seade on remondiks kattesaadav ilma eriliste

kulutusteta. Nendel tingimustel rakenduvad
EL juhised (nr 99/44/EU) ja vastavad kohali-
kud maarused. Asendatud osad saavad IKEA
omandiks.

Mida IKEA probleemi kdrvaldamiseks
teeb?

IKEA maaratud teenusepakkuja vaatab teie
toote Ule ja otsustab oma ainudrandgemisel,
kas see kuulub garantiikatte alla. Kui see
loetakse kaetuks, siis IKEA teenusepakkuja
vdi selle volitatud teeninduspartner oma tee-
nindusoperatsioonide kaudu ja oma ainudra-
nagemisel kas remondib defektse toote vdi
asendab selle sama vdi samavadarse tootega.
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Mida see garantii ei kata?

Normaalne kulumine.

Sihilikud v&i hooletuse tdttu pdhjustatud
kahjustused, kasutusjuhiste eiramise,
ebadige paigaldamise v&i vale pingega
Uhendamise t&ttu pShjustatud kahjus-
tused, keemiliste v&i elektrokeemiliste
reaktsioonide p&hjustatud kahjustused,
rooste, korrosioon vdi veekahjustused,
sealhulgas, kuid mitte ainult, kahjustused
veetarne liigse lubjasisalduse t&ttu, eba-
tavaliste keskkonnatingimuste pdhjusta-
tud kahjustused.

Kulumaterjalid, sealhulgas patareid ja
elektripirnid.

Mittefunktsionaalsed ja dekoratiivsed
osad, mis ei mdjuta seadme tavaparast
kasutamist, sealhulgas k&ik kriimustused
ja vdimalikud varvuse erinevused.
Juhuslikud kahjustused, mille pdhjuseks
on vddrkehad voi -ained ning filtrite,
aravooluslsteemide v&i seebisahtlite
puhastamine v6i nende ummistuste
eemaldamine.

Jargmiste osade kahjustused: keraamiline
klaas, tarvikud, ndude ja sédgiriistade
sahtlid, toite- ja aravoolutorud, tihen-
did, lambid ja lampide katted, ekraanid,
nupud, korpused ja korpuste osad. Valja
arvatud juhul, kui on v8imalik tdestada,
et nende kahjustuste pdhjuseks olid
tootmisvead.

Juhtumid, kus tehniku kulastuse kaigus ei
olnud v&imalik riket tuvastada.
Remondid, mis ei ole teostatud meie
madaratud teenusepakkujate ja/vdi volita-
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tud lepingulise teeninduspartneri poolt
vOi kus kasutati mitte-originaalosasid.

+ Remondid, mille p&hjuseks on vigane vdi
spetsifikatsioonidele mitte vastav elektri-
susteem.

+ Seadme kasutamine mittekoduses kesk-
konnas, st professionaalne kasutamine.

» Transpordikahjustused. Kui klient trans-
pordib toote oma koju vdi muule aad-
ressile, ei vastuta IKEA transpordi kaigus
tekkida vGivate kahjustuste eest. Kui aga
IKEA tarnib toote klienti tarneaadressile,
siis toote selle tarnimise kaigus tekkinud
kahjustused on kaesoleva garantii poolt
kaetud.

+ IKEA seadme esmakordse paigaldamise
teostamise kulud. Kui aga IKEA teenu-
sepakkuja vdi selle volitatud teenindus-
partner remondib v6i asendab seadme
kaesoleva garantii tingimuste alusel,
siis vajadusel paigaldab teenusepakku-
ja voi selle volitatud teeninduspartner
remonditud seadme uuesti v8i paigaldab
asendusseadme.

See piirang ei kehti kvalifitseeritud spetsia-

listi poolt meie originaalosasid kasutades

teostatud rikketa to6dele seadme kohanda-
miseks mone teise EL riigi tehnilise ohutuse
spetsifikatsioonidele.

Kuidas riigi seadusandlus rakendub

IKEA garantii annab teile spetsiifilised jurii-
dilised Sigused, mis katavad vdi laiendavad
kohalikke ndudeid. Siiski ei piira need tingi-
mused mingil viisil kohalikus seadusandluses
kirjeldatud tarbija 8igusi

Kehtivusala

Uhes EL riigis ostetud ja teise EL riiki viidud

seadmete puhul pakutakse teenuseid

uues riigis tavaparaste garantiitingimuste

raamistikus. Kohustus teostada teenuseid

garantii raamistikus eksisteerib ainult juhul,

kui seade vastab ja on paigaldatud vastavalt

jargmisele:

+ tehnilised spetsifikatsioonid riigis, kus
garantiinBue esitatakse;

+ koostamisjuhised ja kasutusjuhendi
ohutusteave;

IKEA seadmete piihendunud miitigijérgne
teenindus:

Palun arge kdhelge vétta Ghendust IKEA
muugijargse teenindusega, et:

1. esitada kdesoleva garantii alusel teenin-
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dusndue;

2. kusida selgitusi IKEA seadme paigaldami-
se kohta selleks mdeldud IKEA k66gi-
moobblisse. Teenindus ei paku selgitusi
seoses:

- IKEA ko6gi uldise paigaldamisega;

- elektri (kui masin tarnitakse ilma pistiku
ja kaablita), vee ja gaasiga Uhendamise-
ga, kuna need tuleb teostada volitatud
teenindusinseneri poolt.

3. kusida selgitusi kasutusjuhendi sisu ka
IKEA seadme tehniliste andmete kohta.

Et tagada meie poolt parima abi pakkumine,
lugege enne meie poole pddrdumist palun
hoolikalt kdesoleva bro3utri koostamisjuhis-
te ja/vdi kasutusjuhendi jaotist.

Kuidas teeninduse vajaduse korral meie-
ga Uhendust votta

IKEA maaratud kontaktid ja vastavad riiklikud
telefoninumbrid leiate kdesoleva kasiraama-
tu viimaselt lehekdljelt.

Tahtis! Et saaksime pakkuda teile kiiremat
teenust, soovitame teil kasutada kaesole-

va kdsiraamatu I8pus toodud spetsiifilisi
telefoninumbreid. Vaadake alati numbreid
spetsiifilise seadme, mille juures te abi vaja-
te, broSulris toodud numbreid. Veenduge
enne meile helistamist, et teil on kdeparast
seadme, mille juures te abi vajate, IKEA artikli
number (8-kohaline kood).

Tahtis! HOIDKE OSTUTSEKK ALLES! See on
teie ostutdend ja ndutav garantii kehtimi-
seks. Pange tahele, et ostut3ekil on toodud
ka iga teie poolt ostetud seadme IKEA artikli
nimi ja number (8-kohaline kood).

Kas vajate tdiendavat abi?

Mudgijargse teeninduse voi teie seadmetega
mitte seotud tdiendavate kisimuste puhul.
Palun votke Ghendust Iahima IKEA poe
telefonikeskusega. Soovitame teil enne meie
poole pédrdumist hoolikalt lugeda seadme
dokumentatsiooni.



Victoria: (03) 8523 2154

New South Wales: (02) 5020 6641

Australia Queensland: (07) 3380 6800

IKEA Perth: (08) 9201 4532

IKEA Adelaide: (08) 8154 4532
Osterreich 13602771461 Mo-Fr: 8 - 20
Belgié / Belgique 26200311 Ma-Vr: 8 - 20 / Lun-Ven: 8 - 20
Bwarapus 02 4003536 MoH-MNT: 8 - 20
Canarias 913754126 Lunes-Viernes: 8 - 20
Kinpog http://www.ikea.com 8-20
Hrvatska 0800 3636 Pon-Pet: 8 - 20
Ceska republika 225376400 Po-P&:8-20
Danmark 70150909 Man.-Fre.: 9 - 20
Eesti http://www.ikea.com E-R:8-20
Suomi 981710374 Lu-Ve: 8 -20
France 170480513 Lun-Ven: 9 - 21
Deutschland 6929993602 Mo-Fr: 8- 20
Great Britain 2076601517 Mon-Fri: 8 - 20
EAAGSa 2109696497 Aeut-Map: 8- 20
Magyarorszag (06-1)-3285308 Hétf6-Péntek: 8 - 20
Italia +39 02/38591334 Lun-Ven: 8 - 20
Ireland 2076601517 Mon-Fri: 8 - 20
island 5852409 Manudagur-Fostudagur Kl.: 8 - 20
Latvija http://www.ikea.com P.-Pk.:8-20
Lietuva (0) 520 511 35 Pirm.-Penkt.: 8 - 20
Mayorca 913754126 Lunes-Viernes: 8 - 20
Malta +356 (0)25464000 Mon-Fri: 8 - 20
Norge 23500112 Man-Fre: 8 - 20
Nederland 050-7111267 / +31507111267 Ma-Vr: 8 - 20
Polska 225844203 Poniedziatek-Pigtek: 8 - 20
Portugal 213164011 Seg.-Sex.: 9 - 21
Romania 0212044888 Luni-Vineri: 8 - 20
Poccus 84957059426 MoH-MNaATH: 9 - 21
Cp6uja 0117 555 444 Mon-MeT: 8 - 20
Slovensko (02) 50102658 Pon-Pia: 8 - 20
Slovenija +386-1-8107781 Ponedeljek-Petek: 8 - 20
Espaiia 913754126 Lunes-Viernes: 8 - 20
Sverige 0775-700 500 Man-Fre: 8 - 20
Schweiz / Suisse / Svizzera (Ticino) 225675345 8 bis 20 Werktage / Lun-Ven: 8 - 20
Tirkiye +90/262/644 65 95 Pzt-Cuma: 8 - 20
YKkpaiHa http://www.ikea.com MoHeginok-M'atHuus: 8 - 20
Maroc / il +212 (5) 20100900
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